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  De onmogelijke planeet


  ‘Ze staat daar maar,’ zei Norton zenuwachtig. ‘Kapitein, u zult met haar moeten praten.’


  ‘Wat wil ze?’


  ‘Ze wil een kaartje. Ze is stokdoof. Ze staat daar maar te staren en ze wil niet weggaan. Ik krijg er de kriebels van.’


  Kapitein Andrews stond langzaam op. ‘Best. Ik zal met haar praten. Laat haar binnenkomen.’


  ‘Bedankt.’ In de gang zei Norton: ‘De kapitein wil u spreken. Komt u maar.’


  Buiten de controlekamer bewoog iets. Een flikkering van metaal. Kapitein Andrews schoof zijn papieren opzij en bleef staan wachten.


  ‘Hier naar binnen.’ Norton kwam achteruit de controlekamer binnen. ‘Deze kant op.’


  Achter Norton verscheen een verschrompeld oud vrouwtje. Naast haar liep een glimmende robot, een bediende, die haar met zijn arm ondersteunde. De robot en het oude vrouwtje kwamen langzaam de controlekamer binnen.


  ‘Hier zijn haar papieren.’ Norton legde een foliovel op het bureau; in zijn stem klonk vrees en ontzag. ‘Ze is driehonderdvijftig jaar oud. Een van de oudste levende wezens. Van Riga II.’


  Andrews nam langzaam het vel papier ter hand. De kleine vrouw stond zwijgend voor het bureau en staarde recht voor zich uit. Haar uitgebluste ogen waren lichtblauw. Als oud porselein.


  ‘Irma Vincent Gordon,’ mompelde Andrews. Hij keek op. ‘Klopt dat?’


  De oude vrouw gaf geen antwoord.


  ‘Ze is stokdoof, meneer,’ zei de robot.


  Andrews bromde wat en richtte zijn aandacht weer op het papier. Irma Gordon was een van de oorspronkelijke kolonisten van het Riga-stelsel. Afkomst onbekend. Waarschijnlijk geboren in de ruimte in een van die oude sub-C-vaartuigen. Een vreemd gevoel bekroop hem. Het kleine oude vrouwtje. De eeuwen die ze had gezien. De veranderingen.


  ‘Wil ze op reis?’ vroeg hij aan de robot.


  ‘Ja meneer. Ze is hier naar toe gekomen om een kaartje te kopen.’


  ‘Kan ze tegen ruimtereizen?’


  ‘Ze is van Riga naar Fomalhaut gekomen.’


  ‘Waar wil ze naar toe?’


  ‘Naar Aarde, meneer’, zei de robot.


  'Aarde!’ Andrews’ mond viel open van verbazing. Hij vloekte nerveus. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze wil naar Aarde reizen, meneer.’


  ‘Ziet u wel?’ mompelde Norton. ‘Volkomen getikt.’


  Andrews greep zich vast aan zijn bureau en zei tegen de oude vrouw: ‘Mevrouw, we kunnen u geen kaartje naar Aarde verkopen.’


  ‘Ze verstaat u niet, meneer,’ zei de robot.


  Andrews pakte een stuk papier. Hij schreef met grote letters:


  IK KAN U GEEN KAARTJE NAAR AARDE VERKOPEN


  Hij hield het omhoog. De ogen van de oude vrouw gingen heen en weer, terwijl ze de woorden las. Haar lippen vertrokken.


  ‘Waarom niet?’ zei ze tenslotte. Haar stem was zwak en droog. Als ruisend gras.


  Andrews krabbelde iets op het papier.


  AARDE BESTAAT NIET


  Met een grimmig gezicht schreef hij eronder:


  MYTHE - LEGENDE - HEEFT NOOIT BESTAAN


  De uitgebluste ogen van de oude vrouw keken naar hem op. Ze keek Andrews recht aan, op haar gezicht lag geen enkele uitdrukking. Andrews voelde zich niet op zijn gemak. Naast hem zweette Norton van de zenuwen.


  ‘Jezus,’ mompelde Norton. ‘Laat haar opkrassen. Ze biologeert ons.’


  Andrews wendde zich tot de robot. ‘Kun je het haar niet aan haar verstand brengen? Er bestaat geen Aarde. Dat is al duizend keer bewezen. Er heeft nooit zo’n oorspronkelijke planeet bestaan. Alle geleerden zijn het erover eens dat het menselijk leven ontstaan is in ... ’


  ‘Ze wil naar Aarde,’ zei de robot geduldig. ‘Ze is driehonderdvijftig jaar oud en ze krijgt geen medische behandeling meer. Voor ze sterft wil ze een bezoek aan Aarde brengen.’


  ‘Maar het is een sprookje!’ riep Andrews uit. Hij opende zijn mond en sloot hem weer, maar er kwamen geen woorden. ‘Hoeveel?’ zei de oude vrouw. ‘Hoeveel?’


  ‘Het gaat niet!’ riep Andrews. ‘Er is geen . .'


  ‘We hebben duizend positieven,’ zei de robot.


  Plotseling werd Andrews stil. ‘Duizend positieven.’ Hij werd bleek. Hij klemde zijn kaken stijf op elkaar en alle kleur trok weg uit zijn gezicht.


  ‘Hoeveel?’ herhaalde de oude vrouw. ‘Hoeveel?’


  ‘Is dat genoeg?’ vroeg de robot.


  Andrews slikte zwijgend. Toen kreeg hij zijn stem terug. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Waarom niet?’


  ‘Kapitein!’ protesteerde Norton. ‘Bent u gek geworden? U weet dat Aarde niet bestaat. Hoe kunnen we verdomme . .'


  ‘We brengen haar erheen.’ Langzaam en met trillende vingers knoopte Andrews zijn tuniek dicht. ‘We zullen haar brengen waarheen ze wil. Zeg haar dat. Voor duizend positieven zullen we haar naar Aarde brengen. Akkoord?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de robot. ‘Ze heeft hier vele tientallen jaren voor gespaard. Ze zal u de duizend positieven meteen geven. Ze heeft ze bij zich.’


  ‘Luister,’ zei Norton. ‘U kunt hier twintig jaar voor krijgen. Ze zullen uw contract verbreken, u uw rang afnemen en ...’ ‘Kop dicht.’ Andrews draaide aan de kiesschijf van het interne communicatiesysteem. Onder hen donderden en dreunden de raketmotoren. Het reusachtige ruimtevaartuig was diep in het heelal doorgedrongen. ‘Ik wil de inlichtingenbibliotheek op Centaurus II,’ zei hij in de microfoon.


  ‘Zelfs voor duizend positieven kunt u het niet doen. Niemand kan het. Generaties achtereen hebben geprobeerd Aarde te vinden. Wetenschappelijke expedities hebben alle half vergane planeten in de hele ruimte stuk voor stuk afge . .'


  Het communicatiesysteem klikte. ‘Centaurus II.’ ‘Inlichtingenbibliotheek.’


  Norton greep Andrews bij de arm. ‘ O kapitein, alstublieft. Zelfs voor tweeduizend positieven ...’


  ‘Ik wil graag de volgende gegevens,’ zei Andrews in de microfoon. ‘Alle feiten die bekend zijn over de planeet Aarde. De legendarische oorsprong van het menselijk ras.’


  ‘Daar zijn geen feiten over bekend,’ antwoordde de man op het scherm onbewogen. ‘Het onderwerp staat geklasseerd als legendarisch en niet geverifieerd.’


  ‘Wat weet u over de in omloop zijnde, maar niet geverifieerde verhalen?’


  ‘De meeste bestaande legendes over de aarde zijn verloren gegaan tijdens het Centaurus-Riga-conflict in 4-B33a. Wat ervan over is, is fragmentarisch. Aarde wordt afwisselend beschreven als een grote, geringde planeet met drie manen, als een kleine, massieve planeet met éen enkele maan, als de eerste planeet van een stelsel van tien planeten, gelegen rond een kleine, witte . .


  ‘Wat is de meest gangbare legende?’


  ‘In het Morrison-rapport uit 5-C2-1r zijn de beschikbare gegevens over de legendarische aarde geanaliseerd. In de uiteindelijke samenvatting wordt gesteld dat Aarde algemeen wordt beschouwd als een kleine, derde planeet van een stelsel van negen planeten, met éen enkele maan. Verder kunnen geen eensluidende gegevens worden opgesteld.’


  ‘Ik begrijp het. De derde planeet van een stelsel van negen planeten. Met éen enkele maan.’ Andrews verbrak de verbinding en het scherm werd duister.


  ‘Dus?’ zei Norton.


  Andrews stond vlug op. ‘Waarschijnlijk kent zij alle legenden die erover bestaan.’ Hij wees op de passagiersverblijven onder hen. ‘Ik wil de gegevens met de feiten laten kloppen.’ ‘Waarom? Wat gaat u doen?’


  Andrews sloeg de sterrenatlas open. Hij schoof zijn vinger langs de inhoudsopgave en drukte de viewer in. Even later kwam er een kaart te voorschijn.


  Hij pakte de kaart en stopte hem in de robotpiloot. ‘Het Emfor-stelsel,’ mompelde hij peinzend.


  ‘Emfor? Gaan we daar naar toe?’


  ‘Volgens de atlas zijn er negentig stelsels van negen planeten, waarin een derde planeet voorkomt met éen enkele maan. Van die negentig is Emfor het dichtst bij. Daar gaan we heen.’


  ‘Ik snap het niet,’ protesteerde Norton. ‘Emfor is een doodgewoon handelsstelsel. Emfor III is nog niet eens een vierdeklas controlepunt.’


  Kapitein Andrews grijnsde. ‘Emfor III heeft éen maan en is de derde planeet van een stelsel van negen. Dat is alles wat we nodig hebben. Is er iemand die meer over Aarde weet?’ Hij keek naar beneden. ‘Weet zij iets meer over Aarde?’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Norton langzaam. ‘Ik begin te begrijpen wat uw bedoeling is.’


  



  Emfor III draaide stil onder hen. Een kale, rode bol, omgeven door vale wolken, het verschroeide en verweerde oppervlak doorsneden door de gestolde resten van oude zeeën. Gespleten, verweerde rotsformaties staken loodrecht omhoog. De uitgestrekte vlakten waren woest en kaal. Het oppervlak vertoonde grote gaten, eindeloze gapende wonden.


  Op Nortons gezicht stond afkeer te lezen. ‘Kijk eens. Leeft daar beneden iets?’


  Kapitein Andrews trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wist niet dat het er zo onherbergzaam was.’ Hij liep naar de robotpiloot. ‘Er moet daar beneden ergens een automatische landingsplaats zijn. Ik zal proberen of ik er contact mee kan krijgen.’


  ‘Een automatische landingsplaats? Bedoelt u dat die woestenij bewoond is?’


  ‘Een paar Emforieten. Een of andere gedegenereerde handelskolonie.’ Andrews bestudeerde de kaart. ‘Er komen hier af en toe handelsvaartuigen. Sinds de oorlog tussen Centaurus en Riga hebben we met dit gebied maar spaarzaam contact gehad.’ Op de gang klok plotseling een geluid. De glimmende robot en mevrouw Gordon kwamen de controlekamer binnen. Het gezicht van de oude vrouw was éen en al opwinding. ‘Kapitein! Is dat ... is dat daar beneden Aarde?’


  Andrews knikte. ‘Ja.’


  De robot leidde mevrouw Gordon naar het grote venster. Het gezicht van de oude vrouw vertrok en werd beroerd door emotie. ‘Ik kan bijna niet geloven dat het werkelijk Aarde is. Het lijkt onmogelijk.’


  Norton keek kapitein Andrews doordringend aan.


  ‘Het is Aarde,’ zei Andrews en negeerde Nortons blik. ‘Zo dadelijk moet de maan in zicht komen.’


  De oude vrouw zweeg. Ze had zich omgedraaid.


  Andrews kreeg contact met de automatische landingsplaats en schakelde de robotpiloot uit. Het ruimtevaartuig sidderde en begon te dalen, terwijl het in de vangstraal van Emfor kwam die de besturing overnam.


  ‘We landen,’ zei Andrews tegen de oude vrouw, terwijl hij haar schouder aanraakte.


  ‘Ze kan u niet verstaan,’ zei de robot.


  Andrews gromde. ‘Nou ja, ze kan het in elk geval zien.’ Onder hen kwam het pokdalige, verwoeste oppervlak van Emfor III snel omhoog. Het ruimtevaartuig ging de ring van wolken binnen en kwam er weer uit; het vloog nu boven een onafzienbare, kale vlakte.


  ‘Wat is daar beneden gebeurd?’ zei Norton tegen Andrews. ‘Oorlog?’


  ‘Oorlog. Mijnen. En hij is oud. Die kuilen zijn waarschijnlijk bomkraters. En die langwerpige voren zijn misschien oude wingebieden. Zo te zien hebben ze de planeet behoorlijk leeggeplunderd.’


  Een kromme rij bergketens schoof onder hen door. Ze naderden het overblijfsel van een oceaan. Donker, brak water klotste onder hen, een uitgestrekte zee, bedekt met een korst van zout en afval; de oevers gingen schuil onder dikke lagen opgehoopt puin.


  ‘Waarom ziet Aarde er zo uit?’ zei mevrouw Gordon opeens. Op haar gezicht lag twijfel te lezen. ‘Waarom?’


  ‘Wat bedoelt u?’ zei Andrews.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze keek onzeker naar het oppervlak onder haar. ‘Zo hoort Aarde niet te zijn. Aarde is groen. Groen en levend. Blauw water en ...’ Haar stem stierf weg. Waarom?’ Andrews pakte een stuk papier en schreef:


  COMMERCIELE OPERATIES HEBBEN DE


  PLANEET UITGEPUT


  Mevrouw Gordon bestudeerde zijn woorden, waarbij haar lippen bewogen. Er voer een kramp door haar dunne, uitgedroogde lichaam. ‘Uitgeput ...’ Met een van ontzetting schelle stem zei ze: ‘Zo hoort Aarde niet te zijn! Ik wil het niet!’


  De robot pakte haar bij de arm. ‘Ze moet wat gaan rusten. Ik zal haar naar haar hut brengen. Wilt u ons alstublieft een seintje geven als het vaartuig geland is?’


  ‘Zeker.’ Andrews knikte, terwijl de robot de oude vrouw van het venster wegleidde.


  Ze hield zich vast aan de geleiderail, haar gezicht was vertrokken van angst en ontzetting. ‘Er is iets mis,’ jammerde ze. ‘Waarom ziet Aarde er zo uit? Waarom . .


  De robot leidde haar de controlekamer uit. Toen de hydraulische veiligheidsdeuren dichtgingen was haar ijle stem niet meer te horen.


  Andrews ontspande zich. ‘Mijn god.’ Hij stak beverig een sigaret op. ‘Wat maakt dat mens een spektakel.’


  ‘We zijn er bijna,’ zei Norton koel.


  Een koude wind sloeg hen in het gezicht toen ze voorzichtig uitstapten. De lucht rook smerig - zuur en bitter. Als rotte eieren. De wind joeg hun zout en zand in het gezicht.


  Een paar kilometer verderop lag de gestolde zee. Ze hoorden het water vaag en kleverig kabbelen. Een paar vogels vlogen zwijgend over hen heen, hun grote vleugels klapwiekten zonder geluid te maken.


  ‘Een verdomd naargeestige omgeving,’ mompelde Andrews.


  ‘Ja. Ik vraag me af wat de oude dame ervan denkt.’


  De glimmende robot verscheen op het trapje en hielp de oude vrouw naar beneden. Ze liep aarzelend, onvast en greep de metalen arm van de robot beet. De koude wind striemde haar frêle lichaam. Een ogenblik wankelde ze, toen stapte ze van het trapje af op de hobbelige grond.


  Norton schudde zijn hoofd. ‘Ze ziet er slecht uit. Deze lucht. En de wind.’


  ‘Ik weet het.’ Andrews liep naar mevrouw Gordon en de robot. ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij.


  ‘Ze voelt zich niet goed, meneer,’ antwoordde de robot.


  ‘Kapitein,’ fluisterde de oude vrouw.


  ‘Wat is er?’


  ‘U moet me de waarheid zeggen. Is dit ... is dit werkelijk Aarde?’ Ze keek gespannen naar zijn lippen. ‘Zweert u dat het Aarde is? Zweert u het?’ Haar stem was schril van ontzetting.


  ‘Het is Aarde,’ snauwde Andrews geïrriteerd. ‘Dat heb ik u al gezegd. Natuurlijk is het Aarde.’


  ‘Het ziet er niet naar uit,’ vervolgde mevrouw Gordon met angstige stem. ‘Het lijkt helemaal niet op Aarde, kapitein. Is het werkelijk Aarde?'


  ‘Ja!’


  Haar blik dwaalde in de richting van de oceaan. Er verscheen een vreemde trek op haar vermoeide gezicht en haar ogen kregen opeens een hongerige uitdrukking. ‘Is dat water? Ik wil het zien.’


  Andrews wendde zich tot Norton. ‘Haal het terreinvoertuig te voorschijn en laat haar alles zien wat ze wil.’


  Norton draaide zich kwaad om. ‘Ik?’


  ‘Dit is een bevel.’


  ‘Goed dan.’ Norton keerde onwillig terug naar het ruimtevaartuig. Andrews stak gemelijk een sigaret op en wachtte. Even later gleed het voertuig uit het ruimteschip en kwam over de veraste bodem naar hen toe.


  ‘Je kunt haar laten zien wat ze wil,’ zei Andrews tegen de robot. ‘Norton zal je erheen brengen.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei de robot. ‘Ze zal erg dankbaar zijn. Haar hele leven heeft ze ernaar verlangd Aarde te bezoeken. Ze weet nog dat haar grootvader haar over Aarde vertelde. Ze gelooft dat hij van Aarde gekomen is, lang geleden. Ze is heel oud. Ze is de laatste van haar familie die nog in leven is.’ ‘Maar Aarde is niet meer dan ...’ Andrews onderbrak zichzelf. ‘Ik bedoel ...’


  ‘Ja meneer. Maar ze is erg oud. En ze heeft vele jaren gewacht.’


  De robot wendde zich tot de oude vrouw en leidde haar zachtjes naar het voertuig. Andrews keek hem met een nors gezicht na, hij wreef langs zijn kin en trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Klaar!’ zei Norton vanuit het voertuig. Hij schoof het luik open en de robot leidde de oude vrouw voorzichtig naar binnen. Het luik ging achter hen dicht.


  Even later schoot het voertuig over de vlakte in de richting van de lelijke, klotsende oceaan.


  Norton en kapitein Andrews liepen rusteloos heen en weer op de oever. De lucht begon donker te worden. Wolken zout wervelden langs hen heen. De moddervlakten stonken in de toenemende duisternis. In de verte vervaagde een heuvelkam in stilte en damp.


  ‘Ga verder,’ zei Andrews. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Dat is alles. Ze zijn uit het voertuig gestapt. Zij en de robot. Ik ben aan boord gebleven. Ze bleven over de oceaan staan kijken. Na een poosje stuurde de oude vrouw de robot terug.’ ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk dat ze alleen wilde zijn. Een tijdlang bleef ze in haar eentje op de oever staan. Ze keek uit over het water. De wind nam toe. Plotseling was het alsof ze ineenschrompelde. Wat van haar overbleef was een bundeltje in de zoute as.’


  ‘En toen?’


  ‘Terwijl ik me vermande, sprong de robot al uit het voertuig en holde naar haar toe. Hij pakte haar op. Hij bleef een ogenblik staan en liep toen naar het water. Ik sprong van boord en begon te roepen. De robot liep het water in en verdween. Hij zonk weg in de modder en de vuiligheid. Weg.’ Norton huiverde. ‘Met haar lichaam.’


  Andrews gooide met een bruusk gebaar zijn sigaret weg. Het ding rolde weg en bleef achter hen liggen gloeien. ‘En verder?’


  ‘Niets. Het gebeurde allemaal in een mum van tijd. Ze stond daar en keek uit over het water. Plotseling huiverde ze ... als een dode tak. En toen slonk ze als het ware. En de robot sprong uit het voertuig en liep met haar het water in voor ik in de gaten had wat er gebeurde.’


  De lucht was bijna helemaal donker. Grote wolken dreven langs de vage sterren. Ongezonde, nachtelijke damp en stofdeeltjes. Een koppel reusachtige vogels vloog in stilte langs de horizon. Boven de verweerde heuvels kwam de maan op. Een zieke, kale bol met een vage, gele kleur. Als van oud perkament.


  ‘Laten we teruggaan naar het schip,’ zei Andrews. ‘Het bevalt me hier niet.’


  ‘Ik kan me niet indenken hoe het gebeurd is. De oude vrouw.’


  Norton schudde zijn hoofd. ‘De wind. Radioactieve deeltjes. Ik heb het op Centaurus II gecontroleerd. Door de oorlog is het hele stelsel ten gronde gegaan. De planeet is toen een dodelijk wrak geworden.’


  ‘Dus we hoeven niet . .


  ‘Nee. We zullen geen verantwoording hoeven af te leggen.’ Ze liepen enige tijd zwijgend verder. ‘We zullen het niet hoeven uit te leggen. Het is duidelijk genoeg. Iedereen die hier komt, vooral een oud mens ...’


  ‘Alleen zou niemand het in zijn hoofd halen hierheen te gaan,’ zei Norton bitter. ‘Zeker geen oude mensen.’


  Andrews antwoordde niet. Hij liep verder met gebogen hoofd en zijn handen in zijn zakken. Norton kwam zwijgend achter hem aan. Boven hen werd de maan helderder naarmate hij uit de mist omhoogkwam en een stuk schone lucht bereikte.


  ‘Tussen haakjes,’ zei Norton, zijn stem koud en ver achter Andrews. ‘Dit is de laatste reis die ik met u maak. Aan boord van het schip heb ik een officieel verzoek om overplaatsing ingediend.’


  'O ja?’


  ‘Ik vond dat ik het u moest zeggen. En wat mijn deel van de duizend positieven betreft, die mag u houden.’


  Andrews werd rood, hij versnelde zijn pas en liet Norton achter zich. De dood van de oude vrouw had hem geschokt. Hij stak opnieuw een sigaret op en gooide hem toen weg.


  Verdomme, het was zijn schuld. Ze was oud. Driehonderdvijftig jaar. Seniel en doof. Een dor blad, weggeblazen door de wind. Door de giftige wind die onafgebroken het vernielde oppervlak van de planeet striemde en geselde.


  Het vernielde oppervlak. Zout en puin. De onregelmatige lijn van de afbrokkelende heuvels. En de stilte. De eeuwige stilte. Niets dan de wind en het klotsen van het drabbige, stilstaande water. En de zwarte vogels die erboven vlogen.


  Er glinsterde iets. Iets in de zoute as voor zijn voeten. Het ding schitterde in het bleke schijnsel van de maan.


  Andrews bukte zich en stak zijn hand uit in de duisternis. Zijn vingers sloten zich om iets hards. Hij pakte de kleine schijf op en bekeek hem. ‘Vreemd,’ zei hij.


  Pas toen ze ver weg in het heelal waren en met grote snelheid terugkeerden naar Fomalhaut, schoot hem het schijfje weer te binnen. Hij stond op van het controlepaneel en doorzocht zijn zakken.


  De schijf was dun en afgesleten. En verschrikkelijk oud. Andrews wreef erover en spuwde erop tot hij schoon genoeg was om iets te onderscheiden. Een vage afbeelding, meer niet. Hij draaide hem om. Een medaille? Een sluitring? Een munt?


  Op de achterkant stonden een paar zinloze woorden. Een of andere oude, vergeten taal. Hij hield de schijf in het licht om de letters te ontcijferen.


  E PLURIBUS UNUM *


  Hij haalde zijn schouders op, gooide het oude stukje metaal in de vuilstortkoker naast zich en richtte zijn aandacht weer op de sterrenkaart en de weg naar huis ...


  [* Lat.: ‘Uit velen éen.’ Opschrift op Amerikaanse munten.]


  De bedrieger


  ‘Binnenkort neem ik een paar dagen vrij,’ zei Spence Olham aan het ontbijt. Hij keek naar zijn vrouw. ‘Ik vind dat ik rust verdiend heb. Tien jaar is een hele tijd.’


  ‘En het project?’


  ‘Zonder mij zullen ze de oorlog ook wel winnen. Die aardklomp van ons loopt in feite weinig gevaar.’ Olham ging aan tafel zitten en stak een sigaret op. ‘De nieuwsmedia veranderen de berichten zodanig dat het lijkt of de extraterranen voor de deur staan. Weet je wat ik in mijn vakantie graag zou doen? Ik zou dolgraag gaan kamperen in de bergen buiten de stad, waar we destijds geweest zijn. Weet je nog? Ik liep een vergiftiging op en jij trapte bijna op een gevaarlijke slang.’


  ‘Sutton Wood?’ Mary begon de borden op te ruimen. ‘Het bos is een paar weken geleden afgebrand. Ik dacht dat je het wist. Als gevolg van een of ander bliksemvuur.’


  Olham zakte onderuit. ‘Hebben ze niet geprobeerd de oorzaak te vinden?’ Zijn lippen trilden. ‘Niemand trekt er zich iets van aan. Het enige waar ze aan kunnen denken is de oorlog.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en zag het allemaal in gedachten voor zich: de extraterranen, de oorlog, de naaldvormige schepen.


  ‘Hoe zouden we ergens anders aan kunnen denken?’


  Olham knikte. Natuurlijk, ze had gelijk. De kleine, donkere schepen, afkomstig van Alpha Centauri, waren de aardse kruisers zonder moeite gepasseerd en hadden hen als hulpeloze schildpadden in de ruimte achtergelaten. Het was een eenzijdige strijd geweest en de aanvallers kwamen steeds dichter in de buurt van de aarde.


  Steeds dichterbij, totdat de Westinghouse-laboratoria de beschermingsbel hadden gedemonstreerd. Deze luchtbel, die eerst rond de belangrijkste steden op aarde en daarna rond de hele planeet was gevormd, was het eerste werkelijke afweerwapen, het eerste afdoende antwoord aan de extraterranen - zoals de nieuwsmedia hen noemden.


  Maar de oorlog winnen, dat was een andere zaak. In elk laboratorium, in elk instituut werd dag en nacht gewerkt om iets anders uit te vinden: een wapen voor de echte strijd. Zijn eigen project bijvoorbeeld. Elke dag, jaar na jaar.


  Olham stond op en doofde zijn sigaret. ‘Zoals het zwaard van Damocles, dat voortdurend boven ons hoofd hangt. Ik word moe. Het enige wat ik wil is een lange rustperiode. Maar ik denk dat iedereen dat wel wil.’


  Hij haalde zijn jasje uit de kast en liep de veranda op. Het voertuig kon elk ogenblik hier zijn, de snelle, kleine auto die hem naar zijn werk zou brengen.


  ‘Ik hoop dat Nelson niet te laat is.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is bijna zeven uur.’


  ‘Daar komt hij,’ zei Mary, terwijl ze tussen de rijen huizen door tuurde. De zon schitterde op de daken en werd weerkaatst in de zware loden dakplaten. Het was stil in de nederzetting; slechts een paar mensen liepen door de straten. ‘Tot straks. En doe het kalm aan, Spence.’


  Olham maakte het portier van de auto open, stapte in en ging met een zucht zitten. Er was een oudere man bij Nelson.


  ‘En?’ zei Olham, terwijl de auto wegstoof. ‘Nog interessant nieuws gehoord?’


  ‘Het gewone verhaal,’ zei Nelson. ‘Een paar schepen van de extraterranen getorpedeerd, een asteroïde om strategische redenen opgeblazen.’


  ‘Ik zal blij zijn als we aan het eindstadium van het project toe zijn. Misschien komt het alleen door de propaganda van de nieuwsmedia, maar de afgelopen maand ben ik dit alles goed zat geworden. Alles schijnt zo grimmig en ernstig, er is geen kleur meer aan het leven.’


  ‘Denkt u dat de oorlog die we voeren zinloos is?’ zei de oudere man plotseling. ‘U bent er zelf ten nauwste bij betrokken’.


  ‘Dit is majoor Peters,’ zei Nelson. Olham en Peters gaven elkaar een hand. Olham bekeek de oudere man onderzoekend.


  ‘Wat is de reden dat u zo vroeg op de been bent?’ zei hij. ‘Ik kan me niet herinneren u eerder op het project gezien te hebben.’


  ‘Nee, ik werk niet aan het project,’ zei Peters, ‘maar ik weet het een en ander van uw werk af. Mijn eigen werk ligt op een heel ander terrein.’


  Nelson en hij wisselden een snelle blik. Olham zag het en fronste zijn voorhoofd. De auto kreeg meer vaart en schoot over het kale, levenloze terrein in de richting van de gebouwen van het project ver weg.


  ‘Wat doet u?’ zei Olham. ‘Of mag u er niet over praten?’


  ‘Ik werk voor de regering,’ zei Peters. ‘Bij de FSA, de veiligheidsdienst.’


  ‘O.’ Olham trok éen wenkbrauw op. ‘Is er sprake van vijandelijke infiltratie in dit gebied?’


  ‘Om u de waarheid te zeggen ben ik hier met het oog op u, meneer Olham.’


  Olham wist niet hoe hij het had. Hij dacht over Peters’ woorden na, maar hij begreep er niets van. ‘Met het oog op mij? Waarom?’


  ‘Ik ben hier om u te arresteren als spion van de extraterranen. Om die reden ben ik vanmorgen zo vroeg op. Grijp hem, Nelson ... ’


  Olham voelde een revolver tussen zijn ribben. Nelsons handen beefden van emotie, zijn gezicht was bleek. Hij haalde diep adem.


  ‘Zullen we hem doden?’ fluisterde hij tegen Peters. ‘Ik vind dat we hem meteen moeten doden. We kunnen niet wachten.’


  Olham staarde in het gezicht van zijn vriend. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar er kwamen geen woorden. De beide mannen keken hem strak aan, hun gezicht grimmig, gespannen en bang. Olham voelde zich duizelig. Zijn hoofd suisde en deed pijn.


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde hij.


  Op dat ogenblik verliet het voertuig de begane grond en schoot de ruimte in. Onder hen werden de gebouwen van het project kleiner en verdwenen tenslotte. Olham sloot zijn mond.


  ‘We kunen nog wel even wachten,’ zei Peters. ‘Ik wil hem eerst nog een paar vragen stellen.’


  Olham keek versuft voor zich uit, terwijl het voertuig door de ruimte schoot.


  ‘De arrestatie is uitgevoerd,’ zei Peters tegen het videoscherm. Op het scherm was het gezicht van de chef van de veiligheidsdienst verschenen. ‘Dit moet voor iedereen een opluchting zijn.’


  ‘Nog complicaties?’


  ‘Nee. Hij stapte in het voertuig zonder iets te vermoeden. Hij scheen mijn aanwezigheid niet abnormaal te vinden.’


  ‘Waar zijn jullie nu?’


  ‘In de ruimte, nog net binnen de beschermingsbel. We vliegen op maximum snelheid. U kunt aannemen dat het kritieke stadium voorbij is. Ik ben blij dat de startraketten in dit voertuig feilloos hebben gewerkt. Als er op dit punt iets was misgegaan ...’


  ‘Laat hem eens zien,’ zei de chef van de veiligheidsdienst. Hij keek naar Olham die met zijn handen tussen zijn knieën voor zich uit zat te staren. ‘Dus dat is de man.’ Hij bleef even naar Olham kijken. Olham zei niets. Tenslotte knikte de chef tegen Peters. ‘Goed. Dat is genoeg.’ Een vaag spoor van afkeer was op zijn gezicht te zien. ‘Ik heb genoeg gezien. U hebt iets gedaan dat niet licht vergeten zal worden. Er wordt voor jullie beiden een soort eervolle vermelding opgesteld.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Peters.


  ‘Hoeveel gevaar is er nu? Is er nog een kans dat ...’


  ‘Die kans bestaat nog, maar hij is klein. Volgens mij is er een gesproken zin voor nodig. Dat risico moeten we in elk geval nemen.’


  ‘Ik zal de maanbasis op de hoogte laten brengen van jullie komst.’


  ‘Nee.’ Peters schudde zijn hoofd. ‘Ik zal het schip buiten de basis aan de grond zetten. Ik wil alle gevaar elimineren.’


  ‘Zoals je wilt.’ De chef wierp nog een laatste blik op Olham. Toen verdween zijn gezicht. Het scherm werd grijs.


  Olham keek in de richting van het raam. Het schip was al buiten de beschermingsbel en de snelheid werd met de seconde groter. Peters had haast; onder hen, onder de vloer, brulden de raketten. Ze waren bang voor hem en spoedden zich in razende vaart voort.


  In de stoel naast hem schoof Nelson onrustig heen en weer. ‘Ik vind dat we het nu meteen moeten doen,’ zei hij. ‘Ik zou er heel wat voor over hebben als we er nu een eind aan konden maken.’


  ‘Kalm aan,’ zei Peters. ‘Ik wil dat jij het schip een poosje bestuurt, dan kan ik met hem praten.’


  Hij ging naast Olham zitten en keek hem recht aan. Even later stak hij zijn hand uit en raakte zacht zijn arm en vervolgens zijn wang aan.


  Olham zei niets. ‘Kon ik Mary maar op de hoogte brengen,’ dacht hij. ‘Kon ik maar een manier bedenken om haar op de hoogte te stellen.’ Hij keek om zich heen. Hoe? Het videoscherm? Nelson zat bij het bedieningspaneel en hij had een revolver in zijn hand. Hij kon niets doen. Hij zat als een rat in de val.


  Maar waarom?


  ‘Luister,’ zei Peters, ‘ik wil je een paar vragen stellen. Je weet waar we heen gaan. We gaan naar de maan. Over een paar uur landen we op de achterkant, de onherbergzame kant. Na de landing zul je onmiddellijk worden overgegeven aan een groep mannen die daar staan te wachten. Je lichaam zal direct vernietigd worden. Begrijp je dat?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Binnen twee uur zullen je overblijfselen verstrooid zijn over het land. Er zal niets van je over zijn.’


  Olham rukte zich los uit zijn lethargie. ‘Kunt u me niet zeggen ...’


  ‘Natuurlijk. Ik zal het je zeggen.’ Peters knikte. ‘Twee dagen geleden ontvingen we het bericht dat een ruimteschip van de extraterranen de beschermingsbel was binnengedrongen. Dit schip heeft een spion achtergelaten, die de vorm had van een menselijk uitziende robot. De robot moest een bepaald persoon doden en zijn plaats innemen.’


  Peters keek Olham kalm aan.


  ‘Binnen in de robot bevond zich een U-bom. Onze agent wist niet hoe de bom tot ontploffing gebracht moest worden, maar hij vermoedde dat het daarbij ging om een bepaalde, gesproken zin, een zekere groep van woorden. De robot zou het leven leiden van de man die hij had gedood, hij zou zijn gewone activiteiten overnemen, zijn werk, zijn sociale verplichtingen. Hij was zo gebouwd dat hij sprekend op die man leek. Niemand zou het verschil in de gaten hebben.’


  Olhams gezicht werd doodsbleek.


  ‘Degene in wiens plaats de robot moest treden, was Spence Olham, staffunctionaris bij een van de onderzoekprojecten. Omdat dit project het beslissende stadium naderde, zou de aanwezigheid van een levende bom, die zich bewoog in de richting van het centrum van het project ...’


  Olham keek naar zijn handen. ‘Maar ik ben Olham!’


  ‘Nadat de robot Olham had opgespoord en gedood, was het een koud kunstje om zijn manier van leven aan te nemen. De robot is waarschijnlijk acht dagen geleden door het ruimtevaartuig gedropt. De substitutie is waarschijnlijk in het afgelopen weekend voltooid toen Olham een eindje ging wandelen in de heuvels.’


  ‘Maar ik ben Olham.’ Hij wendde zich tot Nelson, die aan het stuur zat. ‘Herken je me niet? Je kent me al twintig jaar. Herinner je je niet meer dat we samen naar school gingen?’ Hij stond op. ‘We waren samen op de universiteit. We deelden samen éen kamer. Luister. Herinner je je nog ons tweede jaar? En dat meisje? Hoe heette ze ook weer ...’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Die met dat zwarte haar. We hebben haar bij Ted ontmoet.’


  ‘Stop!’ Nelson zwaaide dreigend met de revolver, ‘ik wil niets meer horen. Je hebt hem gedood! Jij ... machine.’ Olham keek Nelson aan. ‘Je vergist je. Ik weet niet wat er gebeurd is, maar de robot heeft me nooit gevonden. Er moet iets misgegaan zijn. Misschien is het ruimtevaartuig neergestort.’ Hij wendde zich tot Peters. ‘Ik ben Olham. Ik weet het zeker. Er heeft geen substitutie plaatsgevonden. Ik ben dezelfde die ik altijd geweest ben.’


  Hij raakte zichzelf aan en streek met zijn hand over zijn lichaam. ‘Er moet een manier zijn om het te bewijzen. Breng me terug naar de aarde. Een röntgenonderzoek, een neurologische test, zal het jullie aantonen. Of misschien kunnen we het neergestorte schip vinden.’


  Nelson en Peters zwegen beiden.


  ‘Ik ben Olham,’ zei hij weer. ‘Ik weet het zeker. Maar ik kan het niet bewijzen.’


  ‘De robot,’ zei Peters, ‘zou niet weten dat hij niet de echte Spence Olham was. Hij zou Olham zijn, in geest zowel als in lichaam. Hij beschikte over een kunstmatig herinneringssysteem. Hij zou er uit ziet als Olham, zijn herinneringen hebben, zijn gedachten en interessen, zijn baan. Maar er zou éen verschil zijn. Binnen in de robot bevindt zich een U-bom, die zal exploderen zodra de bewuste zin wordt uitgesproken.’ Peters schoof een stukje achteruit. ‘Dat is het enige verschil. Daarom brengen we je naar de maan. Daar zullen ze je demonteren en de bom verwijderen. Misschien zal hij exploderen, maar dat kan daar geen kwaad.’


  Olham ging langzaam zitten.


  ‘We zullen er gauw zijn,’ zei Nelson.


  Hij leunde achteruit en dacht koortsachtig na, terwijl het schip langzaam daalde. Onder hen lag het pokdalige oppervlak van de maan, de eindeloze, met ruïnes bezaaide vlakte. Wat kon hij doen? Wat zou hem kunnen redden?


  ‘Maak je klaar,’ zei Peters.


  Over een paar minuten zou hij dood zijn. Beneden zag hij een kleine stip, een of ander gebouw. Er waren mannen in dat gebouw, het vernietigingsteam, en ze stonden klaar om hem in stukken te rijten. Ze zouden hem opensnijden, zijn armen en benen afhakken en in stukken breken. Als ze geen bom vonden zouden ze verbaasd zijn; dan zouden ze de waarheid weten, maar het zou te laat zijn.


  Olham keek rond in de kleine cabine. Nelson had nog steeds de revolver in zijn hand. Hij had geen kans. Als hij maar een dokter te pakken kon krijgen en zich kon laten onderzoeken, dat was zijn enige kans. Mary zou hem kunnen helpen. Hij dacht koortsachtig na. Nog een paar minuten, nog maar even. Als hij met haar in contact kon komen, haar een boodschap kon overbrengen ...


  ‘Kalm,’ zei Peters. Het schip landde langzaam en bonkte op de ruwe grond. Het werd stil.


  ‘Luister,’ zei Olham moeilijk. ‘Ik kan bewijzen dat ik Spence Olham ben. Haal een dokter. Breng hem hier . .'


  ‘Daar is de groep,’ wees Nelson. ‘Ze komen hierheen.’ Hij keek zenuwachtig naar Olham. ‘Ik hoop dat er niets gebeurt.’ ‘Wij zullen verdwenen zijn voor ze hun werk beginnen,’ zei Peters. ‘We stijgen over een paar tellen op.’ Hij trok zijn drukpak aan. Toen hij daarmee klaar was nam hij de revolver van Nelson over. ‘Ik zal hem een ogenblik bewaken.’


  Nelson trok haastig en onhandig zijn drukpak aan. ‘Hoe staat het met hem?’ Hij wees op Olham. ‘Heeft hij een pak nodig?’ ‘Nee.’ Peters schudde zijn hoofd. ‘Robots hebben waarschijnlijk geen zuurstof nodig.’


  De groep mannen was bijna bij het schip. Ze bleven staan en wachtten. Peters gaf hun een teken.


  ‘Kom!’ Hij wenkte met zijn hand en de mannen kwamen behoedzaam naderbij, stijve, groteske gestalten in hun ruimtepakken.


  ‘Als jullie de deur opendoen,’ zei Olham, ‘betekent dat mijn dood. Dat is moord.’


  ‘Open de deur,’ zei Nelson. Hij stak zijn hand uit naar de grendel.


  Olham keek naar hem. Hij zag hoe Nelsons hand zich om de grendel klemde. Het volgende ogenblik zou de deur openzwaaien en de lucht in het schip zou naar buiten stromen. Hij zou sterven en dan zouden ze hun vergissing inzien. In een andere tijd, als er geen oorlog was, zou men misschien niet zo te werk gaan en iemand de dood insturen, omdat men bang was. Iedereen was bang, iedereen was bereid een individu op te offeren, omdat de gemeenschap bang was.


  Hij zou sterven omdat zij geen tijd hadden om zich van zijn onschuld te overtuigen. Er was geen tijd voor.


  Hij keek naar Nelson. Nelson was jarenlang zijn vriend geweest. Ze waren samen naar school gegaan. Hij was getuige geweest bij zijn huwelijk. Nu wilde Nelson hem doden. Maar Nelson was niet slecht; het wat niet zijn schuld. Het was de tijd. Misschien was het tijdens de pest wel net zo gegaan. Als iemand een vlekje vertoonde was hij waarschijnlijk ook zonder aarzelen gedood, zonder bewijs, enkel op verdenking. In tijden van gevaar was er geen andere uitweg.


  Hij nam het hun niet kwalijk. Maar hij moest in leven blijven. Zijn leven was te kostbaar om te worden opgeofferd. Olham dacht diep na. Wat kon hij doen? Was er een uitweg? Hij keek om zich heen.


  ‘Daar gaat ie,’ zei Nelson.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Olham. De klank van zijn eigen stem verbaasde hem. Het was de kracht van de wanhoop. ‘Ik heb geen lucht nodig. Maak de deur open.’


  Ze hielden op en keken hem nieuwsgierig en onzeker aan.


  ‘Toe dan. Maak open. Het maakt geen verschil.’ Olhams hand verdween in zijn zak. ‘Ik vraag me af hoe ver jullie zullen komen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Jullie hebben nog vijftien seconden.’ In zijn zak strengelde hij zijn vingers ineen, zijn arm werd plotseling stijf. Hij ontspande zich en glimlachte. ‘Jullie hadden het mis met die bewuste zin. In dat opzicht hadden jullie het mis. Nu nog veertien seconden.’


  Twee ontzette gezichten keken hem vanuit de ruimtepakken aan. Toen begonnen ze aan de deur te rukken. De lucht stroomde naar buiten, het luchtledige in. Peters en Nelson sprongen uit het schip. Olham greep de deur beet en trok hem met een klap dicht. Het automatische druksysteem ronkte uit alle macht om het zuurstofgehalte in het schip weer op peil te brengen. Olham liet huiverend zijn adem ontsnappen.


  Een seconde later ...


  Buiten hadden de beide mannen zich bij de groep gevoegd, die zich nu in alle richtingen verspreidde. Een voor een gooiden de mannen zich plat tegen de grond. Olham ging voor het controlepaneel zitten. Hij bediende de knoppen. Toen het vaartuig zich van de grond verhief, krabbelden de mannen overeind en staarden met open mond omhoog.


  ‘Sorry,’ mompelde Olham, ‘maar ik móet terug naar Aarde.’ Hij stuurde het schip in de richting vanwaaruit het was gekomen.


  Het was nacht. Rondom het schip tsjirpten krekels en het geluid verstoorde de kille duisternis. Olham boog zich over het videoscherm. Geleidelijk werd het beeld zichtbaar; de oproep was zonder moeilijkheden doorgekomen. Hij slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Mary,’ zei hij. De vrouw keek hem verbaasd en geschrokken aan.


  ‘Spence! Waar ben je. Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen. Luister. Ik moet vlug zijn. Ze kunnen dit gesprek elk ogenblik afbreken. Ga naar het instituut en vraag naar dokter Chamberlain. Als hij er niet is probeer je een andere dokter te pakken te krijgen. Neem hem mee naar huis en zorg dat hij daar blijft. Zorg dat hij zijn instrumenten meebrengt, röntgenapparaat, fluoroscoop, alles.’


  ‘Maar . .'


  ‘Doe wat ik je zeg. Haast je. Zorg dat alles over een uur klaar is.’ Olham boog zich verder over naar het scherm. ‘Is alles in orde? Ben je alleen?’


  ‘Alleen?’


  ‘Is er iemand bij je? Heeft... heeft Nelson of iemand anders contact met je gezocht?’


  ‘Nee Spence. Ik begrijp het niet.’


  ‘Goed. Ik kom over een uur naar huis. En vertel niemand iets. Zorg dat Chamberlain komt, hoe dan ook. Zeg maar dat je erg ziek bent.’


  Hij verbrak de verbinding en keek op zijn horloge. Een ogenbilk later verliet hij het schip en stapte de duisternis binnen. Hij moest achthonderd meter lopen.


  Hij begon te lopen.


  Een van de ramen was verlicht, het raam van de studeerkamer. Hij knielde neer bij de schutting en keek ernaar. Er was geen geluid hoorbaar en nergens bewoog iets. Hij hield zijn horloge omhoog om bij het licht van de sterren te kijken hoe laat het was. Er was bijna een uur voorbij.


  Er kwam een auto de straat in rijden. Hij reed door.


  Olham keek naar het huis. De dokter moest er al zijn. Hij zat vast samen met Mary binnen te wachten. Er schoot hem iets door het hoofd. Had ze het huis kunnen verlaten? Misschien hadden ze haar onderweg opgevangen. Misschien liep hij in een val.


  Maar wat kon hij anders doen?


  Met de bevindingen van een dokter, foto’s en rapporten in handen had hij een kans, een kans om het bewijs te leveren. Als hij kon worden onderzocht, als hij lang genoeg in leven wist te blijven om een onderzoek te ondergaan ... Op deze manier kon hij het bewijzen. Waarschijnlijk was het de enige manier. Zijn enige hoop was gevestigd op de mensen in het huis. Dokter Chamberlain was een man van aanzien. Hij was de stafmedicus van het project. Hij zou het weten; zijn oordeel zou doorslaggevend zijn. Hij kon hen met feiten genezen van hun hysterie, hun waanzin.


  Waanzin, dat was het. Als ze maar wilden wachten, langzaam handelen, de tijd nemen. Maar ze konden niet wachten. Hij moest sterven, en wel onmiddellijk, zonder bewijs, zonder enige vorm van proces of onderzoek. De eenvoudigste test zou zijn onschuld uitwijzen, maar zij hadden geen tijd voor de eenvoudigste test. Het enige waar zij aan konden denken was het gevaar. Gevaar en verder niets.


  Hij stond op en liep in de richting van het huis. Hij betrad de veranda. Bij de deur bleef hij staan luisteren. Geen geluid te horen. In het huis was alles doodstil.


  Te stil.


  Olham stond onbeweeglijk op de veranda. Binnen probeerden ze stil te zijn. Waarom? Het was een klein huis; op een paar meter afstand aan de andere kant van de deur moesten Mary en dokter Chamberlain zijn. Toch hoorde hij niets, geen geluid van stemmen, totaal niets. Hij keek naar de deur. Hij had die deur duizenden keren geopend en gesloten, elke morgen en avond. Hij legde zijn hand op de knop. Toen stak hij plotseling zijn hand uit en drukte op de bel. Het geklingel was ergens achter in het huis hoorbaar. Olham glimlachte.


  Hij hoorde iets bewegen. Mary opende de deur. Zodra hij haar gezicht zag wist hij het. Hij zette het op een lopen en dook weg tussen de struiken. Een officier van de veiligheidsdienst duwde Mary opzij en schoot langs haar heen. De struiken zwaaiden wild heen en weer. Olham kroop om de hoek van het huis. Hij schoot overeind en holde als een wildeman de duisternis in. Er werd een zoeklicht ontstoken en de lichtstraal cirkelde om hem heen.


  Hij stak de straat over en klom op een hek. Hij sprong naar beneden en zocht zich een weg door een achtertuin. Er kwamen mannen achter hem aan. Veiligheidsofficieren. Ze schreeuwden elkaar onder het lopen van alles toe. Olham hapte naar adem en zijn borst ging wild op en neer.


  Haar gezicht! Hij had het meteen geweten. De opeengeperste lippen, de verschrikte, bedroefde ogen. Stel dat hij doorgezet had, de deur had opengeduwd en naar binnen was gegaan! Ze hadden het gesprek afgeluisterd en ze waren meteen hier naar toe gekomen nadat hij de verbinding had verbroken. Waarschijnlijk geloofde Mary hun verhaal. Ook zij dacht ongetwijfeld dat hij de robot was.


  Olham holde voort. Zijn voorsprong op de officieren groeide. Blijkbaar waren het geen getrainde hardlopers. Hij beklom een heuvel en daalde aan de andere kant weer af. Over een paar seconden zou hij terug zijn bij het schip. Maar waar moest hij nu dan naar toe? Hij ging langzamer lopen en bleef staan. Hij zag het schip al. Het stak scherp af tegen de lucht. De nederzetting lag achter hem; hij bevond zich aan de rand van de wildernis tussen de bewoonde plekken, waar de bossen begonnen. Hij stak een kaal veld over en begaf zich tussen de bomen.


  Toen hij naar het schip liep, ging de deur open.


  Peters stapte uit, scherp afgetekend tegen het licht. In zijn handen had hij een zware mitrailleur. Olham bleef verstijfd staan. Peters keek om zich heen in de duisternis. ‘Ik weet dat je daar ergens bent’ zei hij. ‘Kom te voorschijn, Olham. De hele omgeving wemelt van mannen van de veiligheidsdienst.'


  Olham verroerde zich niet.


  ‘Luister naar me. We hebben je binnen de kortste keren te pakken. Blijkbaar wil je nog altijd niet geloven dat je een robot bent. Je gesprek met je vrouw wijst erop dat nog steeds beinvloed bent door de illusie, veroorzaakt door je kunstmatige geheugen.


  Maar je bent werkelijk de robot. Je bent de robot en binnen in je is de bom. Elk ogenblik kan de bewuste zin worden uitgesproken, door jou, door iemand anders. Als dat gebeurt zal de bom de hele omgeving vernietigen. Het project, je vrouw, wij allemaal zullen gedood worden. Begrijp je dat?’


  Olham zei niets. Hij luisterde. Mannen slopen door het bos in zijn richting.


  ‘Als je niet te voorschijn komt, zullen we je grijpen. Het is alleen een kwestie van tijd. We zijn niet meer van plan je naar de maanbasis te brengen. Je zult vernietigd worden zodra we je zien; we nemen het risico daarbij op de koop toe. Ik heb alle beschikbare veiligheidsofficieren in de omgeving opgetrommeld. De hele streek wordt centimeter voor centimeter afgezocht. Er is geen uitweg voor je. Dit bos is omsingeld door een cordon van gewapende mannen. Je hebt nog ongeveer zes uur de tijd; dan zal het hele terrein zijn afgezocht.’


  Olham verwijderde zich. Peters praatte door; hij had hem niet gezien. Het was te donker om iemand te zien. Maar Peters had gelijk. Er was voor hem geen uitweg. Hij was buiten de nederzetting, aan de rand van de bossen. Hij kon zich een poosje schuilhouden maar uiteindelijk zouden ze hem grijpen.


  Het was slechts een kwestie van tijd.


  Olham liep zachtjes door het bos. Meter voor meter werd de omgeving uitgekamd, doorzocht en afgespeurd. Het cordon zou steeds dichterbij komen en zijn gebied zou steeds kleiner worden. Wat had hij nog over? Hij was het schip kwijt, de enige mogelijkheid om te ontsnappen. Ze waren bij hem thuis; zijn vrouw was bij hen en zij geloofde ongetwijfeld dat de echte Olham dood was. Hij balde zijn vuisten. Ergens bevond zich


  het wrak van een neergestort ruimteschip van de extraterranen en in dat wrak lagen de overblijfselen van de robot. Ergens dichtbij was het schip neergestort.


  En in het schip lag de robot, vernield.


  Een vage hoop kwam bij hem op. Wat zou er gebeuren als hij de wrakstukken kon vinden? Als hij hun het wrak kon laten zien, de resten van het schip, de robot ...


  Maar waar? Waar moest hij zoeken?


  Hij liep door, diep in gedachten verzonken. Ergens moest het wrak liggen, waarschijnlijk niet ver weg. Het schip moest dicht bij het project geland zijn; de robot moest van plan zijn geweest het laatste stuk te voet af te leggen. Hij beklom een heuvel en keek om zich heen. Neergestort en verbrand. Was er een aanwijzing? Had hij iets gelezen, iets gehoord? Een plek dichtbij. Een onherbergzame, afgelegen plek waar geen mensen zouden zijn.


  Opeens glimlachte Olham. Neergestort en verbrand ...


  Sutton Wood.


  Hij begon vlugger te lopen.


  Het was morgen. Zonlicht viel tussen de vernielde bomen op de man die naar de rand van de open plek kroop. Olham keek af en toe op en luisterde. Ze waren niet veraf, slechts een paar minuten van hem verwijderd. Hij glimlachte.


  Onder hem, op de open plek tussen de verkoolde boomstronken die eens Sutton Wood gevormd hadden, lag een verwarde massa wrakstukken. In het zonlicht glinsterde het metaal dof. Het had hem niet veel moeite gekost het wrak te vinden. Hij kende Sutton Wood goed; toen hij nog jong was had hij de heuvels in dit bos vele malen beklommen. Hij had geweten waar hij de wrakstukken moest zoeken. Er was éen piek die plotseling, zonder waarschuwing oprees.


  Een dalend schip, met aan boord mensen die het bos niet kenden, móest die piek wel raken. Nu ging hij op zijn hurken zitten en keek neer op het schip of wat ervan over was.


  Olham stond op. Hij hoorde hen; ze waren vlakbij, ze verzamelden zich en spraken op gedempte toon. Hij was gespannen. Alles hing af van wie hem het eerst zag. Als het Nelson was, had hij geen enkele kans. Nelson zou onmiddellijk schieten. Hij zou dood zijn voor zij het schip zagen. Maar als hij de tijd had om te roepen, hen een ogenblik tegen te houden ... dat was alles wat hij nodig had. Zodra ze het schip zagen zou hij veilig zijn.


  Maar als ze eerst schoten ...


  Een verkoolde tak kraakte. Er verscheen een gestalte, die onzeker in zijn richting kwam. Olham haalde diep adem. Er bleven hem nog maar enkele seconden over, misschien de laatste seconden van zijn leven. Hij hief zijn armen op en tuurde ingespannen voor zich uit.


  Het was Peters.


  ‘Peters!’ Olham zwaaide met zijn armen. Peters hief zijn revolver en richtte. ‘Niet schieten!’ Zijn stem sloeg over. ‘Wacht. Kijk langs me heen, naar de open plek.’


  ‘Ik heb hem gevonden!’ schreeuwde Peters. Mannen kwamen uit het verkoolde bos te voorschijn.


  ‘Niet schieten! Kijk langs me heen. Het schip. Het naaldvormige schip. Het schip van de extraterranen. Kijk!’


  Peters aarzelde. De revolver zwaaide heen en weer.


  ‘Het ligt daar beneden!’ zei Olham vlug. ‘Ik wist dat ik het zou vinden. Het verbrande bos. Nu moet je me geloven. Je zult de resten van de robot in het schip vinden. Ga kijken.’


  ‘Er ligt daar beneden iets,’ zei een van de mannen zenuwachtig.


  ‘Schiet hem neer!’ zei een stem. Het was Nelson.


  ‘Wacht!’ Peters draaide zich vlug om. ‘Ik heb de leiding. Niemand mag schieten. Misschien zegt hij de waarheid.'


  ‘Schiet hem neer,’ zei Nelson. ‘Hij heeft Olham gedood. Elk ogenblik kan hij ons allemaal doden. Als de bom ontploft ...’ ‘Hou je mond.’ Peters liep naar de helling. Hij keek naar beneden. ‘Kijk daar eens.’ Hij wenkte twee mannen naderbij. ‘Ga naar beneden en kijk wat het is.’


  De mannen renden de helling af naar de open plek. Ze bukten zich en rommelden wat in de wrakstukken van het schip.


  ‘Nou?’ riep Peters.


  Olham hield zijn adem in. Hij glimlachte vaag. De robot moest er zijn; hij had geen tijd gehad om zelf te gaan kijken, maar hij moest er zijn. Plotseling bekroop hem de twijfel. Stel dat de robot kans gezien had zich te verwijderen. Stel dat zijn lichaam volledig vernietigd was, totaal verbrand.


  Hij bevochtigde zijn lippen. Zweet parelde op zijn voorhoofd. Nelson keek naar hem, zijn gezicht nog altijd doodsbleek. Zijn borst ging snel op en neer.


  ‘Dood hem!’ zei Nelson. ‘Vóór hij ons doodt.’


  De twee mannen stonden op.


  ‘Wat hebben jullie gevonden?’ zei Peters. Hij hield zijn revolver stevig vast. ‘Is er iets?’


  ‘Het ziet er wel naar uit. Het is inderdaad een naaldvormig schip. Er ligt iets naast.’


  ‘Ik ga kijken.’ Peters liep langs Olham. Olham zag hem de helling af lopen naar de mannen toe. De anderen volgden hem en tuurden gespannen naar beneden.


  ‘Het is een soort lichaam,’ zei Peters. ‘Kijk eens.’


  Olham liep met hen mee. Ze stonden in een kring en keken naar beneden.


  Op de grond, gebogen en vervormd tot een vreemde vorm, lag een groteske gestalte. Hij zag er menselijk uit, afgezien dan van het feit dat hij zo vreemd verbogen was en de armen en benen naar alle richtingen lagen uitgespreid. De mond hing open, de ogen hadden een glazige uitdrukking.


  ‘Als een machine die kapotgegaan is,’ mompelde Peters. Olham glimlachte zwakjes. ‘Nou?’ zei hij.


  Peters keek hem aan. ‘Ik kan het niet geloven. Je hebt al die tijd de waarheid gesproken.’


  ‘De robot heeft me nooit bereikt,’ zei Olham. Hij haalde een sigaret te voorschijn en stak hem op. ‘Hij is vernietigd toen het schip neerstortte. Jullie hadden het te druk met de oorlog om je af te vragen waarom een afgelegen bos plotseling in brand vliegt en afbrandt. Nu weet je het.’


  Hij rookte en keek naar de mannen. Ze sleepten de groteske gestalte uit het wrak. Het lichaam was stijf, de armen en benen onbuigzaam.


  ‘Nu zul je de bom vinden,' zei Olham. De mannen legden het lichaam op de grond. Peters bukte zich.


  ‘Ik geloof dat ik de bom zie.’ Hij stak zijn hand uit en raakte het lichaam aan.


  De borst was opengescheurd. In de gapende opening glinsterde iets, een stuk metaal. De mannen staarden er zwijgend naar.


  ‘Dat zou ons allemaal hebben gedood als alles volgens plan was verlopen,’ zei Peters. ‘Die metalen doos daar.’


  Ze zwegen.


  ‘Ik geloof dat we je iets schuldig zijn,’ zei Peters tegen Olham. ‘Het moet een nachtmerrie voor je geweest zijn. Als je niet was ontsnapt, dan zouden we je ...’ Hij hield op.


  Olham doofde zijn sigaret. ‘Ik wist natuurlijk dat de robot mij nooit bereikt had. Maar ik kon het niet bewijzen. Soms is het onmogelijk om iets direct te bewijzen. Dat was de grote moeilijkheid. Ik kende geen manier om te laten zien dat ik mezelf was.’


  ‘Wat denk je van een vakantie?’ zei Peters. ‘Ik denk dat we je wel een maand vakantie kunnen bezorgen. Je kunt je dan eens fijn ontspannen, relaxen.’


  ‘Ik denk dat ik liefst meteen naar huis ga,’ zei Olham.


  ‘Goed’, zei Peters. ‘Zoals je wilt.’


  Nelson zat op de grond naast het lichaam gehurkt. Hij stak zijn hand uit naar het glinsterende metaal dat zichtbaar was in de borst.


  ‘Niet aanraken,’ zei Olham. Het kan nog steeds ontploffen. We kunnen dat beter aan de bergingsploeg overlaten.’


  Nelson zei niets. Plotseling stak hij zijn hand in de borst en greep het metaal beet. Hij trok.


  ‘Wat doe je?’ riep Olham.


  Nelson stond op. Hij hield het metalen voorwerp vast. Zijn gezicht was doodsbleek van ontzetting. Het was een metalen mes, een naaldvormig mes van de extraterranen, en het was overdekt met bloed.


  ‘Hiermee is hij gedood,’ fluisterde Nelson. ‘Hiermee is mijn vriend gedood.’ Hij keek naar Olham. ‘Je hebt hem hiermee gedood en hem naast het schip laten liggen.’


  Olham beefde. Hij klappertandde. Hij keek van het mes naar het lichaam.


  ‘Dit kan Olham niet zijn,’ zei hij. Zijn hoofd suisde, alles draaide hem voor de ogen. ‘Had ik het dan mis?’ Hij snakte naar adem. ‘Maar als dit Olham is, dan moet ik ...’


  Hij maakte de zin niet af.


  De ontploffing was zichtbaar tot op Alpha Centauri.


  Groem


  ‘Groem!’ zei de hond. Hij leunde met zijn voorpoten op het hek en keek om zich heen. De Groem kwam het erf op rennen.


  Het was vroeg in de ochtend en de zon ging nog schuil achter de horizon. Het was koud en de lucht was grijs; de muren van het huis waren vochtig van de nevel. De hond sperde zijn bek half open, terwijl hij strak voor zich uit keek. Zijn grote zwarte poten omklemden het houten hek.


  De Groem stond bij de open poort en keek het erf op. Het was een kleine Groem, mager en bleek, en hij stond tamelijk onvast op zijn poten. De Groem loerde naar de hond en de hond ontblootte zijn tanden.


  ‘Groem!’ zei hij weer. Het geluid stierf galmend weg in de stille ochtendschemer. Nergens bewoog ook maar iets. De hond liet zijn voorpoten zakken en liep het erf over naar het trapje van de veranda. Hij ging op de onderste tree zitten en keek naar de Groem. De Groem wierp even een blik op hem. Dan rekte hij zijn hals uit naar het raam van het huis vlak boven hem. Hij snuffelde aan het raam.


  Als een pijl uit de boog schoot de hond het erf over. Hij botste tegen het hek en de poort schudde en kraakte. De Groem liep snel het pad af, met gekke haastige trippelpasjes. De hond ging tegen de latten van het hek aan liggen. Hij hijgde en zijn rode tong hing uit zijn bek. Hij keek de Groem na tot die verdwenen was.


  De hond bleef stil liggen. Zijn zwarte ogen glansden. De dag brak aan. De hemel werd wat lichter en van alle kanten weerklonk in de ochtendlucht het geluid van mensen die bezig waren op te staan. Achter gordijnen werden lichten aangeknipt. In de kille ochtendschemer deed iemand een raam open.


  De hond bewoog zich niet. Hij hield het pad in de gaten. In de keuken goot mevrouw Cardossi water in de koffiepot. De stoom die van het water opsteeg verblindde haar. Ze zette de pot op de rand van het fornuis en ging de bijkeuken in.


  Toen ze terugkwam stond Alf bij de keukendeur. Hij zette zijn bril op.


  ‘Krant al gepakt?’ vroeg hij.


  ‘Hij ligt buiten.’


  Alf Cardossi liep de keuken door. Hij schoof de grendel van de achterdeur en stapte de veranda op. Hij keek naar de grijze, nevelige lucht. Boris lag bij het hek, zwart en wollig, met zijn tong uit zijn bek.


  ‘Hou je tong binnen,’ zei Alf. De hond keek snel op. Hij sloeg met zijn staart op de grond. ‘Je tong,’ zei Alf. ‘Hou je tong binnen.’


  De hond en de man keken elkaar aan. De hond jankte. Zijn ogen schitterden koortsachtig. ‘Groem!’ zei hij zachtjes.


  ‘Wat?’ Alf keek om zich heen. ‘Komt er iemand aan? De krantenjongen?’


  De hond staarde hem met open bek aan.


  ‘Je bent de laatste dagen behoorlijk van streek,’ zei Alf. ‘Doe maar een beetje kalm aan. Al die opwinding is niets gedaan op onze leeftijd.’ Hij ging het huis in.


  De zon kwam op. Licht en kleur brachten de straat tot leven. De postbode stapte over het trottoir met zijn brieven en tijdschriften. Er holden een paar kinderen voorbij, lachend en pratend.


  Omstreeks elf uur veegde mevrouw Cardossi de veranda aan de voorkant. Ze liet haar bezem even rusten en snoof de lucht op. ‘Hmm, ruikt goed,’ zei ze. ‘Dat betekent dat het een warme dag wordt.’


  In de hete middagzon lag de zwarte hond languit onder de veranda. Zijn borst ging op en neer. In de kerseboom speelden de vogels, krijsend en kwetterend. Af en toe hief Boris zijn kop op en keek naar ze. Kort daarop kwam hij overeind en sjokte naar de boom. Hij stond nog maar net onder de boom toen hij de twee Groems op het hek zag zitten. Ze keken strak zijn richting uit.


  ‘Het is een grote,’ zei de eerste Groem. ‘De meeste Wakers zijn niet zo groot als deze.’


  De tweede Groem knikte. Zijn kop wiebelde op zijn hals. Boris hield ze, zonder zich te verroeren, strak in het oog, al zijn spieren gespannen. De Groems zwegen nu en keken naar de grote hond met zijn ruige witte kraag.


  ‘Hoe staat het met het offervat?’ zei de eerste Groem. ‘Is het bijna vol?’


  ‘Ja,’ knikte de ander. ‘Bijna klaar.’


  ‘Jij daar!’ riep de eerste Groem. ‘Hoor je me? We hebben besloten het offer deze keer te aanvaarden. Dus denk erom dat je ons binnenlaat. En geen flauwekul dit keer.’


  ‘Vergeet het niet,’ voegde de andere eraan toe. ‘We zijn zo klaar.’


  Boris zei niets.


  De twee Groems sprongen van het hek en liepen samen tot even voorbij het pad. Een van hen haalde een kaart te voorschijn en zij begonnen hem te bestuderen.


  ‘Dit gebied is eigenlijk helemaal niet zo geschikt voor een eerste poging,’ zei de eerste Groem. ‘Te veel Wakers ... Het gebied aan de noordkant daarentegen.’


  ‘Zij hebben het zo besloten,’ zei de andere Groem. ‘Er spelen zoveel factoren een rol.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze keken even naar Boris en liepen verder van het hek weg. Wat ze verder zeiden kon hij niet verstaan. Even later borgen de Groems hun kaart weg en wandelden het pad af.


  Boris liep naar het hek en snuffelde eraan. Hij rook de weeë rotte geur van Groems en zijn nekharen gingen rechtop staan.


  Toen Alf Cardossi die avond thuiskwam stond de hond bij de poort en keek het pad af. Alf deed de poort open en ging het erf op. ‘Alles goed?’ zei hij, terwijl hij de hond een por in zijn zij gaf. ‘Niet ongerust meer? Je deed de laatste tijd zo zenuwachtig. Zo was je vroeger nooit.’


  Boris jankte en keek de man strak aan.


  ‘Je bent een brave hond, Boris,’ zei Alf. ‘Je bent ook behoorlijk groot voor een hond. Je weet vast niet meer dat je lang geleden nog maar een klein jonkie was.’


  Boris drukte zijn kop tegen het been van de man. ‘Ja, je bent braaf,’ mompelde Alf. ‘Wist ik maar wat je dwarszit.’ Hij ging naar binnen.


  Mevrouw Cardossi was de tafel aan het dekken. Alf ging de huiskamer in, deed zijn jas uit en zette zijn hoed af. Hij zette zijn eetketeltje op het dressoir en liep terug naar del keuken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ zei mevrouw Cardossi.


  ‘Die hond moet ophouden met dat geblaf. Dadelijk lopen de buren weer naar de politie.’


  ‘Ik hoop niet dat we hem aan je broer zullen moeten geven,' zei mevrouw Cardossi, terwijl ze haar armen over elkaar heen sloeg.


  ‘Maar hij gaat wel te keer, vooral vrijdagsmorgens als del vuilnismannen komen.’


  ‘Het gaat misschien wel over,’ zei Alf. Hij stak zijn pijp op en blies plechtig een rookwolk uit.


  ‘Zo was hij vroeger nooit. Misschien wordt hij wel weer de oude.’


  ‘We zullen zien,’ zei mevrouw Cardossi.


  De zon kwam op, koud en onheilspellend. De bomen en het laaggelegen terrein waren in nevel gehuld. Het was vrijdagochtend.


  De zwarte hond lag met gespitste oren onder de veranda. Hij had zijn ogen wijd opengesperd. Zijn vacht zag wit van de rijp en de adem die uit zijn neusgaten kwam vormde wolkjes stoom in de ijle lucht. Plotseling draaide hij zijn kop om en sprong overeind. Heel in de verte klonk een zwak geluid, een soort dof geratel.


  ‘Groem!’ riep Boris, om zich heen kijkend. Hij rende naar de poort en ging op zijn achterpoten staan, zijn voorpoten op het hek. In de verte klonk het geluid opnieuw, luider nu, niet meer van zo ver af, als daarnet. Het was een ratelend, kletterend geluid, alsof er iets weggerold werd, alsof er een zware deur werd opengeduwd.


  ‘Groem!’ zei Boris. Hij staarde angstig naar de donkere ramen boven hem. Nergens bewoog ook maar iets. En daar kwamen de Groems aan. De Groems en hun vrachtwagen naderden dichter en dichter, hotsend en botsend over het ruwe wegdek.


  ‘Groem!’ riep Boris, en sprong omhoog met vlammende ogen. Dan werd hij weer rustiger. Hij ging op de grond zitten en wachtte af, met gespitste oren. De vrachtwagen van de Groems stopte voor de poort. Hij hoorde dat ze het portier openden en uitstapten. Boris rende zeuwachtig in het rond. Hij jankte en draaide zijn snuit weer in de richting van het huis.


  In de warme, donkere slaapkamer kwam meneer Cardossi half overeind en keek lodderig op de wekker. ‘Die rothond,’ mopperde hij. ‘Die rothond.’ Hij liet zijn hoofd weer op het kussen zinken en sloot zijn ogen.


  De Groems kwamen nu het pad op. De voorste Groem duwde tegen de poort en de poort ging open. De Groems stonden op het erf. De hond deinsde voor hen terug. ‘Groem-groem!’ riep hij. De afschuwelijke bittere geur van Groems drong in zijn neusgaten en hij wendde zijn kop af.


  ‘Het offervat,’ zei de voorste Groem. ‘Het is vol, geloof ik.’ Hij glimlachte tegen de woedende, er als verstard bijstaande hond. ‘Wat aardig van je,’ zei hij. De Groems liepen op de ijzeren emmer toe en een van hen nam het deksel eraf.


  ‘Groem-groem!’ riep Boris, die ineengedoken tegen de verandatrap zat. Zijn lijf schokte van afschuw. De Groems tilden de grote ijzeren emmer op en kantelden hem. De inhoud rolde over de grond en de Groems graaiden de uitpuilende en openscheurende papieren zakken bijeen, gretig grissend naar de sinaasappelschillen en restjes, de broodkorsten en eierschalen. Een van de Groems propte een eierschaal in zijn mond. Zijn tanden vermaalden hem hongerig.


  ‘Groem!’ riep Boris wanhopig, bijna alsof hij het tot zichzelf had. De Groems waren bijna klaar met het bijeengaren van de offergaven. Ze onderbraken hun werk even en keken naar Boris.


  Dan lieten de Groems langzaam en zwijgend hun blik omhoogglijden, langs de zijkant van het huis, langs de gepleisterde muur, omhoog naar het raam, waarvan het bruine rolgordijn helemaal neergelaten was.


  ‘Groem!’ schreeuwde Boris en sprong in machteloze woede op ze toe. Schoorvoetend wendden de Groems hun blik van het raam af. Ze verlieten het erf en trokken de poort achter zich dicht. ‘Moet je hem zien,’ zei de achterste Groem minachtend, terwijl hij zijn punt van de deken over zijn schouder trok.


  Boris wierp zich tegen het hek aan en hapte wild met wijd opengesperde bek. De grootste Groem begon driftig met zijn armen te zwaaien en Boris droop af. Hij ging bij de verandatrap liggen, nog steeds met zijn bek open en vanuit het diepst van zijn wezen steeg een zielig kreunend gejank op, een klagelijk gehuil van ellende en wanhoop.


  ‘Kom op,’ zei de ene Groem tegen de andere, die nog bij het hek stond te treuzelen. Ze liepen het pad af.


  ‘Nou, op die kleine plekjes in de buurt van de Wakers na, hebben we dit gebied wel gehad,’ zei de grootste Groem. ‘Ik zal blij zijn als deze Waker hier opgeruimd is. We hebben heel wat met hem te stellen gehad.’


  ‘Niet zo ongeduldig,’ zei een van de Groems. Hij grinnikte. ‘Onze wagen zit zo al vol genoeg. We moeten ook nog iets voor volgende week overlaten.’


  Alle Groems lachten. Ze liepen verder het pad af, de offergaven met zich meetorsend in de vuile, zwaarbeladen deken.


  De dood van de Biltongs


  Aan beide kanten van de weg strekte zich een zwarte, troosteloze aslaag uit. Overal, zover het oog reikte, lagen ongelijke hopen, de vaag zichtbare overblijfselen van gebouwen en steden, een beschaving; een afgesleten planeet vol afval, waar de wind zwarte stukken beenderen, staal en beton vermengde tot zinloos cement.


  Allen Fergesson gaapte, stak een Lucky Strike op en leunde slaperig achterover tegen het glimmende leer van zijn Buick '51. ‘Verdomd deprimerend gezicht,’ merkte hij op. ‘Die eentonigheid, niets dan kapotte rotzooi. Je wordt er bepaald niet vrolijker van.’


  ‘Kijk er dan niet naar,’ antwoordde het meisjes naast hem onverschillig.


  De glanzende wagen met zijn krachtige motor gleed geruisloos over het puin dat de weg vormde. Fergesson hoefde zijn handen nauwelijks aan het stuur te houden en ontspannen luisterde hij naar het zachte, rustgevende geluid van een piano-kwintet van Brahms dat uit de autoradio kwam; het was een uitzending van de nederzetting Detroit.


  Er waaide as tegen de raampjes en hoewel de auto nog pas een paar kilometer had afgelegd, had er zich al een dikke zwarte laag op afgezet. Maar dat was niet zo erg. In de kelder van haar flat had Charlotte nog een groene plastic tuinslang, een zinken emmer en een spons van kunstvezel liggen. ‘En je hebt nog een koelkast vol goeie whisky,’ voegde Fergesson er hardop aan toe. ‘Ik herinner me dat ... tenzij die al soldaat gemaakt is door dat stel vlotte vrienden van je.’


  Naast hem bewoog Charlotte even. Ze was ingedommeld, in slaap gewiegd door de zacht zoemende motor en de zware, lome atmosfeer.


  ‘Whisky?’ mompelde ze. ‘Eh nou, ik heb nog een restje Lord Calvert.’ Ze ging wat rechter zitten en schudde haar dikke blonde haar naar achteren, ‘Maar het is een beetje blubberig.’


  Hierop reageerde hun pasagier op de achterbank, een man met een schraal gezicht. Ze hadden hem onderweg opgepikt, een benige, hoekige man in ruwe, grijze kleren, een werkbroek en een hemd. ‘Hoe blubberig?’ vroeg hij gespannen.


  Charlotte luisterde niet. Ze staarde met wezenloze blik uit het door as verduisterde raampje naar buiten. Rechts van de weg tekenden de hoekige, vergeelde ruïnes van een stad zich af als afgebrokkelde tanden tegen de hemel die, midden op de dag, pikzwart was. Een badkuip, een paar nog rechtop staande telefoonpalen, beenderen en grauwe scherven, verloren tussen kilometers pokdalig puin. Een troosteloze, naargeestige aanblik. Ergens in de op holen lijkende, schimmelige kelders drukten een paar schurftige honden zich kleumend tegen elkaar aan. Door de dikke mist van as kon het zonlicht de aarde niet werkelijk bereiken.


  ‘Kijk daar eens,’ zei Fergesson tegen de man achterin.


  Een soort konijn was de weg over gesprongen die als een lint in het landschap lag. Fergesson remde af om het te ontwijken. Het blinde, mismaakte konijn slingerde zich met misselijk makende kracht tegen een afgebroken stuk beton en stuitte, verdoofd, terug. Het kroop nog zwakjes wat rond; toen stond een van de honden in de kelders op en maakte het af.


  ‘Bah,’ zei Charlotte vol walging. Ze rilde ervan en boog zich naar voren om de verwarming wat hoger te zetten. Met haar slanke benen opgetrokken op de bank was ze een aantrekkelijk ding, in haar rose wollen trui en geborduurde rok, ‘Ik zal blij zijn als we in mijn nederzetting terug zijn. Het is niet leuk hierbuiten ...’


  Fergesson klopte op het stalen kistje dat op de bank tussen hen in stond. Het solide metaal voelde prettig aan onder zijn vingers. ‘Ze zullen blij zijn dat we dit te pakken hebben, als de boel er zo slecht voor staat als jij zegt,’ zei hij.


  ‘O zeker,’ zei Charlotte instemmend. ‘De toestand is verschrikkelijk. Ik weet niet of dit zal helpen - hij is gewoon waardeloos.’ Op haar zachte, gladde gezichtje verschenen bezorgde rimpels. ‘Natuurlijk kun je het altijd proberen, maar ik verwacht er niet veel van.’


  ‘We maken jouw nederzetting weer oké,’ verzekerde Fergesson haar op rustige toon. Allereerst moest hij zorgen dat het meisje haar kalmte herkreeg. Dit soort paniek kon uit de hand lopen, en was ook meer dan eens uit de hand gelopen. ‘Maar het zal wel even duren,’ voegde hij er met een snelle blik naar haar aan toe. ‘Je had het ons eerder moeten zeggen.’ ‘We dachten dat het alleen maar luiheid van hem was. Maar hij gaat echt kapot, Allen.’ Angst flitste op in haar blauwe ogen. ‘We krijgen niks goeds meer uit hem. Hij zit daar maar, éen grote massa, alsof hij ziek of dood is.’


  ‘Hij is oud,’ zei Fergesson op goedmoedige toon. ‘Als ik me goed herinner is jullie Biltong al zo’n honderdvijftig jaar oud.’ ‘Maar ze gaan toch eeuwenlang mee!’


  ‘Ze worden verschrikkelijk zwaar belast,’ zette de man op de achterbank uiteen. Hij likte zijn droge lippen, leunde gespannen voorover en klemde zijn door het vuil gekloofde handen ineen. ‘Je vergeet dat dit niet normaal is voor ze. Op Proxima werkten ze allemaal samen. Nu zijn ze verdeeld en staan ze ieder op zichzelf; bovendien is de zwaartekracht hier groter.’


  Charlotte knikte, maar ze was niet overtuigd. ‘God,’ zei ze klaaglijk, ‘het is gewoon verschrikkelijk. Moet je dit nou eens zien!’ Ze zocht in een zak van haar trui en haalde een klein, felgekleurd voorwerp ter grootte van een stuiver te voorschijn. ‘Alles wat ie maakt tegenwoordig is zo - of nog erger.’ Fergesson nam het horloge en bekeek het, éen oog op de weg gericht. Als een verdroogd blad brak het bandje in z’n hand en viel uiteen in kleine knisperende stukjes donkere vezel waar geen enkele spanning in zat. De wijzerplaat leek prima in orde - maar de wijzers bewogen niet.


  ‘Het loopt niet,’ verklaarde Charlotte. Ze griste het weer uit zijn hand en maakte het open. ‘Zie je wel?’ Ze hield het voor zijn gezicht, haar donkerrode lippen samengeknepen. ‘Daar heb ik een half uur voor in de rij gestaan, en het is éen klomp.’ Het mechaniek van het kleine Zwitserse horloge was een massief blokje glanzend staal. Geen aparte wieltjes, stenen of veren, alleen maar een blinkende hoop gelei.


  ‘Wat had-ie om het van te maken?,’ vroeg de man achterin. ‘Een origineel horloge?’


  ‘Een kopie, maar wel een goeie. Eentje die hij vijfendertig jaar geleden gemaakt heeft... van mijn moeder, om precies te zijn. Hoe denk je dat ik me voelde toen ik dit zag? Ik heb er niks aan.’ Charlotte nam het gelei-achtige horloge terug en stopte het weer in de zak van haar trui. ‘Ik was zo kwaad dat ik ...’ Ze zweeg en ging overeind zitten. ‘We zijn er. Zie je dat rode neonlicht? Daar begint de nederzetting.’ Op het bord stond


  STANDARD STATIONS INC.


  Het was blauw, rood en wit; vlekkeloos schoon en gaaf stond het aan de rand van de weg. Gaaf? Fergesson remde af toen hij vlak bij het benzinestation was. Alle drie tuurden ze gespannen naar buiten, zich schrap zettend tegen de schok die ongetwijfeld zou komen.


  ‘Zie je het nou?’ zei Charlotte met een benauwd stemmetje.


  Het benzinestation was langzaam aan ’t afbrokkelen. Het witte gebouwtje was oud, oud en vergaan, een weggevreten onduidelijk bouwsel dat bezig was te verzakken en in elkaar te storten alsof het een overblijfsel was uit vroeger tijden. Het felle, rode neonlicht knetterde af en toe zachtjes. De pompen waren verroest en krom getrokken. Het benzinestation begon tot as terug te keren, tot losse, zwarte deeltjes, terug tot het stof waaruit het was voortgekomen.


  Fergesson voelde de kilte van de dood, toen hij naar het wegterende benzinestation keek. In zijn nederzetting was geen verval, nog niet tenminste. Zodra kopieën versleten waren werden ze door de Biltong van Pittsburgh vervangen. Nieuwe kopieën werden gemaakt van originele voorwerpen die uit de Oorlog waren overgebleven. Maar hier werden de kopieën, die de nederzetting in stand hielden niet vervangen. Het had geen zin iemand de schuld te geven. De Biltongs hadden, zoals ieder ras, hun beperkingen. Ze hadden gedaan wat ze konden; en ze werkten bovendien niet in hun eigen omgeving.


  Ze waren waarschijnlijk afkomstig uit het Centaurus-stelsel. In de laatste dagen van de Oorlog waren ze verschenen, aangetrokken door de flitsen van de waterstofbom; ze hadden wat overgebleven was van het menselijk ras, zielig rondkruipend aangetroffen in de radioactieve zwarte as, en hadden geprobeerd zoveel mogelijk van hun vernietigde beschaving te redden.


  Nadat ze de toestand onderzocht hadden waren de Biltongs uit elkaar gegaan om ieder afzonderlijk te beginnen met het kopiëren van voorwerpen, die waren overgebleven van de menselijke beschaving en die door de mensen bij hen gebracht werden. Dat was hun manier om in leven te blijven - op hun eigen planeet hadden ze een gesloten systeem aangelegd waarbinnen ze konden bestaan; zonder dat, zou het er voor hen onleefbaar zijn.


  Bij een van de benzinepompen probeerde een man de tank van zijn Ford '66 te vullen. Vergeefs vloekend, rukte hij de rottende slang eraf. Een doffe, geelbruine vloeistof stroomde over de grond en zakte weg in het met een vette korst bedekte grind. De pomp zelf was op tientallen plaatsen lek ... Plotseling zwaaide een van de pompen heen en weer en stortte tot een hoop ineen.


  Charlotte liet het raampje zakken. ‘De Shellpomp aan het andere eind van de nederzetting is er beter aan toe, Ben,’ riep ze.


  De zwaargebouwde man liep met trage passen naar hen toe; hij had een rode kleur en transpireerde. ‘Ik krijg er godverdomme niks uit,’ mopperde hij. ‘Kan ik meerijden naar de andere kant van de stad, dan haal ik daar wel een emmertje.’


  Fergesson opende met trillende handen het portier. ‘Is alles hier net zo?’


  ‘Nog erger.’ Ben Untermeyer leunde dankbaar achterover naast hun andere passagier, terwijl de Buick verder snorde. ‘Kijk daar maar eens.’


  Een kruidenierswinkel was in elkaar gestort en vormde nu een verwrongen hoop van beton en stalen stutten. De ruiten waren gebroken. Stapels levensmiddelen lagen overal verspreid. Er rommelden wat mensen in rond, ze raapten armen vol spullen op en probeerden de troep een beetje op te ruimen. Hun gezichten stonden grimmig en kwaad.


  De weg zelf was er slecht aan toe. Hij zat vol scheuren, diepe gaten en bulten waar het asfalt was weggesleten. Slijmerig water stroomde uit een gebarsten waterleidingsbuis en vormde een steeds groter wordende plas. De winkels en auto’s aan beide kanten waren smerig en vervallen. Alles zag er afgetakeld uit. Een schoenenzaak was dichtgespijkerd, de gebroken ramen waren met oude lappen dichtgestopt, de verf schilferde van het haveloze uithangbord. Daarnaast stond een smerig café dat slechts door enkele klanten bezocht werd, mannen die er ellendig uitzagen in hun kreukelige colberts; ze deden een poging hun krant te lezen en de modderachtige koffie te drinken uit kopjes vol barsten, waaruit smerige bruine vloeistof lekte wanneer zij ze opnamen van de door houtworm aangevreten tapkast.


  ‘Het kan niet veel langer duren,’ zei Ben Untermeyer zachtjes, terwijl hij zijn voorhoofd afveegde. ‘Niet als het zo hard gaat als nu. De mensen durven zelfs geen bioscoop meer in. De film breekt altijd en de helft van de tijd zit-ie ondersteboven.’ Hij wierp een nieuwsgierige blik op de man met het schrale gezicht die zwijgend naast hem zat. ‘Mijn naam is Untermeyer,’ bromde hij. Ze schudden elkaar de hand. ‘John Dawes,’ antwoordde de in het grijs gehulde man. Hij verstrekte geen verdere inlichtingen. Vanaf het moment dat Fergesson en Charlotte hem onderweg hadden meegenomen had hij nog geen vijftig woorden gezegd.


  Untermeyer haalde een opgerolde krant uit z’n jaszak en gooide die naast Fergesson op de voorbank. ‘Dit vond ik voor de deur vanmorgen.’


  De krant was een verward geheel van betekenisloze woorden. Een vage smeerboel van afgebroken zetsel, waterige inkt die nog niet was opgedroogd, vaag, vol strepen en ongelijk.


  Fergesson bekeek de tekst met een snelle, aandachtige blik, maar het was hopeloos. Verwarde verhalen gingen eindeloos door en in kernachtige koppen werd niets dan onzin verkondigd.


  ‘Allen heeft een paar originelen voor ons,’ zei Carlotte. ‘In dat kistje.’


  ‘Dat zal niet veel helpen,’ antwoordde Untermeyer somber. ‘Hij heeft zich de hele ochtend nog niet verroerd. Ik heb in de rij gestaan met een automatische broodrooster waar ik een kopie van wilde hebben. Maar niks hoor. Ik reed terug naar huis en toen begon mijn auto het op te geven. Ik keek onder de motorkap, maar wie weet er nou iets van motoren af? Dat zijn onze zaken toch zeker niet? Ik heb er wat in gescharreld en wist hem aan de praat te houden tot aan de Standard-pomp ... ik kan met mijn duim door dat rottige metaal heen prikken, zo verroest is het.’


  Fergesson liet zijn Buick stoppen voor het grote witte flatgebouw waar Charlotte woonde. Het duurde even voor hij het herkende; het was nogal veranderd sinds hij het een maand geleden voor het laatst gezien had. Er waren klungelig houten steigers omheen gezet. Een paar werklieden waren onzeker wat aan het duwen bij de funderingen. Het gehele gebouw zakte langzaam naar éen kant door. Grote scheuren gaapten in de muren. Overal lagen stukken kalk. Het trottoir voor het gebouw lag vol rommel en was afgezet met een touw.


  ‘We kunnen zelf helemaal niets doen,’ klaagde Untermeyer op boze toon. ‘We kunnen niets anders doen dan maar zitten afwachten en kijken hoe alles kapot gaat. Als hij niet gauw weer tot leven komt ...’


  ‘Alles wat hij vroeger voor ons gekopieerd heeft, begint nu op te raken,’ zei Charlotte, terwijl ze het portier opende en het trottoir op stapte. ‘En alles wat hij nu voor ons kopieert is éen grote troep. Dus wat moeten we doen?’ Ze rilde van de kou, midden op de dag. ‘Het zal met ons wel net zo gaan als met de nederzetting Chicago.’


  Bij dat woord liep hun allen een koude rilling over de rug. Chicago, de nederzetting die was vergaan! De Biltong die daar kopieerde was oud geworden en gestorven. Uitgeput, was hij langzaam veranderd in een zwijgende, onbeweeglijke hoop logge materie. De gebouwen en straten om hem heen, alles wat hij gekopieerd had, was langzamerhand versleten en tot zwarte as weergekeerd.


  ‘Hij heeft geen ei meer gelegd,’ fluisterde Charlotte angstig. ‘Hij heeft al zijn krachten verbruikt met kopiëren, en toen ... is ie gewoon doodgegaan!’


  Na een tijdje zei Fergesson met schorre stem: ‘Maar de anderen hebben het gemerkt. Zo gauw ze konden hebben ze een vervanger gestuurd.’


  ‘Het was al te laat!’ gromde Untermeyer. ‘De nederzetting was al tot stof vervallen. Alles wat ervan over was waren misschien een paar overlevenden die daar naakt ronddwaalden, om van kou en honger te kreperen en opgevreten te worden door de honden. Die rothonden, ze kwamen overal vandaan en vraten hun buik vol.’


  Ze stonden bij elkaar op het afgesloten trottoir, in bange afwachting. Zelfs op John Dawes’ magere gezicht lag een uitdrukking van kille afschuw, van een angst waar je koud van werd. Fergesson dacht vol verlangen aan zijn eigen nederzetting, zo’n twintig kilometer verder naar het oosten. De gezonde en welvarende Biltong van Pitsburgh was nog in zijn beste tijd, jong en in het volle bezit van de scheppende kracht van zijn ras. Dat was wel iets anders dan dit. De gebouwen in de nederzetting Pittsburgh waren sterk en vertoonden geen zwakke plekken. De trottoirs waren schoon en voelden stevig aan onder je voeten. De televisies, mixers, broodroosters, auto’s, piano’s, de kleren, de whisky en de diepvriesperziken die er in de etalages lagen, waren volmaakte kopieën van de originelen - authentieke, tot in alle details gelijkende reprodukties, niet te onderscheiden van de oorspronkelijke artikelen die bewaard werden in ondergrondse, luchtdicht afgesloten kelders.


  ‘Als deze nederzetting verloren gaat,’ zei Fergesson verlegen, ‘kunnen een paar van jullie misschien bij ons komen.’


  ‘Kan jullie Biltong kopiëren voor meer dan honderd mensen?’ vroeg John Dawes zachtjes.


  ‘Op het ogenblik wel,’ antwoordde Fergesson. Vol trots wees hij op zijn Buick. ‘Je hebt er zelf in gereden, je weet hoe goed hij is. Bijna net zo goed als het origineel waar hij naar gemaakt is. Je zou ze naast elkaar moeten zetten om verschil te kunnen zien.’ Hij grinnikte en maakte het oude grapje: ‘Misschien heb ik hier het origineel wel.’


  ‘We hoeven nu nog niet te beslissen,’ zei Charlotte kortaf. ‘We hebben tenminste nog éven de tijd.’ Ze pakte het stalen kistje op van de bank van de Buick en liep naar de stoep van het flatgebouw. ‘Kom mee naar boven met ons, Ben.’ Ze knikte naar Dawes. ‘U ook. Kom mee een glas whisky drinken. Het is niet al te slechte; smaakt een beetje naar antivries en het etiket is niet te lezen, maar afgezien daarvan is hij niet al te blubberig.’


  Een van de werklieden hield haar tegen toen ze haar voet op de onderste tree van de stoep zette. ‘U kunt niet naar boven juffrouw.’ Charlotte rukte zich los, razend, haar gezicht wit van ontzetting. ‘Maar hierboven is mijn flat! Al mijn spullen ... ik woon hier!’


  ‘Het gebouw is niet veilig,’ herhaalde de man. Het was geen gewone arbeider, maar een van de burgers van de nederzetting die vrijwillig de vervallende gebouwen bewaakten. ‘Kijkt u es naar de scheuren, juffrouw.’


  ‘Die zitten er al weken.’ Ongeduldig wenkte Charlotte Fergesson haar te volgen. Met vlugge stappen ging ze het portiek binnen en stak haar hand uit om de grote voordeur van glas en chroom te openen. De deur vloog uit zijn scharnieren en viel kapot. Overal splinterde glas; een wolk van dodelijke scherven die alle kanten op vlogen. Charlotte gilde en deed strompelend een paar passen achteruit. Het cement verkruimelde onder haar hakken; met een krakend geluid zakte het hele portiek in elkaar tot een hoop wit poeder, een vormeloze heuvel van opgetaste deeltjes. Fergesson en de man pakten het tegenstribbelende meisje beet.


  In de warreling van wolken cementstof zocht Untermeyer als wanhopig naar het stalen kistje; hij voelde het onder zijn vingers en sleepte het ’t trottoir op. Fergesson en de arbeider, met Charlotte stevig tussen hen in geklemd, baanden zich een weg door de overblijfijselen van het portiek. Charlotte probeerde iets te zeggen, maar haar gezicht was hysterisch vertrokken. ‘Al mijn spullen,’ fluisterde ze met moeite.


  Met onvaste hand klopte Fergesson haar kleren af. ‘Waar ben je gewond? Is alles goed met je?’


  ‘Ik ben niet gewond.’ Charlotte veegde een straaltje bloed vermengd met wit poeder van haar gezicht. Ze had een snee in haar wang en haar blonde haar was éen plakkerige massa.


  Haar rose wollen trui was gescheurd en zag er verschrikkelijk uit. Haar kleren waren volkomen bedorven.


  ‘Het kistje, heb je dat?’


  ‘Ja, dat is oké,’ zei John Dawes onverstoorbaar. Hij was bij de auto blijven staan en had geen stap verzet. Charlotte liet zich tegen Fergesson aan leunen, dicht tegen hem aan; haar lichaam trilde van angst en wanhoop. ‘Kijk,’ fluisterde ze, ‘kijk, mijn handen.’ Ze hield haar witgevlekte handen omhoog. ‘Ze beginnen zwart te worden.’


  Het dikke poeder dat in strepen op haar handen en armen lag begon donkerder te worden. Ze konden zelfs zien hoe het poeder grijs werd en toen zwart als roet. De gehavende kleren van het meisje begonnen te verschrompelen. Als een schil die gekrompen is scheurden haar kleren open en vielen van haar lichaam.


  ‘Breng haar in de auto,’ beval Fergesson. ‘Daar ligt een deken, uit mijn nederzetting.’ Samen met Untermeyer wikkelde hij het bevende meisje in de zware wollen deken. Charlotte zat ineengedoken op de bank, haar ogen wijd open van angst, terwijl druppels helder bloed langs haar wang in de blauwe en gele strepen van de deken gleden. Fergesson stak een sigaret aan en stopte die tussen haar trillende lippen.


  ‘Bedankt,’ wist ze met moeite te stamelen. Bevend nam ze de sigaret tussen haar vingers. ‘Allen, wat moeten we verdomme doen?’


  Fergesson veegde zachtjes het donker wordend poeder van het blonde haar van het meisje. ‘We zullen naar hem toe rijden en hem de originelen die ik meegebracht heb laten zien. Misschien kan hij iets doen. Het zien van nieuwe dingen om te kopiëren stimuleert ze altijd. Misschien brengt dit hem weer een beetje tot leven.’


  ‘Hij is niet zomaar aan het slapen,’ zei Charlotte met verslagenheid in haar stem. ‘Hij is dood, Allen. Ik weet het zeker.’


  ‘Nog niet,’ protesteerde Untermeyer met een dikke stem. Maar allen beseften ze dat het heel goed mogelijk was.


  ‘Heeft hij gelegd?,’ vroeg Dawes.


  De uitdrukking op Charlottes gezicht vertelde hem genoeg. ‘Hij heeft het geprobeerd. Er zijn er een paar uitgekomen, maar geen enkele leefde. Ik heb wel eieren gezien, maar ...’


  Ze zweeg. Ze wisten het alle vier. De Biltongs waren onvruchtbaar geworden in hun strijd het menselijke ras in leven te houden. Eieren zonder leven, een nageslacht dat dood uitgebroed werd ...


  Fergesson gleed achter het stuur en sloeg ruw het portier dicht. Het sloot niet helemaal. Er zat een barst in het metaal, of misschien was het niet helemaal goed materiaal. Hij voelde zich woedend worden. Ook dit was geen perfecte kopie. Een kleinigheidje, een microscopisch klein onderdeeltje werd niet helemaal goed gekopieerd. Zelfs zijn glanzende, luxueuze Buick was aangetast. Ook de Biltong in zijn nederzetting begon uitgeput te raken. Vroeg of laat zou het hun allemaal net zo vergaan als de nederzetting Chicago.


  Om het park heen stonden rijen auto’s, stil en onbeweeglijk. Het park was vol mensen. De meeste mensen van de nederzetting waren er. Iedereen had wel iets dat nodig gekopieerd moest worden. Fergesson zette met een kort gebaar de motor af en stak de sleuteltjes in zijn zak.


  ‘Zou je het halen, denk je?’ vroeg hij aan Charlotte. ‘Misschien kun je beter hier blijven.'


  ‘Nee, het gaat best.’ zei Charlotte en probeerde te glimlachen.


  Ze had een sporthemd en een lange broek aangetrokken, die Fergesson voor haar uit de resten van een vergane kledingzaak had gehaald.


  Hij voelde geen gewetensbezwaren: een heleboel mannen en vrouwen zochten apatisch in de voorraden die over heel het trottoir lagen verspreid. De kleren zouden misschien een paar dagen mee kunnen.


  Fergesson had er zijn tijd voor genomen een garderobe voor Charlotte uit te zoeken. Hij had een stapel sterke bloezen en broeken gevonden achter in de winkel, gemaakt van materiaal dat voorlopig niet zo afschuwelijk tot zwart poeder uiteen zou vallen. Waren het recente kopieën? Of misschien - ongeloofwaardig maar mogelijk - originelen die de eigenaars van de winkel voor het kopiëren hadden gebruikt? Bij een schoenenwinkel die nog open was kocht hij een paar platte slippers voor haar. Ze droeg zijn eigen riem; de riem die hij uit de kledingwinkel had meegenomen rotte weg in zijn handen terwijl ze hem omdeed.


  Untermeijer klemde het stalen doosje met beide handen vast toen zij het midden van het park naderden. De mensen om hen heen zwegen en hun gezichten stonden nors.


  Niemand zei een woord. Ze droegen allen iets bij zich, originelen die door de eeuwen heen met zorg bewaard gebleven waren, of goede kopieën die maar heel kleine onregelmatigheden bevatten. Van hun tot strakke maskers vertrokken gezichten viel tegelijkertijd vertwijfelde hoop en angst af te lezen.


  ‘Daar liggen ze,’ zei Dawes, die achteraan liep. ‘De dode eieren.’


  In een groepje struiken aan de rand van het park lag een kring van grijsbruine ballen, zo groot als basketballen. Ze waren hard, verkalkt. Sommige waren gebroken. Overal in het rond lagen stukjes schaal verspreid.


  Untermeyer schopte tegen een ei; het viel uiteen, broos en leeg. ‘Leeggezogen door een of ander beest,’ constateerde hij. ‘Het einde is in zicht, Fergesson. Ik denk dat hier ’s nachts honden rondsluipen en ze pakken. Hij is te zwak om ze te beschermen.’


  Een vlaag van stomme woede laaide op bij de wachtende mannen en vrouwen. Hun ogen waren rooddoorlopen van toorn; ze hielden, tegen elkaar gedrukt tot een compacte groep, hun voorwerpen vast; een dichte kring ongeduldige, verontwaardigde mensen in het midden van het park. Ze hadden al een hele tijd staan wachten. Ze begonnen er genoeg van te krijgen.


  ‘Wat is dit in ’s hemelsnaam?’ Untermeyer hurkte neer bij een vormeloos voorwerp dat onder een boom was gegooid. Hij liet zijn vingers over de onduidelijke vormen van een stuk metaal glijden. Het leek alsof het voorwerp tot was ineengesmolten was; er viel niets aan te herkennen. ‘Ik kan het niet thuisbrengen.’


  ‘Een grasmaaimachine,’ zei een man die vlak bij hem stond gemelijk.


  ‘Hoe lang geleden heeft hij hem gekopieerd?’ vroeg Fergesson.


  ‘Vier dagen geleden. De man gaf er een vijandige klap tegen. ‘Je kunt niet eens zien wat het is - het zou van alles kunnen zijn. Mijn vorige is op. Het origineel van de nederzetting heb ik uit de kelder naar boven gereden en ik heb de hele dag in de rij gestaan - en kijk eens wat ik kreeg!’ Hij spuwde minachtend. ‘Dat ding is geen cent waard. Ik heb het hier maar laten staan... Het heeft geen zin het mee naar huis te nemen.’


  Zijn vrouw begon schel te jammeren. ‘Wat moeten we beginnen? De oude kunnen we niet meer gebruiken. Die verbrokkelt helemaal, zoals alles hier. Als de nieuwe kopieën niets waard zijn, wat dan?’


  ‘Hou je mond toch,’ snauwde haar man. Zijn lelijke gezicht stond gespannen. Zijn handen met de lange vingers pakten een buis. ‘We zullen nog een poosje wachten. Misschien komt hij er nog overheen.’


  Om hen heen klonk een hoopvol gemompel.


  Charlotte huiverde en liep door. ‘Ik neem het hem niet kwalijk,’ zei ze tegen Fergesson. ‘Maar ...’ Vermoeid schudde ze haar hoofd. ‘Wat zou het uitmaken? Als hij geen kopieën voor ons wil maken die goed zijn . .'


  ‘Hij kan het niet,’ zei John Dawes. ‘Kijk maar eens naar hem!’ Hij bleef staan en hield de anderen tegen. ‘Kijk maar eens naar hem en vertel me dan hoe hij het beter zou moeten doen!’


  De Biltong was stervende. Als een enorme oude massa zat hij neergehurkt in het midden van het park van de nederzetting, een bonk oud geel protoplasma, dik, kleverig, ondoorschijnend. Zijn pseudopodia waren verdroogd, verschrompeld tot zwartgeblakerde slangen die levenloos op het bruine gras lagen. Het middelste deel van de massa zag er vreemd ingevallen uit. De Biltong zakte geleidelijk verder in naarmate meer vocht door de zwakke zon uit zijn aderen werd gebrand.


  ‘Lieve hemel!’ fluisterde Charlotte. ‘Wat ziet hij er vreselijk uit!’ De binnenste massa van de Biltong trilde zachtjes. Je kon zien hoe hij ziek en rusteloos op en neer deinde in zijn worsteling om vast te houden aan het leven dat hem aan het verlaten was. Dikke zwarte en glimmend blauwe vliegen zwermden om hem heen. Er hing een zware walm om de Biltong, een smerige stank van rottende organische materie. Een plasje bedorven afvalvloeistof was uit hem gedruppeld.


  Binnen in het gele protoplasma van het wezen klopte zijn stevige kern van zenuwweefsels in doodsstrijd met snelle, krampachtige bewegingen, die steeds langgerektere rillingen door het trage vlees joegen. De vezels degenereerden bijna zienderogen tot verkalkte korreltjes. Ouderdom en verval ... en lijden.


  Op het betonnen platform voor de stervende Biltong lag een stapel originelen, die gekopieerd moesten worden. Daarnaast lag een aantal onafgemaakte kopieën, vormeloze ballen zwarte as vermengd met de vloeistof uit het lichaam van de Biltong, het sap waaruit hij zijn kopieën zo moeizaam construeerde. Hij was opgehouden met werken en trok zijn nog werkende pseudopodia pijnlijk in. Hij rustte, en trachtte niet te sterven.


  ‘Die arme donder!’ hoorde Fergesson zichzelf zeggen. ‘Hij kan niet meer.’


  ‘Zo zit hij al zes volle uren,’ snauwde een vrouw fel in Fergessons oor. ‘Hij zit daar maar! Wat wil hij eigenlijk dat we doen, dat we hem op handen en knieën gaan smeken?’


  Dawes draaide zich woedend naar haar toe. ‘Kun je niet zien dat hij stervende is?’ Laat hem in godsnaam met rust!’


  Een onheilspellend gemor steeg uit de kring mensen op. Dreigende gezichten draaiden zich naar Dawes toe; maar hij negeerde ze ijskoud. Charlotte, stond als verstijfd naast hem. Haar ogen zagen wit van angst.


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Untermeyer Dawes zachtjes. ‘Sommigen van deze knapen hebben bepaalde dingen bijzonder hard nodig. Sommigen staan hier op eten te wachten.’


  Er was geen seconde te verliezen. Fergesson pakte de stalen doos van Untermeyer en brak hem open. Terwijl hij neerknielde, haalde hij de originelen eruit en legde ze op het gras voor hem neer.


  Bij de aanblik ervan ging er een gemompel op van ontzag en verbazing. Een wrede voldoening priemde door Fergesson heen. Dit waren originelen die in deze nederzetting ontbraken. Hier bestonden alleen maar onvolmaakte kopieën, kopieën gemaakt van gebrekkige duplicaten. Een voor een raapte hij de waardevolle originelen bij elkaar en begaf zich naar het betonnen platform voor de Biltong. Boos versperden sommige mensen hem de weg, tot ze de originelen zagen die hij droeg.


  Hij legde een zilveren Ronsonaansteker neer. Daarna een binoculaire microscoop van Bausch en Laub, nog zwart en in zijn originele leer gevat. Een high-fidelity grammofoon van Pickering. En een glinsterende schaal van Steuben-kristal.


  ‘Dat zijn prachtige originelen,’ zei een man afgunstig. ‘Waar heb je die vandaan?’


  Fergesson gaf geen antwoord. Hij keek naar de stervende Biltong.


  De Biltong had zich niet verroerd. Maar hij had de nieuwe originelen die bij de andere werden gezet wel gezien. Binnen in de gele massa joegen harde vezels tegen elkaar op en vloeiden ineen. De voorste opening trilde en spleet toen open. In éen krachtige golf werd de hele massa protoplasma geloosd. Toen kwamen er uit de opening ranzige belletjes naar buiten druppelen. Een pseudopodium rilde even, kwam met grote moeite naar voren over het kleverige gras, aarzelde, raakte het Steuben-glas aan.


  Hij duwde een hoop zwarte as bij elkaar, maakte er een prop van met behulp van de vloeistof uit de voorste opening.


  Er ontstond een donkere kom, een groteske parodie op de Steuben-schaal. De Biltong wankelde, en trok zich terug om meer kracht te verzamelen. Nu trachtte hij opnieuw een klodder te vormen. Plotseling, zonder voorteken, begon de hele massa hevig te trillen en het pseudopodium viel uitgeput neer. Hij aarzelde wanhopig, bewoog zich krampachtig en trok zich toen terug in het binnenste deel.


  ‘Het heeft geen zin,’ zei Untermeyer hees. ‘Hij krijgt het niet voor elkaar. Het is te laat.’


  Met stijve, onhandige vingers zocht Fergesson de originelen bij elkaar en stopte ze weer terug in de metalen doos. ‘Ik denk dat ik me vergist heb,’ mompelde hij, terwijl hij weer ging staan. ‘Ik dacht dat dit zou helpen. Ik realiseerde me niet hoe ver hij al heen was.’


  Verslagen en sprakeloos liep Charlotte blindelings weg van het platform. Untermeyer volgde haar door de opeengepakte menigte boze mannen en vrouwen die zich rond het platform hadden geschaard.


  ‘Wacht even,’ zei Dawes. ‘Ik heb nog iets voor hem om te proberen.’


  Fergesson wachtte vermoeid terwijl Dawes in zijn grove grijze hemd zocht. Hij frommelde wat en haalde iets te voorschijn dat in een oud krantepapier was gewikkeld. Het was een kom, een houten drinkkom, ruw en slecht gevormd. Er lag een vreemde wrange glimlach over zijn gezicht toen hij neerknielde en de kom voor de Biltong neerzette.


  Charlotte keek enigszins verbijsterd toe. ‘Wat heb je daar nu aan? Stel je voor dat hij er een kopie van maakt.’ Ze duwde lusteloos met de neus van haar sandaal tegen het ruwe houten voorwerp. ‘Het is zo simpel dat je er zelf een duplicaat van zou kunnen maken.’


  Fergesson schrok op. Dawes ving zijn blik op - en een ogenblik lang staarden de twee mannen elkaar aan, Dawes met een licht glimlach, Fergesson als versteend omdat het hem begon te dagen.


  ‘Inderdaad,’ zei Dawes. ‘Die heb ik gemaakt.’


  Fergesson griste de kom naar zich toe. Bevend draaide hij hem om en om. ‘Waarmee heb je hem gemaakt? Ik snap het niet. Waarvan heb je hem gemaakt?’


  ‘We hebben wat bomen omvergehaald.’ Dawes trok iets uit zijn riem dat in het flauwe zonlicht een matte metaalachtige glans had. ‘Hier - pas op dat je je niet snijdt.’


  Het mes was net zo ruw als de kom - ongelijk, gebogen, met touw samengebonden.


  ‘Heb jij dit mes gemaakt?’ vroeg Fergesson verbijsterd. ‘Ik kan het niet geloven ... Hoe begin je? Je moet gereedschap hebben om dit te maken. Het kan niet!’ Er klonk hysterie door in zijn stem. ‘Het is onmogelijk!


  Charlotte draaide zich moedeloos om. ‘Je hebt er niets aan ... Je zou er niets mee kunnen snijden.’ Ze voegde er weemoedig, pathetisch aan toe: ‘In mijn keuken had ik zo’n hele set roestvrij stalen voorsnijmessen, van het beste zweedse staal. En nu is er niets van over dan zwarte as.’


  Duizenden vragen kwam in Fergesson op. ‘Deze kom, dat mes ... Is er een groep mensen zoals jij? En die stof die je draagt, heb je die geweven?’


  ‘Kom mee,’ zei Dawes plotseling. Hij pakte het mes en de kom en liep haastig weg. ‘We kunnen beter weg gaan. Ik denk dat het einde wel zo zal komen.’


  Mensen begonnen uit het park weg te stromen. Ze gaven het op, ze schuifelden zielig weg om in de verrottende winkels etensresten in te slaan. Een paar auto’s kwamen pruttelend op gang en reden aarzelend weg.


  Untermeyer likte nerveus met zijn tong over zijn weke lippen. Zijn pafferige vlees was vlekkerig en geaderd van angst. ‘Ze beginnen wild te worden,’ mompelde hij tegen Fergesson. ‘Deze hele nederzetting is aan het instorten, over een paar uur zal er niets meer van over zijn. Geen eten, geen plaats om te leven!’ Zijn ogen dwaalden naar de auto, hij begon steeds somberder te kijken.


  Hij was niet de enige die de auto had opgemerkt. Een groep mannen met norse gezichten stelden zich langzaam rondom de zware stoffige Buick op. Als vijandige, begerige kinderen duwden ze er opzettelijk tegen, bestudeerden de spatborden, de motorkap, raakte de koplampen en de stevige banden aan. De mannen hadden grove wapens: buizen, stenen, stukken verbogen staal die ze uit ingestorte gebouwen hadden gescheurd.


  ‘Ze weten dat hij niet uit deze nederzetting komt,’ zei Dawes. ‘Ze weten dat hij teruggaat.’


  ‘Ik kan je meenemen naar de nederzetting Pittsburgh,’ zei Fergesson tegen Charlotte. Hij liep naar de auto. ‘Ik zal je als mijn vrouw inschrijven. Je kunt later beslissen of je door wilt gaan met de wettelijke rompslomp.’


  ‘Maar Ben dan?’ vroeg Charlotte zwakjes.


  ‘Ik kan niet ook nog met hem trouwen.’ Fergesson versnelde zijn pas. ‘Ik kan hem meenemen daar naar toe, maar hij zal niet mogen blijven. Ze hebben hun contingentering. Later als ze de nood zullen begrijpen . .


  ‘Uit de weg jullie,’ zei Untermeyer tegen het kordon mannen. Met logge tred ging hij wraaklustig op hen af. Even later gingen de mannen onzeker achteruit en lieten hem tenslotte door. Untermeyer stond bij het portier, zijn enorme lichaam hoog opgericht en waakzaam.


  ‘Breng haar hierheen, en pas op,’ zei hij tegen Fergesson.


  Fergesson en Dawes, met Charlotte tussen hen in, baanden zich een weg door de rij wachtende mannen naar Untermeyer. Fergesson gaf de dikke man de sleutels, en Untermeyer trok het portier open. Hij duwde Charlotte naar binnen en gebaarde toen tegen Fergesson dat hij naar de andere kant moest hollen. De groep mannen kwamen in actie.


  Met z’n grote vuist smeet Untermeyer de aanvoerder terug tussen de mannen achter hem. Hij wrong zich voorbij Charlotte en zette zijn reuzengestalte achter het stuur van de auto. De motor sloeg ronkend aan. Untermeyer zette hem in zijn een en trapte wild op het gaspedaal. De auto sprong vooruit. De mannen klauwden ernaar als gekken en tastten bij de open deur naar de man en de vrouw daarbinnen.


  Untermeyer sloeg de deuren dicht en deed ze op slot. Toen de auto snelheid vermeerderde ving Fergesson een laatste glimp op van het zwetende, van angst verwrongen gezicht van de dikke man. De mannen grepen vergeefs naar de gladde zijkanten van de auto. Naarmate hij meer vaart kreeg, gleden zij een voor een weg. Een reusachtige roodharige man bleef als een maniak op de motorkap hangen en krabde over de verbrijzelde voorruit naar het gezicht van de bestuurder daarachter. Untermeyer liet de auto snel een scherpe bocht maken; de roodharige man bleef nog een ogenblik hangen, verloor toen zijn houvast en tuimelde geluidloos voorover op straat.


  De auto zwaaide heen en weer, helde over, en verdween tenslotte uit het gezicht achter een rij verzakkende gebouwen. Het geluid van zijn gierende banden verstomde. Untermeyer en Charlotte waren op weg naar een veilige plek in de nederzetting in Pittsburgh.


  Fergesson staarde de auto na tot de druk van Dawes’ magere hand op zijn schouder hem deed opschrikken. ‘Nou,’ mompelde hij, ‘daar gaat de auto. Charlotte is in ieder geval weggekomen.’ ‘Kom mee,’ zei Dawes gespannen. ‘Ik hoop dat je goede schoenen hebt ... We moeten een heel eind lopen.’


  Fergesson knipperde met zijn ogen. ‘Lopen? Waarheen ...?’ ‘Ons dichtstbijzijnde kamp is vijfenveertig kilometer hier vandaan. Ik denk dat we het wel kunnen halen. Hij liep weg, en even later volgde Fergesson hem. ‘Ik heb het al eens gedaan. Ik kan het nog wel een keer.’


  Achter hen kwam de menigte weer bijeen, al hun aandacht gevestigd op de logge massa van de stervende Biltong. Er klonk een gegons van toorn. Frustratie en onmacht om het verlies van de auto hadden de boosaardige kakafonie opgezweept tot een steeds meer in kracht toenemend hoogtepunt van geweld. Langzaam maar zeker, als water dat naar zijn peil op zoek is, stroomde de onheilspellende, ziedende massa naar het betonnen platform.


  Op het platform wachtte de oude stervende Biltong hulpeloos. Hij was zich van hen bewust. Zijn pseudopodia waren verwrongen in een laatste machteloze actie, een laatste stuip van inspanning.


  Toen zag Fergesson iets afschuwelijks, iets dat schaamte in hem deed opkomen tot zijn vernederde vingers de stalen doos die hij droeg loslieten. De doos kletterde op de grond. Hij raapte hem als verdoofd weer op en hield hem hulpeloos om klemd. Hij zou blindelings weg willen rennen, het gaf niet waarheen, als het maar hier vandaan was. Naar de stilte, de duisternis en de voortdrijvende schaduwen achter de nederzetting. Naar het dode aslandschap.


  De Biltong probeerde voor zichzelf een verdedigingsschild te vormen, een beschermende muur van as, toen de menigte op hem afstormde ...


  



  Toen ze een paar uur gelopen hadden stond Dawes stil en ging zitten in de zwarte as die zich overal uitstrekte.


  We zullen even wat rusten,’ gromde hij tegen Fergesson. ‘Ik heb wat eten dat we kunnen koken. We zullen die Ronson-aansteker die je daar hebt gebruiken, als er tenminste brandstof in zit.’


  Fergesson opende de stalen doos en gaf hem de aansteker. Een koude, stinkende wind waaide rond hen, veegde as in akelige wolken over de barre oppervlakte van de planeet. In de verte staken een paar puntige muren van gebouwen omhoog als splinters van botten. Hier en daar groeiden donkere, onheilspellende stengels onkruid.


  ‘Het is niet zo dood als het er uitziet,’ merkte Dawes op, terwijl hij stukjes droog hout en papier bijeen raapte uit de as rondom hen. ‘Je weet van de honden en de konijnen. En er zijn duizenden plantezaden ... Alles wat je moet doen is de as water geven, en dan komen ze uit.’


  ‘Water? Maar het regent niet. Wat dat woord dan ook betekend mag hebben.’


  ‘We moeten greppels graven. Er is nog wel water, maar je moet ernaar graven.’ Dawes kreeg een zwak vlammetje aan; er was nog brandstof in de aansteker. Hij gooide hem terug en richtte zijn aandacht op het vuur.


  Fergesson zat de aansteker te bestuderen. ‘Hoe kunnen jullie iets dergelijks maken?’ vroeg hij botweg.


  ‘Dat kunnen we niet.’ Dawes stak zijn hand in zijn jas en haalde een plat pakje voedsel te voorschijn: gedroogd, gezouten vlees en geroosterde maïs. ‘Je kunt niet beginnen ingewikkelde spullen te maken. Je moet langzaam opbouwen.’


  ‘Een gezonde Biltong kon hiervan kopiëren. Die in Pittsburgh kon een uitstekende kopie van deze aansteker maken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Dawes. ‘Dat heeft ons juist tegengehouden. We moeten wachten tot ze het opgeven. Dat zullen ze doen, weet je. Ze zullen terug moeten gaan naar hun eigen sterrestelsel ... Het betekent moord als ze hier blijven.’


  Fergesson pakte de aansteker krampachtig vast. ‘Dan gaat onze beschaving met hen naar de knoppen ...’


  ‘Die aansteker?’ grinnikte Dawes. ‘Ja, die werkt, voor een hele poos tenminste. Maar ik geloof niet dat je de juiste kijk hebt. We zullen ons zelf moeten heropvoeden, ieder van ons. Voor mij is het ook moeilijk.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  Dawes zei rustig. ‘Ik ben éen van de overlevenden uit Chicago. Nadat de nederzetting ineenstortte zwierf ik rond; ik doodde met een steen, sliep in kelders, verjoeg honden met m’n handen en voeten. Uiteindelijk vond ik de weg naar een van de kampen. Er waren er een paar voor mij. Dat wist je niet, beste vriend, maar Chicago was niet de eerste nederzetting die verdween.’


  ‘En kopiëren jullie gereedschap? Zoals dat mes?’


  Dawes lachte lang en hard. ‘Het woord is niet kopiëren, het heet bouwen. We bouwen gereedschappen, maken dingen.’ Hij haalde de ruwe houten kom te voorschijn en legde hem neer op de as. Ik kan je niet uitleggen wat bouwen betekent; je moet het zelf proberen om het te ontdekken. Bouwen en kopiëren zijn twee totaal verschillende dingen.’ Dawes zette drie voorwerpen neer op de as. Het prachtige Steuben-glaswerk, zijn eigen ruwe houten drinkkom en de klont, de mislukte kopie die de stervende Biltong had getracht te maken. 'Zo was het,’ zei hij, terwijl hij op de Steuben-kom wees. ‘Eens zal het zo weer zijn ... maar we nemen de rechte weg, de moeilijke weg, stap voor stap, tot we daar weer zijn aangeland.’ Voorzichtig deed hij het glaswerk terug in de metalen doos. ‘We zullen hem bewaren ... Niet als kopie, maar als model, als doel. Je zult het verschil nu niet begrijpen, maar dat komt wel.’ Hij wees op de primitieve houten kom. ‘Zover zijn we op dit moment. Lach er niet om. Zeg niet dat dat geen beschaving is. Dat is het wel. Het is eenvoudig en grof, maar het is echt. Van hieraf gaan we steeds verder vooruit.’ Hij pakte de klont op, de kopie die de Biltong had achtergelaten. Na een ogenblik nagedacht te hebben deed hij een stap achteruit en wierp hem weg. De klont viel neer, sprong nog een keer omhoog en brak toen in stukken. ‘Dat is niets,’ zei Dawes meedogenloos. ‘Deze kom is beter. Deze houten kom staat dichter bij dat Steuben-glas dan welke kopie ook.’


  ‘Je bent wel trots op dat houten kommetje van je,’ merkte Fergesson op.


  ‘Dat ben ik zeker,’ gaf Dawes toe, terwijl hij de kom in de stalen doos naast het Steuben-glaswerk neerzette. ‘Dat zul jij ook wel begrijpen een dezer dagen. Het zal wel even duren, maar het komt wel.’ Hij begon de doos te sluiten, wachtte toen even en raakte de Ronson-aansteker aan. Spijtig schudde hij zijn hoofd. ‘Niet meer in onze tijd,’ zei hij, en sloot de doos. ‘Daar liggen te veel stappen tussen.’ Zijn magere gezicht glom plotseling, het straalde van blijde verwachting. ‘Maar goeie God, we gaan die kant op!’


  De oorlogsveteraan


  De oude man zat in het felle warme zonlicht op een bank in het park en keek naar de heen en weer lopende mensen.


  Het park was schoon en goed onderhouden; de gazons glinsterden vochtig in de fijne waternevel die door tientallen glanzende koperen buizen werd verspreid. Hier en daar kroop een blinkende robottuinman die onkruid en overtollige grasjes uit de grond trok en afval verzamelde dat hij in zijn vuilniskoker liet glijden. Kinderen dolden schreeuwend in het rond. Jonge paartjes zaten zich slaperig hand in hand in de zon te koesteren.


  Groepjes knappe soldaten slenterden loom voorbij, handen in hun zakken, en keken bewonderend naar de gebruinde naakte meisjes die rond de vijver lagen te zonnen. Buiten het park vonkten en glommen de ronkende auto’s en de omhoogtorenende spitsen van New York.


  De oude man schraapte zijn keel en spuwde gemelijk in de struiken. De felle warme zon ergerde hem; hij was te geel en maakte dat zijn sjofele, afgedragen jas klam werd van het zweet. En dat hij zich weer bewust werd van zijn grijze stoppelbaard en het feit dat hij zijn linkeroog miste. En van de diepe gemene brandwond die het vlees van een wang had weggeschroeid.


  Hij wriemelde geprikkeld aan het metalen koordje om zijn magere nek. Hij knoopte zijn jas los en ging rechtop zitten tegen het gloeiend hete metaal van de bank. Verveeld, eenzaam, verbitterd, draaide hij zich om en trachtte belangstelling op te brengen voor het idyllische tafereeltje van bomen, gras en blij spelende kinderen.


  Drie jonge soldaten met frisse blozende gezichten gingen op de bank tegenover hem zitten en begonnen lunchpakketjes open te maken.


  Zijn zwakke, zurige adem stokte hem in de keel. Zijn oude hart bonkte pijnlijk en voor het eerst sinds uren kwam hij helemaal tot leven.


  Met moeite zette hij zijn lusteloosheid van zich af en richtte zijn wazige blik op de soldaten. De oude man haalde zijn zak doek te voorschijn, wiste zijn gezicht af dat droop van het zweet en sprak hen dan aan.


  ‘Lekker weertje.’


  De soldaten keken even op. ‘Ja,’ zei een van hen.


  ‘Dat hebben ze maar prachtig gedaan.’ De oude man wees op de gele zon en de spitsen van de stad. ‘Ziet er fantastisch uit.’


  De soldaten zwegen. Hun aandacht was bij hun kopjes gloeiende zwarte koffie en hun appeltaart.


  ‘Je zou er bijna intrappen,’ ging de oude man op klagende toon verder.


  ‘Zijn jullie van de herbeplanting?’ opperde hij aarzelend.


  ‘Nee,’ zei een van hen. ‘Bij de raketten.’ De oude man omklemde zijn aluminium stok en zei: ‘Ik zat bij de vernietiging. In het ouwe eskader Ba-3.’


  Geen van de soldaten ging erop in. Ze zaten onder elkaar te fluisteren.


  De meisjes op een bank verderop hadden hen in de gaten gekregen.


  De oude man stak zijn hand in zijn jaszak en haalde iets te voorschijn dat in groezelig gescheurd vloeipapier was gewikkeld. Met bevende vingers maakte hij het open en stond op. Met onzekere passen stak hij het sintelpad over. ‘Zien jullie dit?’ Hij stak zijn hand, waarop een glinsterend vierkant stukje metaal lag, naar hen uit. ‘Die heb ik gekregen in ’87. Dat was een heel stuk voor jullie tijd.’


  De belangstelling van de jonge soldaten was heel even gewekt. ‘Tjonge,’ zei een van hen vol waardering. ‘Dat is een Kristallen Plak eerste klas.’ Hij keek vragend op. ‘Hebt u die gekregen?’


  De oude man lachte kakelend terwijl hij de medaille trots in het papier wikkelde en weer in zijn zak liet glijden. ‘Ik heb onder Nathan West gediend, op de Wind Giant. Pas bij de laatste aanval die ze tegen ons ondernamen heb ik hem verdiend.


  Maar ik was erbij met m’n vernietigingscommando. Jullie herinneren je waarschijnlijk de dag nog wel dat wij onze kettingaanval inzetten, helemaal van hier tot ...’


  ‘Sorry,’ zei een van de soldaten vaag. ‘Zo lang lopen wij nog niet mee. Dat moet voor onze tijd zijn geweest.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde de oude man gretig. ‘Dat is meer dan zestig jaar geleden. Maar jullie hebben toch wel van majoor Perati gehoord? Hoe hij hun dekkingsvloot een meteorietenwolk injoeg toen ze zich samentrokken voor hun beslissende aanval? En hoe het Ba-3 er maandenlang in slaagde om hen tegen te houden voordat ze ons uiteindelijk verpletterden?’ Hij vloekte verbitterd. ‘We hebben ze tegengehouden. Tot er nog maar een paar van ons over waren. En toen streken ze als gieren op ons neer. En wat ze tegenkwamen.’


  ‘Sorry, ouwe.’ De jonge soldaten stonden lenig op, pakten hun lunchpakketjes en liepen naar de bank waar de meisjes zaten. De meisjes keken bedeesd naar hen op en giechelden al vol verwachting. ‘We zien u nog wel eens.’


  De oude man draaide zich om en strompelde woedend terug naar zijn eigen bank. Hij mompelde teleurgesteld in zichzelf, spuwde in de vochtige struiken en probeerde een gemakkelijke houding te vinden. Maar de zon ergerde hem en het lawaai van de mensen en de auto’s maakte hem misselijk.


  Hij zat daar maar op de bank in het park, zijn ogen half gesloten, zijn verschrompelde lippen vertrokken tot een bittere grijns van totale verslagenheid. Niemand stelde belang in een afgeleefde, half blinde oude man. Niemand wilde luisteren naar zijn aangedikte, onsamenhangende verhalen over veldslagen waarin hij had meegevochten en krijgsplannen waarbij hij betrokken was geweest. Niemand scheen zich de oorlog nog te herinneren die als een zengend, verterend vuur nagloeien bleef in de hersenen van de nu bijna volkomen afgetakelde oude man. Een oorlog waarover hij zo dolgraag zou willen Praten, als hij maar gehoor kon vinden.


  



  Vachel Patterson bracht de auto met een schok tot stilstand en zette hem met een ruk op de handrem. ‘Dat is dat,’ zei hij over zijn schouder. ‘Maak het je gemakkelijk. We zullen even moeten wachten.’


  Het was een vertrouwd tafereel. Een duizendtal Aardbewoners met grijze petten op en armbanden om trokken in een lange stoet de straat door, leuzen schreeuwend en met enorme primitieve spandoeken zwaaiend die honderden meters verder nog te zien waren.


  GEEN ONDERHANDELINGEN! ALLEEN VERRADERS PLEGEN OVERLEG! MANNEN DOEN ER IETS AAN!


  GEEN WOORDEN MAAR DADEN!


  EEN STERKE AARDE IS DE BESTE GARANTIE


  VOOR VREDE!


  Achter in de auto legde Edwin LeMarr zijn geluidsbanden met verslagen met een ongeduldige uitroep van bijziende verbazing naast zich neer. ‘Waarom stoppen we? Wat is er aan de hand?’


  ‘Weer zo’n demonstratie,’ zei Evelyn Cutter koeltjes. Ze leunde achterover en stak vol afkeer een sigaret op. ‘Altijd hetzelfde.’


  De betoging was in volle gang. Mannen, vrouwen, kinderen die die middag vrij van school waren, trokken voorbij, opgewonden en gespannen, met fanatieke gezichten, sommige met borden, andere met primitieve wapens en gedeeltelijk in uniform. Steeds meer toeschouwers langs de kant werden door de stoet meegesleurd. Politieagenten in blauwe uniformen hadden het verkeer op de grond stilgelegd; ze stonden onverschillig toe te kijken en te wachten tot iemand een poging zou doen tussenbeide te komen. Wat natuurlijk niemand deed. Zo stom was niemand.


  ‘Waarom maakt het directoraat hier geen eind aan?’ vroeg LeMarr op scherpe toon. ‘Een paar pantsertorens zouden hier korte metten mee maken.’


  John V-Stephens, die naast hem zat, lachte kil. ‘Het directoraat financiert het, organiseert het, geeft het gratis zendtijd op de vid, slaat zelfs mensen die klagen in elkaar. Kijk maar eens naar die smerissen daar. Die staan te wachten tot ze iemand in elkaar kunnen timmeren.’


  LeMarr knipperde met zijn ogen. ‘Patterson, is dat waar?’ Van woede vertrokken gezichten doemden op voor de kap van de glanzende Buick ’64. Het verchroomde dashbord rammelde door het gedreun van de talrijke voetstappen. LeMarr duwde zijn banden zenuwachtig in hun metalen cassette en keek schichtig om zich heen als een angstige schildpad.


  ‘Waar maak jij je druk om?’ zei V-Stephens bijna grimmig. ‘Jou zullen ze niets doen; jij bent een Aardbewoner. Als er iemand in zijn rats moet zitten dan ben ik het.’


  ‘Ze zijn gek,’ mompelde LeMarr. ‘Al die imbecielen die maar lopen te schreeuwen en te demonstreren ...’


  ‘Het zijn geen imbecielen,’ antwoordde Patterson toegeeflijk. ‘Ze zijn enkel te goed van vertrouwen. Zij geloven wat hun verteld wordt, net als wij allemaal. De narigheid is alleen, dat wat hun verteld wordt niet waar is.’


  Hij wees op een van de reusachtige spandoeken, een enorme 3-D-foto die boven de menigte op en neer deinde. ‘Hem moet je de schuld geven. Hij is degeen die de leugens verzint. Hij is degeen die het directoraat onder druk zet, die de haat kweekt en het geweld ... en over het geld beschikt om de mensen ertoe aan te zetten.’


  Op het spandoek zag men een grijze heer, met zware wenkbrauwen, gladgeschoren en waardig. Een gestudeerd man, zwaargebouwd en achter in de vijftig. Vriendelijke blauwe ogen, een vastberaden uitdrukking om zijn mond, een indrukwekkend en geacht hoogwaardigheidsbekleder. Onder zijn knappe portret stond zijn persoonlijke leuze, in een vlaag van inspiratie bedacht.


  ALLEEN VERRADERS SLUITEN COMPROMISSEN!


  ‘Dat is Francis Gannet,’ zei V-Stephens tegen LeMarr. ‘Mooie man, niet? ... Voor een Aardbewoner dan,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Hij ziet er zo aardig uit,’ wierp Evelyn Cutter tegen. ‘Hoe kan iemand die er zo intelligent uitziet iets met dit soort dingen te maken willen hebben?’


  V-Stephens hinnikte zenuwachtig gespannen. ‘Zijn mooie blanke handen zijn heel wat smeriger dan die van alle loodgieters en timmerlui die daar lopen.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Gannet en zijn groep zijn eigenaar van Transplan, een maatschappij die het grootste deel van de export en import van de binnenplaneten in handen hebben. Als mijn volk en dat van Mars onafhankelijkheid krijgen, zal zijn handel in gevaar komen. Zij zullen concurrenten worden. Maar zoals de zaak nu ligt zitten ze gevangen in een hermetisch mercantilistisch systeem.’


  De demonstranten waren bij een kruispunt gekomen. Een deel van hen wierp hun spandoeken neer en zwaaide eensklaps met knuppels en keien. Ze schreeuwden bevelen, gebaarden dat de anderen op moesten schieten en stevenden toen grimmig op een klein modern gebouw af waarop in neonletter het woord color-ad prijkte.


  ‘O mijn god,’ zei Patterson. ‘Ze hebben het op het kantoor van Color-Ad voorzien.’ Hij greep naar de hendel van het portier, maar V-Stephens hield hem tegen.


  ‘Je kunt toch niets doen,’ zei V-Stephens. ‘Er is trouwens niemand. Ze worden gewoonlijk van tevoren gewaarschuwd. De vernielzuchtige betogers verbrijzelden de plastic spiegelruiten en stroomden het luxueuze kantoortje binnen. De agenten kwamen op hun gemak aanslenteren, hun armen over elkaar geslagen. Ze genoten van het schouwspel. Vanuit het vernielde kantoor aan de voorkant werden stukgeslagen meubels op hem trottoir gesmeten. Dossiers, bureaus, stoelen, videotoestelletje asbakken, zelfs vrolijke affiches van het zorgeloze leven op de binnenplaneten. Slierten bijtende zwarte rook kringelden omhoog toen het magazijn door een hittestraal in vuur en vlam werd gezet. Even later kwamen de betogers weer naar buiten stromen, verzadigd en diep voldaan.


  De mensen die op het trottoir stonden toe te kijken reageerden verschillend. Sommigen waren opgetogen. Anderen lichtelijk nieuwsgierig. Maar van de meeste gezichten viel angst er verslagenheid af te lezen. Ze deinsden haastig terug toen de verhitte betogers zich ruw een weg tusen hen door baanden, hun armen vol met gestolen goederen.


  ‘Zie je wel?’ zei Patterson. ‘Dit soort zaakjes wordt opgeknapt door een paar duizend man, allemaal huurlingen van Gannet. Die daar voorop werken in Gannets fabrieken, het is de knokploeg die ze hier nu ingezet hebben. Ze doen net alsof ze uit naam van de Mensheid spreken, maar dat is niet zo. Het is een kleine, luidruchtige minderheid, een stelletje actieve fanatici.’


  De betogers verspreidden zich. Het kantoor van Color-Ad was een naargeestig rokende puinhoop; het verkeer was stilgelegd; de meeste bewoners van dit deel van New York hadden de dreigende leuzen gezien en het gedreun van voeten en de kreten van haat gehoord. De mensen liepen de kantoren en winkels weer in, keerden terug naar hun dagelijkse bezigheden.


  En toen zagen de betogers het Venusiaanse meisje, dat in een portiek weggedoken zat tegen de vergrendelde deur.


  Patterson gaf vol gas. Hotsend en met gierende banden schoot de auto de straat over en het trottoir op, recht op het hollende groepje grimmig kijkende vandalen af. De neus van de auto schepte de voorste rij en kegelde ze omver. De overigen botsten tegen de motorkap en tuimelden over de grond, een vormeloze massa wild maaiende armen en benen.


  Het Venusiaanse meisje zag de auto op haar afkomen - de Aardbewoners op de voorbank. Een ogenblik bleef ze verlamd van angst in elkaar gekrompen zitten. Dan draaide ze zich om en ging er in paniek vandoor, het trottoir over, en verdween in de krioelende menigte. De betogers krabbelden overeind en een ogenblik later hadden ze de achtervolging weer al schreeuwend ingezet.


  ‘Pak haar, die vliespoot!’


  ‘Vliespoten terug naar hun eigen planeet!’


  ‘De Aarde voor de Aardbewoners!’


  En, in de wild geschreeuwde leuzen, de onheilspellende ondertoon van onuitgesproken haat en wellust.


  Patterson reed achteruit de straat op. Zijn vuist drukte wild


  op de claxon terwijl de wagen achter het meisje aan schoot, de dravende betogers inhaalde en voorbijreed. Een grote steen schampte langs de achterruit en een ogenblik lang daalde een kletterende regen van stenen op en achter de auto neer. Voor hen uit week de menigte onverschillig uiteen om ruim baan te maken voor de auto en de betogers. Niemand stak een hand uit naar het meisje, dat wanhopig snikkend en hijgend voortrende tussen geparkeerde auto’s en groepjes mensen door. En niemand deed ook maar iets om haar te helpen. Iedereen keek onbewogen en ongeïnteresseerd toe, als toeschouwers die van verre naar een schouwspel keken waaraan zij part noch deel hadden.


  ‘Ik zal haar wel pakken,’ zei V-Stephens. ‘Stop vlak voor haar, dan zal ik haar de pas afsnijden.’


  Patterson schoot langs het meisje en ging op de rem staan. Het meisje draaide zich om en rende als een dier in doodsangst de straat weer in. V-Stephens was met éen sprong de auto uit en spurtte achter het meisje aan, dat zonder erbij na te denken weer recht op de betogers af vloog. Hij greep haar beet en stormde terug naar de auto. LeMarr en Evelyn Cutter trokken het tweetal haastig de auto in en Patterson gaf weer vol gas.;


  Een ogenblik later sloeg hij een hoek om en reed door een politieafzetting. Ze hadden de gevaarlijke zone achter zich gelaten. Het gejoel en gedreun van voeten stierf achter hen weg.


  ‘Wees maar niet bang meer,’ herhaalde V-Stephens telkens bemoedigend tegen het meisje. ‘We zijn vrienden. Kijk maar, ik ben ook een vliespoot.’


  Het meisje zat ineengedoken tegen het portier, haar groene ogen angstig opengesperd, haar smalle gezichtje krampachtig vertrokken, haar knieën tegen haar lichaam gedrukt. Ze leek een jaar of zeventien. Haar gevliesde vingers plukten doelloos aan het gescheurde kraagje van haar bloes. Ze was éen schoen kwijt. Haar gezicht zal vol schrammen, haar donkere haar zat in de war. Uit haar trillende mond kwamen enkel onverstaanbare geluiden.


  LeMarr voelde haar pols. ‘Haar hart gaat als een razende te keer,’ bromde hij. Hij haalde een injectienaald uit zijn zak en spoot kalmerende vloeistof in de bevende onderarm van het meisje. ‘Daar zal ze wel rustiger van worden. Ze heeft verder niets ... Ze hebben haar niet te pakken gekregen.’


  ‘Stil maar,’ mompelde V-Stephens. ‘Wij zijn doktoren van het Stadsziekenhuis, behalve juffrouw Cutter, die voor de dossiers en de lijsten zorgt. Dokter LeMarr is neuroloog, dokter Patterson is kankerspecialist, ik ben chirurg - kijk maar naar mijn hand.’ Hij streek het meisje over haar voorhoofd met zijn chirurgenhand. ‘En ik kom ook van Venus, net als jij. We brengen je naar het ziekenhuis en houden je daar een poosje.’ ‘Hebben jullie dat gezien?’ zei LeMarr nijdig. ‘Niemand stak ook maar een vinger uit om haar te helpen. Ze stonden daar maar.’


  ‘Ze waren bang,’ zei Patterson. ‘Ze wilden erbuiten blijven.’ ‘Dat gaat niet,’ zei Evelyn Cutter gedecideerd. ‘Hier kan niemand buiten blijven. Ze kunnen niet langs de lijn blijven toekijken. Dit is geen voetbalwedstrijd.’


  ‘Wat gaat er met me gebeuren?’ stamelde het meisje.


  ‘Je kan maar het beste van Aarde weggaan,’ zei V-Stephens vriendelijk.


  ‘Geen enkele Venusiaan is hier veilig. Ga terug naar je eigen planeet en blijf daar tot de boel hier tot rust gekomen is.’ ‘Zal dat ooit gebeuren?’ bracht het meisje er moeizaam uit. ‘Uiteindelijk wel.’ V-Stephens bukte zich en gaf haar Evelyns sigaret. ‘Zo kan het niet blijven doorgaan. We hebben recht op onze vrijheid.’


  ‘Kalm aan een beetje,’ zei Evelyn op dreigende toon. Haar ogen kregen een vijandige gloed. ‘Ik dacht dat jij hier wel boven stond.’


  Er verscheen een blos op V-Stephens donkergroene gezicht. ‘Denk je dat ik werkeloos kan toezien hoe mijn volk uitgemoord en belasterd wordt, en onze belangen met voeten getreden zodat papgezichten als Gannet schatrijk kunnen worden van bloed dat -’


  ‘Papgezicht?’ herhaalde LeMarr verwonderd. ‘Wat wil dat zeggen, Vachel?’


  ‘Dat is hun woord voor Aardbewoners,’ antwoordde Patter son. ‘Zo is het mooi geweest, V-Stephens. Wat ons betreft is er geen jouw volk en ons volk. We zijn allemaal van hetzelfde ras. Jouw voorouders waren Aardbewoners die zich aan het eind van de twintigste eeuw als kolonisten op Venus vestigden.’ ‘De verschillen zijn niet groot en alleen ontstaan door aanpassing aan het leven daar,’ verzekerde LeMarr. ‘We kunnen nog steeds kinderen bij elkaar verwekken ... Dat bewijst dat we van hetzelfde ras zijn.’


  ‘Het kan wel zijn,’ zei Evelyn Cutter kil. ‘Maar wie wil er met een vliespoot of een kraaiekop trouwen?’


  Een tijdlang zweeg iedereen. Er hing een vijandig gespannen atmosfeer terwijl Patterson zo snel mogelijk naar het ziekenhuis reed. Het Venusiaanse meisje bleef ineengehurkt zitten en rookte zwijgend haar sigaret op, haar angstige ogen strak op de trillende vloer gevestigd.


  Bij de controlepost minderde Patterson vaart en liet zijn identiteitsplaatje zien. De wacht gebaarde dat hij door kon, rijden en hij gaf meer gas. Toen hij zijn plaatje weer opborg voelde hij iets in zijn binnenzak zitten. Plotseling herinnerde hij het zich weer. ‘Zet je zorgen nu maar eens even opzij en kijk hier eens naar,’ zei hij tegen V-Stephens. Hij wierp het verzegelde kokertje over zijn schouder naar de vliespoot. ‘Is vanochtend teruggekomen van defensie. Administratieve fout. Als je het bekeken hebt geef het dan aan Evelyn. Het is voor haar bestemd, maar het trok mijn aandacht.’


  V-Stephens maakte de koker open en schudde de inhoud eruit. Het was een doodgewoon aanvraagformulier voor opname in een staatsziekenhuis, met het nummer van een oorlogsveteraan erop gestempeld. Oude tapes, vies geworden van het zweet, papieren die in de loop der jaren gescheurd en verfomfaaid waren. Vettige stukjes metaalfolie die eindeloos opgevouwen waren, in een borstzak gepropt, op een vieze, harige borst meegedragen. ‘Is dit nu zo belangrijk?’ vroeg V-Stephens ongeduldig. ‘Moeten wij ons druk maken over administratieve futiliteiten?’


  Patterson stopte op de parkeerplaats van het ziekenhuis en zette de motor af. ‘Kijk maar eens naar het nummer van de aanvraag,’ zei hij, terwijl hij het portier openduwde. ‘Als je de tijd neemt om het nauwkeurig te bekijken zul je iets ongewoons ontdekken. De aanvrager loopt rond met een oude identiteitskaart voor veteranen - met een nummer erop dat nog niet is uitgegeven.’


  LeMarr, die er totaal niets van snapte, keek eerst naar Evelyn Cutter en dan naar V-Stephens, maar werd niets wijzer.


  Het zendertje in het metalen koordje wekte de oude man uit zijn onrustige slaapje. ‘David Unger,’ herhaalde de blikkerige vrouwenstem, ‘je moet weer naar het ziekenhuis komen. Je wordt verzocht onmiddellijk naar het ziekenhuis terug te gaan.’ De oude man bromde en hees zich moeizaam overeind. Hij greep zijn aluminium stok en sjokte van de bank, die glom van het zweet, vandaan in de richting van de uitgang van het park. Net toen hij lekker in de dut was, de te felle zon en het schelle gelach van kinderen en meisjes en jonge soldaten had buitengesloten ...


  Bij de rand van het park kropen twee gedaanten heimelijk de bosjes in. David Unger bleef ongelovig staan kijken toen de gedaanten langs hem heen het pad afglipten.


  Hij schrok van zijn eigen stem. Hij schreeuwde uit alle macht, kreten van woede en weerzin weergalmden door het park, tussen de vredige bomen en grasvelden. ‘Vliespoten!’ jammerde hij. Hij begon ze onbeholpen achterna te zitten. ‘Vliespoten en kraaiekoppen! Help. Help dan toch!’


  Zwaaiend met zijn aluminium stok strompelde hij de Martiaan en Venusiaan zwaar hijgend achterna. Er doken mensen op, die verbaasd toekeken en er kennelijk niets van begrepen. Er vormde zich een hele menigte terwijl de oude man zich achter het dodelijk verschrikte tweetal aan haastte. Uitgeput tuimelde hij tegen een drinkfonteintje aan, zijn stok gleed uit zijn vingers. Zijn ingevallen gezicht zag bleek en grauw, het litteken stak weerzinwekkend af tegen zijn pokdalige huid. Zijn goede oog was rooddoorlopen van woede. Speeksel droop van zijn verschrompelde lippen. Hij zwaaide machteloos met zijn tanige klauwachtige handen toen de twee mutanten het cederbosje in glipten dat helemaal aan de rand van het park stond.


  ‘Houd ze tegen!’ griende David Unger. ‘Laat ze niet ontsnappen! Wat mankeert jullie, vuile lafbekken? Wat zijn jullie voor kerels?’


  ‘Maak je niet dik, ouwe,’ zei een jonge soldaat goedmoedig. ‘Ze doen niemand kwaad.’


  Unger raapte zijn stok weer op en zwiepte ermee langs het hoofd van de soldaat. ‘Jij zwamneus,’ beet hij hem toe. ‘Wat ben jij voor een soldaat?’ Een hoestbui maakte hem het verder spreken onmogelijk; hij boog zich diep voorover om weer adem te kunnen krijgen. ‘In mijn tijd,’ bracht hij er hijgend uit, ‘overgoten we ze met raketbrandstof en knoopten ze op. We verminkten ze. We sneden ze aan repen, de vuile vliespoten en kraaiekoppen. Wij wisten er wel raad mee.’


  Een agent die was komen opdagen hield de twee mutanten staande. ‘Wegwezen,’ beval hij dreigend. ‘Jullie soort heeft hier niks te maken.’


  De twee mutanten schuifelden haastig langs hem heen. De agent hief heel rustig zijn knuppel op en sloeg de Martiaan recht in zijn gezicht. Zijn broze dunne schedel kraakte en de Martiaan tolde verblind van pijn voorover.


  ‘Dat lijkt er meer op,’ hijgde David Unger met lichte voldoening.


  ‘Jij gemene smerige ouwe vent,’ beet een vrouw hem toe, wier gezicht bleek zag van afschuw. ‘Al deze ellende hebben we te danken aan mensen als jij.’


  ‘Wat ben jij d’r voor een?’ snauwde Unger. ‘Heul je misschien met die kraaiekoppen?’


  De menigte verspreidde zich. Unger omklemde zijn stok stevig en strompelde naar de uitgang, in zichzelf vloekend en tierend. Hij spuwde grimmig in de struiken en schudde nijdig met zijn hoofd.


  Toen hij bij het ziekenhuis kwam trilde hij nog steeds van woede en ergernis. ‘Wat willen jullie toch?’ vroeg hij geïrriteerd, terwijl hij naar de receptie bij de hoofdingang liep. ‘Wat is er hier eigenlijk aan de hand? Eerst wekken jullie me terwijl ik voor de eerste keer dat ik terug ben lekker zit te slapen, en dan zie ik ineens twee vliespoten zomaar op klaarlichte dag rondlopen, zo brutaal als de ...


  ‘Dokter Patterson wil u spreken,’ zei de verpleegster rustig. ‘Kamer 301.’ Ze wenkte een robot. ‘Breng meneer Unger naar 301.’


  De oude man sjokte gemelijk achter de zich soepel voortbewegende robot aan. ‘Ik dacht dat er van jullie blikken dozen geen een meer overgebleven was na de Europaslag van ’88,’ klaagde hij. ‘Ik snap er niks van, al die doetjes in uniform. Die alleen maar rondlopen en lachen en pretmaken en meisjes versieren die niets beter te doen hebben dan naakt op het gras te liggen. Er klopt iets niet. Er moet iets ...’


  ‘Hier is het, meneer,’ zei de robot en de deur van 301 gleed open.


  Vachel Patterson kwam half overeind toen de oude man naar binnen stapte en nijdig voor zijn bureau ging staan, zijn aluminium stok in zijn hand geklemd. Het was voor de eerste keer dat hij David Unger in levende lijve zag. De beide mannen namen elkaar aandachtig op; de magere oude soldaat met zijn havikskop en de goed geklede jonge dokter met zijn zwarte, al tamelijk dun wordende haar, hoornen bril en vriendelijke gezicht. Naast zijn bureau stond Evelyn Cutter met een ondoorgrondelijk gezicht toe te zien, een sigaret tussen haar rode lippen, haar blonde haar naar achteren gegooid.


  ‘Ik ben dokter Patterson en dit is juffrouw Cutter.’ Pattersons vingers speelden met de verkreukelde en versleten bandjes die kriskras over zijn bureau lagen. ‘Ga zitten, meneer Unger. Ik wil u een paar dingen vragen. Er is enige onzekerheid gerezen over een van uw papieren. Het zal wel een doodgewone vergissing zijn, maar ze zijn weer bij mij terechtgekomen.’


  Unger ging wantrouwig zitten. ‘Altijd maar vragen en ambtenarij. Ik ben hier nu een week en elke dag is het weer wat anders. Misschien had ik beter op straat kunnen blijven liggen en zo dood kunnen gaan.’


  ‘Volgens deze papieren hier bent u hier acht dagen.’


  ‘Dat zal dan wel. Als het daar in staat, zal het wel waar zijn.’ Zijn stem klonk plotseling boosaardig sarcastisch. ‘Als het niet waar was zou het er niet staan.’


  ‘ U werd opgenomen als oorlogsveteraan. Alle kosten worden betaald door het directoraat.’


  Unger stoof op. ‘En wat zou dat? Ik heb er toch zeker recht op?’ Hij leunde voorover en stak nijdig zijn stramme wijsvinger naar Patterson uit. ‘Ik zat op mijn zestiende al in dienst. Heb m’n hele leven voor Aarde geploeterd en gevochten. Zou er nog in zitten als ik niet half afgemaakt was bij die laatste opruimingsactie van ze. Mag blij zijn dat ik nog leef.’ Hij wreef over de vaalgrauwe littekens op zijn gezicht. ‘Het lijkt wel alsof u het helemaal niet hebt meegemaakt. Ik wist niet dat er ook maar éen plek buiten schot was gebleven.’


  Patterson en Evelyn Cutter keken elkaar aan. ‘Hoe oud bent u?’ vroeg Evelyn plotseling.


  ‘Staat dat er niet in?’ sputterde Unger woedend. 


  ‘Negenentachtig.’


  ‘En wanneer bent u geboren?’


  ‘2154. Kunt u dat zelf niet uitrekenen?’


  Patterson maakte een korte aantekening op de kaartjes van aluminiumfolie. ‘En uw onderdeel?’


  Bij deze vraag barstte Unger los. ‘Eskader Ba-3, als u er ooit van gehoord mocht hebben. Als ik zo om me heen kijk vraag ik me zelfs af, of u wel weet dat er überhaupt een oorlog geweest is.’


  ‘Ba-3,’ herhaalde Patterson. ‘En hoelang hebt u daarin gediend?’


  ‘Vijf jaar. Toen ging ik met pensioen. Dat wil zeggen, voor de eerste keer. Ik was toen zesenzestig. Gebruikelijke leeftijd. Kreeg mijn pensioen en stukje land.’


  ‘En toen werd u weer opgeroepen?’


  ‘Natuurlijk werd ik weer opgeroepen! Weet u niet meer hoe Ba-3, alle veteranen, weer teruggingen naar de voorste linie en hoe we ze die laatste keer bijna nog tegengehouden hadden ook? U moet nog maar een jochie geweest zijn, maar iedereen


  weet wat wij daar gepresteerd hebben.’ Unger haalde met bevende vingers zijn Kristallen Plak eerste klas te voorschijn en legde hem met een klap op het bureau. ‘Die heb ik gekregen. Zoals alle overlevenden. Alle tien, van de dertigduizend.’ Met trillende vingers pakte hij de medaille weer op. ‘Ik raakte ernstig gewond. Kijk mijn gezicht maar eens. Verbrand, toen Nathan Wests slagschip de lucht in vloog. Ik heb een paar jaar in het hospitaal gelegen. Dat was toen Aarde de volle laag kreeg.’ De oude handen balden zich tot machteloze vuisten. ‘Wij moesten werkeloos toezien terwijl ze Aarde in een rokende puinhoop veranderden. Enkel as en sintels, éen groot spoor van vernietiging. Geen stad, geen dorp meer overeind. Wij zaten daar maar, terwijl hun C-raketten langsgierden. Eindelijk. En toen ze met Aarde afgerekend hadden, waren wij op Luna aan de beurt.’


  Evelyn Cutter probeerde iets te zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. Pattersons gezicht was lijkbleek geworden. ‘Ga door,’ bracht hij er met moeite uit. ‘Vertel verder.’


  ‘Wij bleven weerstand bieden, onder de grond, helemaal onder de Copernicuskrater, terwijl zij ons bestookten met hun C-raketten. We hebben misschien een jaar of vijf standgehouden. Toen begonnen ze met hun landingen. Ik en de anderen die nog overgebleven waren gingen er vandoor in snelle aanvalstorpedo’s, richtten guerrillabases in tussen de buitenplaneten.’ Ungers gezicht vertrok zenuwachtig. ‘Ik vind het afschuwelijk om over die periode te praten. De nederlaag, het einde van alles. Waarom vraagt u het aan mij? Ik heb geholpen om 3-4-9-5 te bouwen, de beste ruimtebasis van allemaal. Tussen Uranus en Neptunus. Daarna ben ik weer afgezwaaid. Tot de smerige ratten naar binnen glipten en de hele zaak op hun dooie gemak opbliezen. Vijftigduizend mannen, vrouwen, kinderen. De hele kolonie.’


  ‘En u bent ontsnapt?’ fluisterde Evelyn Cutter.


  ‘Natuurlijk ben ik ontsnapt! Ik was op patrouille. Ik kreeg een van die schepen van die vliespoten te pakken. Schoot hem neer en zag ze kreperen. Daar kikkerde ik weer een beetje van op. Ik was toen een paar jaar op 3-6-7-7. Tot die weer aangevallen werd. Dat was in het begin van deze maand. Ik vocht met mijn rug tegen de muur.’ De vieze gele tanden glinsterden smartelijk. ‘Die keer was er geen ontkomen aan. Tenminste niet voor zover ik wist.’ Het roodomrande oog nam het luxe ingerichte kantoor op. ‘Wist van deze niets af. Knap stukje werk van jullie, deze ruimtebasis. Doet me haast denken aan de echte Aarde. Een beetje te druk en te steriel; niet zo vredig als Aarde in werkelijkheid was. Maar de lucht ruikt hier zelfs bijna net eender.’


  Er viel een stilte.


  ‘Dus u bent hier naar toe gekomen nadat ... die kolonie vernietigd was?’ vroeg Patterson schor.


  ‘Dat zal wel.’ Unger haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Het laatste wat ik me herinner was dat de koepel uit elkaar spatte en de lucht en de warmte en de zwaartekracht naar buiten stroomden. Overal landende schepen van kraaiekoppen en vliespoten. Om mij heen stervende mensen. Ik raakte bewusteloos door de klap. Toen ik weer bijkwam lag ik hier op straat, en hielpen een paar mensen me weer op de been. Een blikken doos en een van jullie dokters brachten me hierheen.’ Patterson slaakte een diepe zucht van ontzetting. ‘Juist.’ Zijn vingers frunnikten doelloos aan de versleten, met zweet doordrenkte identiteitspapieren. ‘Nou, dat verklaart waarom het niet klopte.’


  ‘Is het er niet allemaal? Ontbreekt er iets?’


  ‘Al uw papieren zijn hier. Uw koker hing aan uw pols toen u werd binnengebracht.’


  ‘Natuurlijk.’ Ungers kippeborst zwol van trots. ‘Dat heb ik al geleerd toen ik zestien was. Zelfs als je dood bent moet je je koker nog bij je hebben. Belangrijk om te zorgen dat alle gegevens kloppen.’


  ‘Alle gegevens kloppen,’ gaf Patterson moeizaam toe. ‘U kunt teruggaan naar uw kamer. Of het park. Waar u maar wilt.’ Hij wenkte en de robot leidde de uitgeteerde oude man het kantoor uit en bracht hem naar de hal.


  Toen de deur achter hem dichtgleed begon Evelyn Cutter langzaam en op doffe toon te vloeken. Ze drukte haar sigaret uit met haar naaldhak en ijsbeerde driftig heen en weer. ‘Grote god, waar zijn we nu in verzeild geraakt?’


  Patterson greep de intervid, draaide een buitennummer en zei tegen de telefoniste op de monitor: ‘Verbind me met het militair hoofdkwartier. Onmiddellijk.’


  ‘Op Luna, meneer?’


  ‘Inderdaad,’ zei Patterson. ‘De hoofdbasis op Luna.’


  Achter de gestalte van de gespannen op en neer lopende Evelyn Cutter wees de kalender die aan de muur van het kantoor hing 4 augustus 2169 aan. Als David Unger in 2154 was geboren zou hij nu een jongen van vijftien zijn. En hij was in 2154 geboren. Dat stond op zijn verfomfaaide, vergeelde, met zweetplekken overdekte papieren. Op de identiteitspapieren die hij met zich had meegedragen in een oorlog die nog niet had plaatsgevonden.


  ‘Hij is veteraan, dat is zeker,’ zei Patterson tegen V-Stephens. ‘Uit een oorlog die pas over een maand begint. Geen wonder dat zijn aanvraag door de IBM-machines werd afgewezen.’ V-Stephens bevochtigde zijn donkergroene lippen. ‘Deze oorlog zal gaan tussen Aarde en de twee kolonies. En Aarde zal verliezen?’


  ‘Unger heeft de hele oorlog meegemaakt. Van het begin tot het eind ... de totale vernietiging van Aarde.’ Patterson liep met grote stappen naar het raam en staarde naar buiten. ‘Aarde verloor de oorlog en de Aardbewoners werden uitgeroeid.’


  Vanuit het venster van V-Stephens’ kantoor zag Patterson het panorama van de stad. Kilometers in de omtrek gebouwen, wit glinsterend in de late middagzon. Elf miljoen mensen. Een gigantisch centrum van handel en industrie, het economisch hart van het stelsel. En daarbuiten een wereld van steden en boerderijen en snelwegen, drie miljard mannen en vrouwen. Een welvarende gezonde planeet, de moederaarde waaruit de mutanten waren voortgekomen, de ambitieuze kolonisten van Venus en Mars. Eindeloze kolonnes vrachtschepen pendelden tusen Aarde en de koloniën, afgeladen met mineralen, ertsen en produkten. En nu al snuffelden ploegen ontdekkingsreizigers rond tussen de verafgelegen planeten en claimden in naam van het directoraat nieuwe gebieden met grondstoffen.


  ‘Hij heeft dit alles in radioactieve rook zien opgaan,’ zei Patterson. Hij heeft de laatste aanval op Aarde gezien die onze verdediging heeft gebroken. En daarna hebben ze de basis op Luna van de kaart geveegd.’


  ‘Zei je dat er een paar hoge pieten van Luna onderweg zijn?’ ‘Ik heb ze genoeg verteld om ze in beweging te krijgen. Meestal kost het je weken om die lui op te porren.’


  ‘Ik zou die Unger wel eens willen zien,’ zei V-Stephens nadenkend.


  ‘Je hebt hem gezien. Je hebt hem weer tot leven gebracht, weet je nog? Toen hij was gevonden en binnengebracht.’


  ‘O, zei V-Stephens zachtjes. ‘Die vieze ouwe kerel?’ Zijn donkere ogen flikkerden. ‘Dat is dus Unger ... de veteraan uit de oorlog die we gaan beginnen.’


  ‘De oorlog die jullie gaan winnen. De oorlog die Aarde gaat verliezen.’ Patterson liep bruusk weg van het raam. ‘Unger denkt dat dit een kunstmatige satelliet ergens tussen Uranus en Neptunus is. De reconstructie van een klein stukje New York - een paar duizend mensen en machines onder een plastic koepel. Hij heeft er geen flauw idee van wat er in werkelijkheid met hem is gebeurd. Op de een of andere manier moet hij zijn teruggeslingerd in de tijd.’


  ‘Ik veronderstel het vrijkomen van energie ... en zijn wanhopige pogingen om te ontsnappen. Maar toch, het is iets fantastisch. Het heeft iets’ - V-Stephens zocht naar het woord -‘iets mystieks. Wat kan het verdomme zijn, een verschijning? Een profeet uit de hemel?’


  De deur ging open en V-Rafia gleed naar binnen. ‘O,’ zei ze toen ze Patterson zag. ‘Ik wist niet ...’


  ‘Geeft niets.’ V-Stephens gebaarde met zijn hoofd dat ze binnen kon komen. ‘Je kent Patterson nog wel. Hij zat bij ons in de wagen toen we je hebben opgepikt.’


  V-Rafia zag er een stuk beter uit dan een paar uur tevoren. Er zaten geen schrammen meer op haar gezicht, haar kapsel zat weer goed en ze had zich verkleed in een vlotte grijze trui met een rok. Haar groene huid flonkerde terwijl ze, nog steeds nerveus en angstig, op V-Stephens toeliep. ‘Ik blijf maar hier,’ zei ze op verdedigende toon tegen Patterson. ‘Ik kan daar niet naar toe, voorlopig nog niet.’ Snel wierp ze een blik om hulp naar V-Stephens.


  ‘Ze heeft op Aarde geen familie,’ legde V-Stephens uit. ‘Ze is hier gekomen in de functie van biochemicus, klasse 2. Ze heeft gewerkt op het Westinghouse-lab net buiten Chicago. Ze ging naar New York om te winkelen, en dat was een vergissing.’


  ‘Kan ze niet naar de V-kolonie in Denver?’ vroeg Patterson.


  V-Stephens kleurde. ‘Wil je hier geen tweede vliespoot hebben?’


  ‘Wat moet ze hier doen? We zitten hier toch niet in een belegerde vesting? Ik zie niet in waarom we haar niet in een snelle vrachtraket naar Denver kunnen schieten? Daar kan niemand tussen komen.’


  ‘Daar hebben we het straks nog wel over,’ zei V-Stephens geprikkeld. ‘We hebben wel belangrijker dingen aan ons hoofd. Heb je Ungers papieren laten onderzoeken? Weet je zeker dat ze niet vals zijn? Ik neem aan dat het wel in orde is, maar we moeten zekerheid hebben.’


  ‘Dit moet geheim blijven,’ zei Patterson met aandrang en wierp een blik in de richting van V-Rafia. ‘Niemand van buiten mag hierin worden betrokken.’


  ‘Bedoel je mij?’ vroeg V-Rafia aarzelend. ‘Ik kan beter weggaan, geloof ik.’


  ‘Hier blijven,’ zei V-Stephens en greep haar ruw bij de arm. ‘Dit kun je niet geheim houden, Patterson. Unger heeft het waarschijnlijk wel vijftig mensen verteld; hij zit daar de hele dag op zijn bank in het park en klampt iedereen aan die voorbijkomt.’


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg V-Rafia nieuwsgierig.


  ‘Niets bijzonders,’ zei Patterson met een waarschuwende ondertoon.


  ‘Niets bijzonders’ echode V-Stephens. ‘Gewoon een klein oorlogje. Programma’s vooraf verkrijgbaar.’ Zijn gezicht vertrok even van emotie; opwinding en een hongerig verlangen stegen in hem op. ‘Nu inzetten. Neem geen risico. Gok op zekerheid, schat. Per slot van rekening is het geschiedenis. Waar of niet?’ Hij keerde zich naar Patterson, zijn gezichtsuitdrukking vroeg om bevestiging. ‘Wat zeg jij ervan? Ik kan het niet tegenhouden ... Jij kunt het niet tegenhouden. Klopt dat?’ Patterson knikte langzaam. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei hij onbehaaglijk. En haalde met volle kracht uit.


  Hij raakte V-Stephens maar half, want de Venusiaan dook naar beneden. V-Stephens koudstraler kwam te voorschijn; hij richtte met trillende vingers. Patterson schopte hem die uit zijn handen en sleurde hem overeind. ‘Dat was een vergissing, John,’ hijgde hij. ‘Ik had Ungers identiteitskoker niet aan je moeten laten zien. Ik had het je niet moeten vertellen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ bracht V-Stephens moeizaam fluisterend uit. Zijn ogen stonden leeg van verdriet terwijl hij ze op Patterson richtte. ‘Nu weet ik het. Nu weten we het alle twee. Jullie gaan de oorlog verliezen. Ook al sluit je Unger op in een kist en laat je hem zakken tot in de kern van de aarde, dan is het nog te laat. Color-Ad komt erachter zodra ik hier vandaan ben.’


  ‘Ze hebben het Color-Ad kantoor in New York platgebrand.’ ‘Dan ga ik naar het kantoor in Chicago. Of Baltimore. Ik vlieg terug naar Venus als dat nodig is. Ik ga het goede nieuws verspreiden. Het zal een lange, harde strijd worden, maar we zullen winnen. En daar kun jij niets tegen doen!’


  ‘Ik kan je vermoorden,’ zei Patterson. Zijn hersenen werkten onder hoogspanning. Als V-Stephens kon worden tegengehouden, en David Unger ter beschikking kon worden gesteld van het departement van Defensie.


  ‘Ik weet waar je aan denkt,’ bracht V-Stephens hijgend uit. ‘Als Aarde niet vecht, als jullie de oorlog vermijden, hebben jullie misschien nog een kans.’ Zijn groene lippen vertrokken in een wilde grijns. ‘Denk je dat wij jullie de kans geven een oorlog te vermijden? Nu niet! Alleen verraders sluiten compromissen, volgens jullie. Nu is het te laat!’


  ‘Alleen maar te laat,’ zei Patterson, ‘als jij hier wegkomt.’


  Zijn hand graaide over het bureau en vond een stalen presse-papier. Hij trok hem naar zich toe en voelde de gladde neus van de koudstraler tussen zijn ribben.


  ‘Ik weet niet precies hoe zo’n ding werkt,’ zei V-Rafia langzaam, ‘maar ik geloof dat er maar éen knopje aan zit waar je op moet drukken.’


  ‘Dat klopt,’ zei V-Stephens opgelucht. ‘Nog niet op drukken. Ik wil eerst nog een paar minuutjes met hem praten. Misschien kan hij nog tot rede worden gebracht.’ Dankbaar maakte hij zich los uit Pattersons greep en deed een paar stappen achteruit. Hij bevoelde zijn kapotte lip en gebroken voortanden. ‘Dit heb je aan jezelf te danken, Vachel.’


  ‘Dit is idioot,’ snauwde Patterson, zijn ogen op de loop van de koudstraler gericht die in V-Rafia’s onzekere handen lichtjes op en neer deinde. ‘Denk je dat wij een oorlog gaan voeren waarvan we weten dat we hem zullen verliezen?’


  ‘Jullie hebben geen keus.’ V-Stephens’ ogen straalden. ‘We zullen jullie er toe dwingen. Als we jullie steden aanvallen, zullen jullie terugslaan. Dat is ... dat ligt in de menselijke aard.’


  De eerste straal uit het wapen miste Patterson. Hij liet zich wankelend opzij vallen en graaide naar de slanke pols van het meisje. Zijn vingers grepen lucht en toen lag hij op de grond terwijl de straal weer siste. V-Rafia deinsde achteruit met wijdopen ogen van angst en afgrijzen, en richtte toen hij overeind kwam. Hij sprong op, zijn handen uitgestrekt naar het doodsbenauwde meisje. Hij zag hoe haar vingers verkrampten, zag de monding van de loop donkerder worden toen de straler werd ingedrukt. En dat was alles.


  Vanuit de opengetrapte deur vingen de in blauw geklede soldaten V-Rafia in een spervuur van dood en verderf. Een kille adem sloeg Patterson in het gezicht. Hij liet zich achterover vallen, zijn armen in paniek omhoog geheven, terwijl de straal als een ijzige fluisterstem langs hem gleed.


  V-Rafia’s trillende lichaam schokte kortstondig in de wolk van absolute koude die haar omglansde. Toen verstarde ze abrupt, alsof de film van haar leven in de projector was stopgezet. Alle kleur vloeide weg uit haar lichaam. Heel stil stond daar alleen nog de bizarre imitatie van een menselijke gedaante, éen arm opgeheven, verrast in een vruchteloze poging tot verweer.


  Toen spatte de bevroren zuil uiteen. De uitgezette cellen verpulverden in een regen van kristallen deeltjes die met een misselijk makend getik door het hele kantoor rolden.


  Achter de soldaten kwam Francis Gannet behoedzaam binnen. ‘Bent u Patterson?’ vroeg hij. Hij stak zijn zware hand uit, maar Patterson negeerde die. ‘De mensen van Defensie hebben mij uiteraard op de hoogte gesteld. Waar is de oude man?’ ‘Hier ergens,’ mompelde Patterson. ‘Onder bewaking.’ Hij keerde zich naar V-Stephens en hun ogen ontmoetten elkaar heel even. ‘Zie je het nu?’ zei hij hees. ‘Dat komt ervan. Is dat wat je wilt?’


  ‘Toe, meneer Patterson,’ brulde Francis Gannet ongedurig. ‘Veel tijd heb ik niet. Naar wat u zei lijkt dit erg belangrijk.’ ‘Dat is het ook,’ antwoordde V-Stephens kalm. Met zijn zakdoek veegde hij een straaltje bloed weg dat uit zijn mond droop. ‘Het is de reis vanaf Luna zeker waard. Neem dat maar van mij aan ... ik weet het.’


  Rechts van Gannet zat een luitenant. Ontsteld staarde hij zwijgend naar het vidscherm. Over zijn jonge, knappe, blozende gezicht gleed een uitdrukking van verbazing toen uit de grauwe nevelbank een groot slagschip opdoemde, met éen verbrijzelde reactor, gedeukte gevechtskoepel en opengereten romp.


  ‘Goeie genade,’ bracht luitenant Nathan West zwak uit. ‘Dat is de Wind Giant. Dat is ons grootste slagschip. Moet je zien het is buiten gevecht gesteld, volledig vernield.’


  ‘Dat wordt jouw schip,’ zei Patterson. ‘Daar zul jij het gezag over voeren als het in ’87 door de gezamenlijke vloot van Venus en Mars zal worden vernietigd. David Unger zal onder jou dienen. Jij zult sneuvelen maar Unger zal ontsnappen. De kleine groep bemanningsleden die de slag overleeft zal vanaf Luna moeten toezien hoe Aarde door C-raketten van Venus en Mars stelselmatig zal worden weggevaagd.’


  Op het scherm werden gedaanten door elkaar geslingerd als vissen in een zwaar vervuilde kom. In het midden bruiste een krachtige maalstroom, een draaikolk van energie die de formatie zilveren Aardschepen in volle vaart uiteen joeg. Flitsende zwarte slagschepen van Mars schoten door de brede bres en tegelijkertijd werd de gevechtseenheid van Aarde opgewacht door schepen van Venus, en gedwongen om te keren. Samen dreven ze de overgebleven schepen van Aarde in een stalen tang en knepen ze fijn. Na enkele korte lichtflitsen gingen de schepen voorgoed in rook op. In de verte draaide de blauwgroene aardbol langzaam en majestueus om zijn as.


  Hij zag er hier en daar al behoorlijk gehavend uit. Bomkraters geslagen door de C-raketten die door het afweersysteem hadden weten te dringen.


  LeMarr knipte de projector uit, het beeld stierf weg en het scherm werd donker.


  ‘Dat is het slot van deze reeks heksenbeelden. Alles wat we uit hem krijgen zijn beeldfragmenten, korte momenten die een diepe indruk op hem hebben gemaakt. Er zit geen lijn in. De volgende reeks slaat een aantal jaren over en heeft betrekking op kunstmatige satellieten.’


  Het licht ging aan en het groepje toeschouwers stond stijfjes op. Gannets gezicht had de ziekelijke kleur van grijze stopverf gekregen. ‘Dokter LeMarr, ik wil dat ene beeld nog eens zien. Van Aarde.’ Hij maakte een machteloos gebaar. ‘U weet wel wat ik bedoel.’


  Het licht ging weer uit en het scherm kwam tot leven. Nu zag men alleen Aarde, een bol die steeds kleiner werd naarmate het supersonische projectiel, met David Unger erin, het wereldruim ingeslingerd werd. Unger was zo gaan zitten dat zijn dode wereld tot het laatste ogenblik zichtbaar zou zijn.


  Aarde was een puinhoop. Onwillekeurig stokte bij de toekijkende officieren de adem. Geen spoor van leven. Niets bewoog. Boven het door bominslagen omgewoelde aardoppervlak hingen doelloos alleen nog dode radioactieve aswolken. Wat eens een pulserende planeet met drie miljard mensen was geweest was nog slechts een verkoolde sintel. Er bleef niets anders over dan hopen verspreid puin, dat door de onophoudelijke wind werd opgenomen en in naargeestige stofwolken over desolate vlakten gevoerd.


  ‘Ik veronderstel dat er een of andere soort plantaardig leven voor in de plaats zal komen,’ zei Evelyn Cutter bitter, terwijl het scherm donker werd en de lampen boven hun hoofden weer aangingen. Ze rilde heftig en wendde zich af.


  ‘Onkruid misschien,’ zei LeMarr. ‘Donker schraal onkruid dat tussen de sintels omhoogkomt. En later misschien bepaalde insekten; en natuurlijk bacteriën. Ik denk dat de inwerking van bacteriën de aslaag op den duur wel in bruikbare bodem zal veranderen. En het zal een miljard jaar regenen.’


  ‘Laten we er geen doekjes om winden,’ zei Gannet. ‘De vliespoten en de kraaiekoppen zullen zich hier weer vestigen. Als wij allemaal dood zijn zullen zij op Aarde gaan leven.’


  ‘En in onze bedden slapen?’ vroeg LeMarr luchthartig. ‘Onze badkamers gebruiken en in onze luie stoel neerstrijken en onze vervoermiddelen overnemen?’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ antwoordde Gannet ongeduldig. Hij wenkte Patterson. ‘Weet je zeker dat wij de enigen zijn die hiervan weten?’


  ‘V-Stephens weet ervan,’ zei Patterson. ‘Maar die zit opgesloten in de afdeling voor psychopaten. V-Rafia wist ervan. Zij is dood.’


  Luitenant West voegde zich bij hen. ‘Zouden we hem kunnen ondervragen?’


  ‘Ja, waar is Unger eigenlijk?’ vroeg Gannet. ‘Mijn staf zou hem graag eens van dichtbij ontmoeten.’


  ‘Jullie weten nu wat je weten moet,’ antwoordde Patterson. ‘Jullie weten hoe de oorlog zal aflopen en wat er met Aarde zal gaan gebeuren.’


  ‘Wat vind jij dat we moeten doen?’ vroeg Gannet voorzichtig.


  ‘De oorlog voorkomen.’


  Gannet haalde zijn brede vlezige schouders op. ‘We kunnen toch immers niets aan de geschiedenis veranderen. En dit is toekomstgeschiedenis. Het enige dat we kunnen doen is doorzetten en vechten.’


  ‘We zullen hun in elk geval ook een behoorlijke slag kunnen toebrengen,’ zei Evelyn Cutter op ijzige toon.


  ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ stamelde LeMarr opgewonden. ‘Jij werkt nog wel in een ziekenhuis.’


  Haar ogen schitterden. ‘Je hebt gezien wat ze met Aarde deden. Je hebt gezien hoe ze ons aan flarden hebben gereten.’ ‘Hier moeten we boven staan,’ protesteerde Le Marr. ‘Als we ons laten meeslepen door zulke gevoelens van haat en geweld ...’ Hij deed een beroep op Patterson. ‘Waarom zit V-Stephens opgesloten? Hij is niet gekker dan zij.’


  ‘Dat is zo,’ zei Patterson instemmend. ‘Maar zij staat aan ónze kant. En dat soort gekken sluiten we niet op.’


  LeMarr wendde zich van hem af. ‘Schaar jij je achter Gannet en zijn soldaten? Ga je meevechten?’


  ‘Ik wil de oorlog voorkomen,’ zei Patterson droog.


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Gannet. Even kreeg zijn blik iets gretigs daarna verstarde hij weer.


  ‘Misschien is het mogelijk. Waarom niet? Unger is hier teruggekeerd en dat voegt aan de hele situatie een nieuw facet toe.’ ‘Als de toekomst veranderd kan worden,’ zei Gannet langzaam, ‘dan zijn er misschien diverse mogelijkheden. Als de toekomst op twee manieren kan verlopen waarom dan niet op een oneindig aantal manieren, elk in een andere richting.’ Er gleed een glasharde uitdrukking over zijn gezicht. ‘We kunnen gebruik maken van wat Unger over het verloop van de strijd weet.’


  ‘Laat mij eens met hem praten,’ bracht luitenant West opgewonden in het midden. ‘Misschien krijgen we dan een duidelijk beeld van de strategie die de vliespoten volgen. Hij heeft zich de gevechten vast al duizenden keren voor de geest gehaald.’


  ‘Hij zou je herkennen,’ zei Gannet. ‘Vergeet niet dat hij onder jou heeft gediend.’


  Patterson was in gedachten verzonken. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij tegen West. ‘Je bent een stuk ouder dan Unger.’


  West keek verbaasd. ‘Wat bedoel je?’ Hij is een afgeleefde oude man en ik ben pas in de twintig.’


  ‘David Unger is vijftien,’ antwoordde Patterson. ‘Op het ogenblik ben je bijna twee keer zo oud als hij. Jij bekleedt a een officiersfunctie op regeringsniveau in de staf van Lunar. Unger is nog niet eens in dienst. Hij zal zich als vrijwilliger aanmelden als de oorlog uitbreekt, als doodgewoon soldaat zonder ervaring of opleiding. Als jij als oude man het bevel zult voeren over de Wind Giant zal David Unger in de veertig zijn, een nummer achter een loop in een van de gevechts-koepels, een naam die je niet eens iets zegt.


  ‘Dus Unger is al wel geboren?’ zei Gannet niet begrijpend. ‘Ja, Unger leeft, in afwachting van het moment waarop het zijn beurt is om op te komen.’ Patterson zette deze gedachten voorlopig opzij om er later nog eens op terug te komen; misschien kwamen ze nog eens goed van pas. ‘Ik denk niet dat hij je zal herkennen, West. Hij heeft je misschien nooit gezien. De Wind Giant is een groot schip.’


  West knikte vlug instemmend. ‘Geef me maar een afluisterapparaat, Gannet. Dan kan de staf op het hoofdkwartier zien en horen wat Unger te zeggen heeft.’


  Met een nors gezicht en zijn knokige vingers om zijn aluminium stok geklemd zat David Unger op zijn bank in het park, in het felle licht van de zon die al hoog aan de hemel stond en staarde gemelijk naar de voorbijgangers.


  Rechts van hem was een robot van de plantsoenendienst onafgebroken bezig met het bijwerken van een grasperk en hield zijn blikken ooglenzen strak gericht op de verschrompelde voorovergebogen gestalte van de oude man. Een eindje verderop slenterde een groepje mannen die willekeurige berichten naar de diverse monitoren, die her en der over het park verspreid stonden opgesteld, uitzonden om de relaiskanalen open te houden. Een jonge vrouw die met naakt bovenlijf bij de vijver lag te zonnebaden knikte eventjes tegen twee soldaten die om het park heen liepen en David Unger geen moment uit het oog verloren.


  Die ochtend waren er honderd mensen in het park. Ze maakten allemaal onverbrekelijk deel uit van de omgeving waarin de narrige oude man een beetje zat te dommelen.


  ‘Goed,’ zei Patterson. Zijn auto stond geparkeerd aan de rand van het park met zijn groene bomen en grasvelden. ‘Denk eraan dat hij niet over zijn toeren mag raken. V-Stephens heeft hem uiteindelijk weer tot leven gebracht en als er iets misgaat met zijn hart kunnen we V-Stephens niet nog eens vragen om hem op te lappen.’


  De jonge blonde luitenant knikte, streek zijn smetteloze blauwe tuniek glad en glipte uit de auto het trottoir op. Hij schoof zijn helm naar achteren en liep met ferme passen het pad af naar het midden van het park. Toen hij naderde kwamen de luierende parkbezoekers ongemerkt in beweging. Een voor een namen zij de afgesproken plaatsen in: op het gras, op de banken en in verspreide groepjes rond de vijver. Hij hield stil bij een drinkfonteintje en liet het geprogrammeerde watermechanisme een ijskoud straaltje vocht in zijn mond spuiten. Langzaam wandelde hij verder, bleef een ogenblik staan en keek, zijn armen los langs zijn lichaam, ongeïnteresseerd naar een jonge vrouw die haar kleren uittrok en zich languit op een veelkleurige deken neervlijde. Met gesloten ogen, haar rode lippen een beetje van elkaar, ontspande de vrouw zich met een behaaglijke zucht.


  ‘Laat hij maar beginnen,’ zei ze zachtjes tegen de luitenant die een paar passen van haar af stond, éen zwarte laars op de rand van de bank. ‘Je moet niet zelf een gesprek aanknopen.’ Luitenant West keek nog even naar haar en liep toen verder het pad af. Een zwaargebouwde man die hem voorbijliep fluisterde hem haastig toe: ‘Niet zo snel. Doe maar rustig aan en maak vooral geen gejaagde indruk.’


  ‘Je moet doen alsof je zeeën van tijd hebt,’ bromde een verpleegster die, een wandelwagentje voortduwend, langs liep.


  Luitenant West vertraagde zijn pas bijna tot het minimum. Doelloos trapte hij wat steentjes van het pad in de vochtige struiken. Met zijn handen diep in zijn zakken slenterde hij naar de vijver in het midden en staarde afwezig in het water. Hij stak een sigaret op en kocht een ijsje van de ijscorobot toen die met zijn karretje langskwam.


  ‘U moet wat ijs op uw tuniek morsen, meneer,’ klonk het zacht uit de luidspreker van de robot. ‘Dan vloekt u een keer en begint het eraf te vegen.’


  Luitenant West liet het ijs in de warme zomerzon smelten. Toen een beetje ijs langs zijn pols op zijn gesteven blauwe tuniek was gedrupt zette hij een boos gezicht, graaide naar zijn zakdoek, doopte die in de vijver en begon onhandig het ijs weg te vegen.


  Vanaf zijn bank zat de man met het litteken op zijn gezicht met zijn ene gezonde oog toe te kijken en vrolijk kakelend te lachen terwijl hij zijn aluminium stok stevig omklemde. ‘Kijk uit,’ hijgde hij piepend. ‘Kijk nou toch uit!’


  Luitenant West keek geïrriteerd op.


  ‘Je morst nog meer,’ hikte de oude man en leunde geamuseerd achterover terwijl zijn tandeloze mond van plezier openviel.


  Luitenant West grinnikte goedmoedig. ‘Nou u ’t zegt,’ gaf hij toe. Hij gooide het smeltende, half opgegeten ijsje in een afvalkoker en maakte zijn tuniek verder schoon. ‘Het is knap warm,’ merkte hij op en kwam langzaam dichterbij.


  ‘Ze doen het erg vakkundig,’ gaf Unger toe en knikte met zijn vogelachtige kop. Hij rekte zijn hals en gluurde naar de schouder van de jonge soldaat om te zien wat voor onderscheidingstekens hij droeg. ‘Zit je in het raketeskader?’


  ‘Vernietiging,’ zei luitenant West. Die morgen had men zijn tekens verwisseld. ‘Eskader Ba-3.’


  De oude man rilde. Hij schraapte zijn keel en spuwde ziekelijk in de struiken. ‘Wel wel.’ Toen de luitenant door wilde lopen stond hij half op, opgewonden en gejaagd. ‘Hé, weet je dat ik jaren geleden ook in Ba-3 heb gezeten.’ Hij probeerde kalm en nonchalant te praten. ‘Dat was voor jouw tijd.’


  Een uitdrukking van ongeloof gleed over het knappe blozende gezicht van luitenant West. ‘Je kunt me nog meer vertellen. Er zijn er nog maar een paar van de ouwe garde in leven. Je neemt me in de maling.’


  ‘Nee, echt waar,’ hijgde Unger en rommelde met bevende vingers gehaast in zijn binnenzak. ‘Hé, kijk eens. Wacht even, dan zal ik je wat laten zien.’ Plechtig en vol ontzag liet hij zijn kristallen medaille zien. ‘Zie je dat? Weet je wat dat is?’ Luitenant West staarde lange tijd naar de medaille. Hij raakte diep onder de indruk, daar hoefde hij geen toneel voor te spelen. ‘Mag ik hem eens van dichtbij bekijken?’ vroeg hij tenslotte.


  Unger aarzelde. ‘Best,’ zei hij. ‘Pak maar aan.’


  Luitenant West nam de medaille aan en hield hem lange tijd vast, woog hem op zijn hand en hield hem tegen zijn gladde huid om het koude oppervlak te voelen. Tenslotte gaf hij hem terug. ‘Heb je die al in ’87 gekregen?’


  ‘Inderdaad,’ zei Unger. ‘Kun je je dat nog herinneren?’ Hij stopte de medaille weer in zijn zak. ‘Nee, natuurlijk, toen was je nog niet geboren. Maar je hebt er zeker over gehoord?’ ‘Ja,’ zei West. ‘Ik heb er vaak over horen praten.’


  ‘En je bent het niet vergeten? Veel mensen zijn vergeten wat we toen gedaan hebben.’


  ‘Ik geloof dat we die dag het onderspit hebben gedolven,’ zei West. Hij ging langzaam naast de oude man op de bank zitten. ‘Dat was voor Aarde een kwade dag.’


  ‘We hebben verloren,’ gaf Unger toe. ‘Er zijn er maar een paar die zijn ontkomen. Ik heb kans gezien om Luna te bereiken. Ik heb Aarde stukje bij beetje ten onder zien gaan, totdat er niets meer van over was. Ik was er helemaal kapot van. Ik heb gehuild tot ik bijna levenloos bleef liggen. We huilden allemaal, soldaten en arbeiders, en moesten lijdelijk toezien. En toen richtten ze hun raketten op ons.’


  De luitenant bevochtigde zijn droge lippen. ‘Je bevelhebber is er niet levend afgekomen, hè?’


  ‘Nathan West is op zijn schip gestorven,’ zei Unger. ‘Hij was de beste gezagvoerder die er was. Ze hadden hem niet voor niets de Wind Giant toevertrouwd.’ Zijn oude verweerde gezicht verzachtte zich bij de herinnering. ‘Een man als West zal je nooit meer tegenkomen. Ik heb hem éen keer gezien. Een grote strenge kerel met brede schouders. Hij was zelf een reus. Hij was op zijn leeftijd een groot man. Niemand zou het hem hebben kunnen verbeteren.’


  West zei aarzelend. ‘Denk je dat als iemand anders het gezag zou hebben ... ’


  ‘Nee!’ schreeuwde Unger. ‘Niemand zou het er beter afgebracht hebben! O, ik heb het wel horen fluisteren ... Ik weet wel wat sommige van die huiskamerstrategen zeggen, die met hun luie reet in de stoel blijven zitten. Maar het is niet waar! Niemand had die strijd kunnen winnen. We hadden geen schijn van kans. We stonden voor een overmacht, vijf tegen een, twee grote vloten, een midden voor ons en de andere die ons lag op te wachten; klaar om ons fijn te malen en met huid en haar te verslinden.’


  ‘O,’ zei West moeilijk. Met tegenzin, maar meegesleept door een gevoel van opwinding, ging hij verder. ‘En wat zeggen die generaals in hun luie stoel dan wel? Ik luister nooit naar wat de hoge pieten te zeggen hebben.’ Hij probeerde te grinniken maar zijn gezicht gaf niet mee. ‘Ik weet dat ze altijd zeggen dat we die slag hadden kunnen winnen en zelfs de Wind Giant hadden kunnen redden, maar ik ...’


  ‘Nou kijk,’ zei Unger heftig met een wilde glinsterende blik in zijn diepliggende oog. Met de punt van zijn aluminium stok begon hij scherpe en diepe voren in het grind voor zijn voeten te trekken. ‘Deze lijn is onze vloot. Kan jij je nog herinneren welke tactiek West had uitgedacht? De manier waarop onze: vloot die dag was opgesteld, daar zat een meesterbrein achter. Een genie. We hebben ze twaalf uur lang tegen kunnen houden voordat ze door de linie braken. Niemand had gedacht dat we zelfs dat klaar zouden kunnen spelen.’ Wild trok Unger een tweede lijn. ‘Dat is de vloot van de kraaiepoten.’


  ‘O ja,’ mompelde West. Hij boog voorover zodat de vidlens op zijn borst de ruwe lijnen in het grind zou kunnen opvangen en uitzenden naar het mobiele ontvangcentrum dat rustig boven hun hoofd cirkelde. Van daaruit kon het rechtstreeks worden doorgezonden naar het algemeen hoofdkwartier op Luna. ‘En de vloot van de vliespoten?’


  Unger keek hem behoedzaam en plotseling schuchter aan. ‘Ik verveel je toch niet? Ik denk dat oude mannen erg om een


  praatje verlegen zitten. Soms vinden mensen het maar lastig als ik ze aan de praat houd.’


  ‘Ga door,’ zei West. En wat hij zei meende hij ook. ‘Teken gerust verder, ik ben éen en al oog.’


  Evelyn Cutter beende rusteloos op en neer in haar sfeervol verlichte flat, haar armen over elkaar geslagen, haar rode lippen van nijd op elkaar geperst. ‘Ik begrijp jou niet!’ Ze zweeg even en liet de zware gordijnen zakken. ‘Kort geleden was je nog bereid om V-Stephens te doden, en nu wil je niet eens helpen om LeMarr tegen te houden. Je weet toch dat LeMarr niet inziet wat er aan de hand is. Hij heeft een hekel aan Gannet en kletst maar over het interplanetaire genootschap van geleerden, onze plicht jegens de mensheid en meer van die onzin. Zie je dan niet dat als V-Stephens LeMarr inpalmt ...’


  ‘Misschien heeft LeMarr gelijk,’ zei Patterson. ‘Ik mag Gannet ook niet.’


  Evelyn sprong uit haar vel. ‘Ze zullen ons vernietigen! We kunnen geen oorlog met ze voeren ... Dat redden we nooit.’ Ze bleef voor hem stilstaan, haar ogen fonkelden. ‘Maar zij weten dat nog niet. We moeten LeMarr uitschakelen, in elk geval voor een tijdje. Iedere minuut dat hij hier vrij rondloopt, loopt onze wereld gevaar. Het leven van drie miljard mensen staat op het spel als we dit niet stilhouden.’


  Patterson dacht diep na. ‘Ik neem aan dat Gannet jou heeft ingelicht over de eerste verkenningstocht die West vandaag heeft uitgevoerd.’


  ‘Tot nu toe zonder resultaat. De oude man kent alle gevechten uit zijn hoofd en we hebben ze allemaal verloren.’ Ze wreef vermoeid over haar voorhoofd. ‘Ik bedoel, we zullen ze allemaal verliezen.’ Met stijve vingers verzamelde ze de lege koffiekopjes. ‘Wil je nog koffie?’


  Patterson hoorde haar niet, hij was diep in gedachten verbonken. Hij liep naar het raam, schoof het gordijn opzij en bleef naar buiten staren totdat Evelyn de kamer weer binnenkwam met verse koffie, gloeiend heet en zwart en dampend.


  ‘Jij hebt niet gezien hoe Gannet dat meisje vermoordde,’ zei Patterson.


  ‘Welk meisje? Die vliespoot?’ Evelyn deed melk en suiker in haar koffie en begon te roeren. ‘Ze wilde jou vermoorden. V-Stephens zou er vandoor zijn gegaan, regelrecht naar Color-Ad, en de oorlog zou uitgebroken zijn.’ Ongeduldig schoof ze een kop koffie naar hem toe. ‘Dat was nou het meisje dat wij het leven hebben gered.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Patterson. ‘Daarom zit het me dwars.’ Hij bracht zijn kopje werktuiglijk naar zijn mond en nipte eraan zonder iets te proeven. ‘Wat voor zin had het om haar uit de menigte weg te sleuren? Dat was Gannets werk. Wij staan in dienst van Gannet.’


  ‘O ja?’


  ‘Je weet toch wat voor spelletje hij speelt!’


  Evelyn haalde haar schouders op. ‘Ik ben alleen maar praktisch. Ik wil niet dat Aarde verwoest wordt. Gannet wil dat ook niet - hij wil de oorlog voorkomen.’


  ‘Een paar dagen geleden wilde hij nog wel oorlog. Toen verwachtte hij dat we zouden winnen.’


  Evelyn lachte fel. ‘Natuurlijk! Wie wil er nou oorlog voeren als je weet dat je zult verliezen? Dat is waanzin.’


  ‘Nu zal Gannet de oorlog vermijden,’ gaf Patterson langzaam toe. ‘Hij zal de koloniale planeten hun onafhankelijkheid geven. Hij zal Color-Ad erkennen. Hij zal David Unger en iedereen die op de hoogte is uit de weg ruimen. Hij zal zich opwerpen als de beminnelijkste vredestichter.’


  ‘Natuurlijk. Hij loopt al met plannen rond voor een sensationele reis naar Venus. Op de valreep een conferentie met Color-Ad-functionarissen om een oorlog te voorkomen. Hij zal het directoraat onder druk zetten en bakzeil laten halen door Venus en Mars te laten vallen. Hij zal worden aanbeden als het symbool van het systeem. Maar dat is toch beter dan dat Aarde wordt vernietigd en ons ras uitgeroeid?’


  ‘Nu is het grote raderwerk omgedraaid en werkt op volle kracht tégen de oorlog.’ Pattersons lippen vertrokken zich en zijn mond kreeg een ironisch trekje. ‘Vrede en het compromis in plaats van haat en het vernietigende geweld.’


  Evelyn ging op de leuning van een stoel zitten en begon koortsachtig te rekenen, ‘Hoe oud was David Unger toen hij in dienst ging?’


  ‘Vijftien of zestien.’


  ‘Als een man dienst neemt in het leger, dan krijgt hij toch een identificatienummer?’


  ‘Dat klopt. Hoezo?’


  ‘Misschien klopt mijn berekening niet, maar volgens mij ...’ Ze keek op. ‘Unger moet opkomen wanneer hij wordt opgeroepen. Zijn nummer is een dezer dagen aan de beurt, dat hangt af van de snelheid waarmee de inschrijvingen binnenkomen.’ Er gleed een vreemde uitdrukking over Pattersons gezicht. ‘Unger leeft al ... een jongetje van vijftien. Unger de jonge knul en Unger de seniele oude oorlogsveteraan. Ze bestaan op dit moment allebei.’


  Evelyn rilde. ‘Het is griezelig. Stel dat ze elkaar tegen het lijf lopen? Ze zullen absoluut niet op elkaar lijken.’


  In gedachten zag Patterson een frisse knaap van een jaar of vijftien voor zich. Erop gebrand om aan de oorlog deel te nemen. Klaar om zich in de strijd te werpen en vol idealisme vliespoten en kraaiekoppen te doden. Op dit ogenblik voerde Ungers weg onvermijdelijk naar het wervingsbureau ... en de half blinde, kreupele oude man, of wat daarvan na negenentachtig ellendige levensjaren nog over was, strompelde, zich vastklampend aan zijn aluminium stok, onzeker van zijn ziekenhuiskamer naar zijn bankje in het park, en knoopte met iedereen die maar luisteren wilde hees fluisterend een gesprekje aan.


  ‘We moeten het goed in de gaten houden,’ zei Patterson. ‘Jij moet bij Defensie gaan vragen of ze je willen laten weten wanneer dat nummer aan de beurt is. Wanneer Unger opgeroepen wordt.’


  Evelyn knikte. ‘Dat is misschien niet zo’n gek idee. Eventueel zouden we de afdeling Bevolking kunnen vragen om een onderzoek. Dan komen we er misschien achter waar ...’


  Plotseling zweeg ze. De deur van de flat zwaaide geluidloos open. In het half donker stond LeMarr, zijn hand om de deurknop geklemd, knipperend met zijn rooddoorlopen ogen. Zwaar ademend stapte hij de kamer in. ‘Vachel, ik moet je spreken.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Patterson. ‘Wat is er aan de hand?’


  LeMarr keek Evelyn aan met een blik vol onverholen haat. ‘Hij heeft het gevonden. Ik wist wel dat het hem zou lukken, Zo gauw als hij het geanalyseerd kan krijgen en alles op de band staat ...’


  ‘Gannet?’ Er liep een koude rilling van angst over Pattersons rug. ‘Wat heeft Gannet gevonden?’


  ‘Het kritieke moment waarop het allemaal gaat gebeuren. Die ouwe kerel kletst voortdurend over een konvooi van vijf schepen. Brandstof voor de oorlogsvloot van de kraaiekoppen, die zonder escorte onderweg is naar de gevechtslinie. Unger beweert dat onze verkenners ze over het hoofd zullen zien. LeMarrs adem kwam hortend en schor. ‘Hij zegt dat als we dat van tevoren zouden weten ...’ Met grote inspanning probeerde hij zichzelf tot kalmte te dwingen. ‘Dat we ze dan zouden kunnen vernietigen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Patterson. ‘Waardoor Aarde er beter voor zou komen te staan.’


  ‘Als West achter de route kan komen die het konvooi volgt,’ zei LeMarr tenslotte, ‘dan zal Aarde de oorlog winnen. Dat betekent dat Gannet zal gaan vechten zodra hij de exacte gegevens in handen heeft.’


  



  V-Stephens zat ineengedoken op de eenzitsbank, die op de afdeling voor psychopaten als stoel, als tafel en als bed dienst deed. Tussen zijn donkergroene lippen hing een sigaret. De kubusvormige kamer was strak en kaal. De wanden waren matglanzend. Van tijd tot tijd keek V-Stephens op zijn horloge en concentreerde zich daarna weer op het voorwerp dat langs de verzegelde randen van het slot op en neer kroop.


  Het voorwerp bewoog zich langzaam en voorzichtig. Negenentwintig uur had het onafgebroken het slot onderzocht en had ontdekt waar de stroomdraden liepen die de zware plaat als versmolten op zijn plaats hielden. Het had de plaats gevonden waar de draden ophielden en aansloten op de magnetische buitenwand van de deur. In het afgelopen uur had het zich door het oppervlak heengewerkt en bevond zich nu op een haarbreed van de draadeinden. Het kruipende en tastende voorwerp was V-Stephens operatiehand, een onafhankelijk robotachtig precisie-instrument dat normaal het verlengde van zijn rechterpols vormde.


  Het zat nu niet op zijn plaats. V-Stephens had het losgekoppeld en langs het oppervlak van de kubus laten gaan om een uitweg te zoeken. De metalen vingers klampten zich tastend vast aan het gladde doffe oppervlak terwijl de snijduim zich moeizaam in de wand boorde. Het was zwaar werk voor de operatiehand die hierna aan de operatietafel niet veel meer waard zou zijn. Maar V-Stephens kon gemakkelijk aan een nieuwe komen - op Venus waren ze in elke winkel voor medische instrumenten te koop.


  De wijsvinger van de operatiehand raakte het positieve uiteinde van de draad en wachtte bewegingloos af. De vier andere vingers strekten zich en gingen op en neer als de voelsprieten van een insekt. Een voor een wrongen zij zich door de gleuf die de duim had gesneden en zochten tastend naar de negatieve pool.


  Plotseling flitste er een verblindende bliksem. Er steeg een witte verstikkende wolk op waarna een scherpe klik volgde. Het slot zat nog steeds op zijn plaats toen de hand op de grond viel. V-Stephens doofde zijn sigaret, stond traag op en liep erheen om hem op te rapen.


  Na zijn hand weer op de gebruikelijke plaats te hebben gebracht, waardoor hij weer was aangesloten op zijn centrale zenuwstelsel, pakte V-Stephens behoedzaam de rand van het slot beet en trok het, na een ogenblikje gewacht te hebben, naar binnen. Het slot gaf gemakkelijk mee en V-Stephens keek een verlaten gang in. Het was doodstil en er bewoog niets. Er stonden geen wachten. Er was geen controlesysteem dat over de patiënten van de afdeling waakte. Snel schoot V-Stephens de gang op, een hoek om en een aantal verbindingsgangen door.


  Even later stond hij voor een panoramisch raam dat uitzicht bood op straat, de aangrenzende gebouwen en het terrein van het ziekenhuis.


  Hij legde zijn horloge, aansteker, vulpen, sleutels en een paar muntstukken bij elkaar. Met watervlugge bewegingen vormden zijn gewone en metalen vingers daaruit een ingewikkeld voorwerp van draad en plaatjes. Hij verwijderde zijn snijduim en schroefde er een laselementje voor in de plaats. In een oogwenk smolt hij het mechaniek aan de onderkant van de raamlijst vast, onzichtbaar vanuit de hal en te hoog van de grond om vandaar opgemerkt te worden.


  Hij liep de gang weer in toen een geluid hem plotseling stil deed staan. Stemmen, van een gewone ziekenhuisbewaker en van nog iemand. Iemand die hij kende.


  Hij rende terug naar zijn afdeling en schoot zijn verzegelde kubus in. Onwillig paste het slot weer in zijn plaats. De hitte die bij de kortsluiting was vrijgekomen had de klemmen ontzet. Het lukte hem om het weer te sluiten toen voetstappen aan de andere kant stilhielden. Het magnetische veld van het slot was weggevallen, maar de bezoeker wist dat natuurlijk niet. V-Stephens luisterde glimlachend terwijl de bezoeker voorzichtig het magnetisch spanningsveld, dat er niet meer was, wegnam en het slot openduwde.


  ‘Kom binnen,’ zei V-Stephens.


  Dokter LeMarr stapte binnen met een tas in de ene hand en een koudstraler in de andere. ‘Kom maar met mij mee. Ik heb alles geregeld. Geld, valse identiteitspapieren, paspoort, kaartjes en uitreisvisum. Je zult doorgaan voor een handelsagent van de vliespoten. Tegen de tijd dat Gannet erachter komt zul je de defensiemonitor al gepasseerd zijn en niet meer onder de jurisdictie van Aarde vallen.’


  V-Stephens was stomverbaasd. ‘Maar ...’


  ‘Schiet op!’ LeMarr zwaaide met zijn koudstraler in de richting van de gang. ‘Als staflid van het ziekenhuis ga ik ook over de gevangenen. Medisch sta je geregistreerd als geestelijk gestoord. Wat mij betreft ben je net zo goed bij je verstand als de rest hier, zoniet beter. Daarom ben ik hier.’


  V-Stephens keek hem wantrouwend aan. ‘Weet je wel heel goed wat je doet?’ Hij liep achter LeMarr aan de gang door, langs een zwarte bewaker en de lift in. ‘Als ze je grijpen zul je als verrader worden gedood. Die bewaker heeft je gezien ... Hoe wil je dit geheim houden?’


  ‘Ik verwacht niet dat het onopgemerkt blijft. Gannet is namelijk in het gebouw. Hij heeft samen met zijn staf de oude man onder handen genoemen.’


  ‘Waarom vertel je me dat?’ Ze liepen over de afrit naar de ondergrondse parkeergarage. Een garageknecht reed LeMarr’s wagen uit de rij en ze stapten in, LeMarr achter het stuur. ‘Weet jij waarom ze me eigenlijk in de psychopatencel hebben gestopt?’


  ‘Pak aan,’ LeMarr wierp de koudstraler naar V-Stephens en stoof omhoog de tunnel in, waar ze in het drukke verkeer terechtkwamen dat in het middaguur door New York raasde. ‘Je wilde je in verbinding stellen met Color-Ad en ze vertellen dat Aarde de strijd onherroepelijk zal verliezen.’ Hij verliet de grote verkeersstroom en sloeg af naar een ander baanvak in de richting van de interplanetaire ruimtevaartbasis. ‘Je wilde ze zeggen dat ze maar af moesten zien van een compromis en meteen een grootscheepse aanval beginnen. Oorlog op alle fronten. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt,’ zei V-Stephens. ‘We zijn immers zeker van de overwinning ...’


  ‘Dat zijn jullie helemaal niet.’


  V-Stephens haalde verbaasd zijn groene wenkbrauwen op. ‘O nee? Ik dacht dat Unger een overlevende was van een totale nederlaag.’


  ‘Gannet zal het verloop van de oorlog veranderen. Hij heeft een zwakke plek ontdekt. Zodra hij over de juiste gegevens beschikt zal hij het directoraat aanzetten tot een massale aanval op Venus en Mars. De oorlog is nu niet meer te voorkomen.’ Met een ruk bracht LeMarr zijn auto tot stilstand aan de rand van de interplanetaire ruimtebasis. ‘Als er dan toch oorlog moet komen zal er tenminste niemand door een onverhoedse aanval worden verrast. Je kunt tegen je koloniale regering zeggen dat onze oorlogsvloot in aantocht is. Zeg maar dat ze zich gereed moeten houden. Zeg maar ..


  LeMarr’s stem stierf weg. Als een stuk speelgoed waarvan de veer is afgelopen zakte hij terug in zijn stoel, gleed geruisloos naar voren en bleef bewegingloos met zijn hoofd op het stuur liggen. Zijn bril gleed van zijn neus en viel op de grond. V-Stephens zette hem zijn bril weer op. ‘Het spijt me,’ zei hij zachtjes. ‘Je bedoelde het niet zo kwaad, maar je hebt de zaak wel danig in de war gestuurd.’


  Vluchtig onderzocht hij de oppervlakte van LeMarr’s schedel. De impuls uit de koudstraler had geen hersenweefsel geraakt. Over een paar uur zou LeMarr weer bij bewustzijn komen en er niet meer dan een stevige hoofdpijn aan overhouden. V-Stephens stak de koudstraler bij zich, greep de tas en duwde LeMarr’s slappe lichaam van het stuur af. Een ogenblikje later startte hij de motor en keerde de wagen.


  Terwijl hij in volle vaart terugreed naar het ziekenhuis keek hij op zijn horloge. Het was nog niet te laat. Hij leunde naar voren en stopte een muntje in de vidfoon die op het dashboard was bevestigd. Na mechanisch te zijn doorverbonden verscheen de receptioniste van Color-Ad in beeld.


  ‘Met V-Stephens,’ zei hij. ‘Er is iets mis gegaan. Iemand heeft me uit het ziekenhuis gehaald. Ik ben nu op weg daarheen en denk wel dat ik het haal.’


  ‘Zit het vibratiepakket in elkaar?’


  ‘Het zit wel in elkaar, maar ik heb het niet bij me. Ik had het al vastgelast en gepolariseerd met de magnetische flux..! Het is startklaar, als ik maar weer in het gebouw en bij het pakket kan komen.’


  ‘Er stoort hier iets,’ zei het Venusiaanse meisje. ‘Is dit een gesloten circuit?’


  ‘Nee,’ gaf V-Stephens toe. ‘Maar het is openbaar en waarschijnlijk ongecontroleerd. Het is haast niet mogelijk dat het wordt afgetapt.’ Hij controleerde de spanningsmeter op de verzegeling van het toestel. ‘De spanning is niet verminderd. Ga door.’


  ‘Het schip kan u niet in de stad komen op halen.’ ‘Verdomme,’ zei V-Stephens.


  ‘U zult op eigen kracht New York uit moeten zien te komen. Wij kunnen u daar niet helpen. Demonstranten hebben onze landingsplaats in New York vernield. U zult met grondvervoer naar Denver moeten. Dichterbij kan het schip onmogelijk landen. Dat is de laatste beschermde plek die we nog op Aarde hebben.’


  V-Stephens gromde. ‘Daar ben ik mooi mee klaar. Je weet wat er gebeurt als ze me grijpen.’


  Het meisje glimlachte smalend. ‘Alle vliespoten zien er voor aardbewoners precies eender uit. Ze zullen ons allemaal zonder meer opknopen. We zitten allemaal in hetzelfde schuitje. Sterkte. We verwachten u.’


  V-Stephens verbrak de verbinding en minderde vaart. Hij parkeerde op een openbaar terrein in een grauw straatje en stapte snel uit. Hij bevond zich aan de rand van het groene park. Daarachter torende het ziekenhuis op. Met de tas stevig onder zijn arm rende hij naar de hoofdingang.


  David Unger veegde zijn mond af aan zijn mouw en zeeg slap terug in zijn stoel. ‘Ik weet het niet,’ herhaalde hij en zijn stem klonk zwak en droog. ‘Ik heb toch al gezegd dat ik het me niet meer herinner. Het is al zo lang geleden.’


  Gannet gaf een seintje en de officieren lieten de man met rust. ‘Het begint te komen,’ zei hij vermoeid. Hij wiste zich het zweet van zijn voorhoofd. ‘Langzaam maar zeker. Binnen een half uur zullen we uit hem hebben wat we willen weten.’ Eén zijde van het therapiepaviljoen was in een grote platliggende strategische kaart veranderd. Men had er donkere fiches op uitgelegd die de vlooteenheden van de vliespoten en kraaiekoppen voorstelden. Met felwitte fiches had men de schepen van Aarde aangegeven die, in een hermetisch gesloten cirkel, tegenover hen lagen opgesteld, rond de derde planeet.


  ‘Het moet in die buurt zijn,’ zei luitenant West tegen Patterson. Zijn ogen waren rooddoorlopen, er stonden stoppels op zijn kin en zijn handen beefden van vermoeidheid en spanning. Hij wees een sector aan op de kaart. ‘Unger herinnert zich dat hij een stel officieren over dit konvooi heeft horen praten. Het is opgestegen vanaf een bevoorradingsbasis op Ganymedes. Het heeft met opzet een niet gerichte route gekozen en is verdwenen.’ Onduidelijk wees hij een bepaald gebied aan. ‘Op dat ogenblik heeft niemand op Aarde er enige aandacht aan geschonken. Later beseften ze wat ze uit het oog verloren hadden. Achteraf hebben een aantal militaire experts de route uitgestippeld, op de band gezet en rondgestuurd. De officieren zijn bij elkaar gekomen en hebben het incident onderzocht. Unger denkt dat de route van het konvooi dicht langs Europa heeft gelopen. Maar misschien was het wel Callisto.’


  ‘Dat is niet duidelijk genoeg,’ snauwde Gannet. ‘Tot nog toe weten we niet meer over de route dan de strategen op Aarde toen ook wisten. We moeten er exacte gegevens bij hebben, materiaal dat na het gebeurde bekend is geworden.’


  Davis Unger speelde met een glas. ‘Dank je,’ mompelde hij toen een van de jonge officieren hem een glas water gaf. ‘Ik zou willen dat ik meer voor jullie kon doen,’ zij hij klagerig. ‘Ik probeer het me wel te herinneren maar ik schijn niet meer zo helder te kunnen denken als vroeger.’ Hij trachtte zich vergeefs te concentreren met een verwrongen rimpelig gezicht. ‘Weet je, ik meen dat het konvooi in de buurt van Mars werd opgehouden door een meteorietenregen.’


  Gannet kwam er bij staan. ‘Ga door.’


  Unger keek hem smekend aan. ‘Ik wil alles doen om u te helpen, meneer. De meeste mensen die een boek over de oorlog gaan schrijven gaan in andere boeken neuzen.’ Er stond dankbaarheid te lezen op het zielige uitgeteerde gezicht. ‘U zult mijn naam toch wel ergens in het boek vermelden.’


  Dus zo zat het in elkaar. Met een gevoel van walging draaide Patterson zich om. Gannet deed zich voor als militair historicus. Een boek dat over de verloren oorlog geschreven zou worden. Hij verzamelde herinneringen van de oude man voor zijn eigen memoires.


  ‘Natuurlijk,’ zei Gannet luchtig. ‘Jouw naam komt op de eerste pagina en misschien kan er nog een foto van je bij ook.


  ‘Ik weet alles van de oorlog af,’ mompelde Unger. ‘U moet me wat tijd gunnen en dan weet ik het weer. Meer tijd moet ik hebben. Ik doe al mijn uiterste best.’


  De oude man takelde snel af. Zijn gerimpelde gezicht had een ongezond grijs kleurtje gekregen, als verdroogde stopverf. Je kon zijn broze botten overal door het vel zien. Hij ademde met een rochelend keelgeluid. Het was voor iedereen overduidelijk dat David Unger zou sterven ... en snel.


  ‘Als hij in elkaar klapt voordat hij zich alles herinnert,’ zei Gannet zachtjes tegen luitenant West, ‘dan zal ik . .


  ‘Wat zegt u?’ vroeg Unger fel. Zijn ene gezonde oog stond ineens opengesperd en oplettend. ‘Ik hoor niet zo best meer.’ ‘Probeer de ontbrekende gegevens in te vullen,’ zei Gannet vermoeid. Hij knikte. ‘Breng hem bij de kaart, dan kan hij het allemaal overzien. Misschien helpt dat.’


  De oude man werd op de been geholpen en erheen gebracht. De technici en hoge pieten kwamen om hem heen staan en de wankelende gestalte werd aan het gezicht onttrokken.


  ‘Hij zal het niet lang meer maken,’ zei Patterson grimmig. ‘Als je hem nu geen rust gunt zal zijn hart het begeven.’


  ‘We moeten die gegevens hebben,’ gaf Gannet bits ten antwoord. Hij keek Patterson aan. ‘Waar is die andere dokter? LeMarr, ik geloof dat ze hem zijn gaan halen.’


  Patterson keek om zich heen. ‘Ik zie hem niet. Hij kon het waarschijnlijk niet langer aanzien.’


  ‘LeMarr is hier niet geweest,’ zei Gannet koud. ‘Ik vraag me af of het niet verstandig is om hem hier te roepen.’ Hij wees naar Evelyn Cutter die zich net bij hen had gevoegd, met een bleek gezicht en wijd opengesperde ogen. Ze ademde gejaagd. ‘Zij beweert ...’


  ‘Dat doet er nu niet toe,’ zei Evelyn ijzig. Ze wierp snel een dringende blik naar Patterson. ‘Ik wil met jou en je oorlog niets meer te maken hebben.’


  Gannet haalde zijn schouders op. ‘Ik zal toch maar een routineoproep uitzenden. Ik neem liever geen risico.’ Hij verdween en liet Evelyn en Patterson alleen achter.


  ‘Luister,’ zei Evelyn gehaast. Ze sprak opgewonden dicht bij zijn oor. ‘Ungers nummer wordt opgeroepen.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Wanneer hebben ze je dat verteld?’ vroeg Patterson.


  ‘Ik was onderweg hier naar toe. Ik heb gedaan wat jij zei. Ik heb het op een akkoordje gegooid met een ambtenaartje van Defensie.’


  ‘Hoe lang is het nu geleden?’


  ‘Het is net gebeurd,’ Evelyns gezicht begon zenuwachtig te trillen. ‘Vachel, hij is hier.’


  Het duurde even voor dat het tot Patterson doordrong. ‘Je bedoelt dat ze hem hierheen hebben gestuurd? Naar het ziekenhuis?’


  ‘Ik heb gezegd dat ze dat moesten doen. Ik heb ze gezegd dat als hij zich als vrijwilliger zou komen aanmelden, dat als zijn nummer aan de beurt zou zijn ...’


  Patterson greep haar arm en liep haastig met haar het therapiepaviloen uit en het felle zonlicht in. Hij duwde haar in een lift en sloot de deur. ‘Waar is hij nu?’


  ‘In de publieke ontvangkamer. Ze hebben hem gezegd dat het om een medisch routineonderzoek ging. Evelyn was doodsbang. ‘Wat zullen we doen? Kunnen we iets doen?’


  ‘Gannet denkt van wel.’


  ‘Stel dat we hem tegenhouden? Misschien kunnen we hem buiten spel zetten?’ Ze schudde verdwaasd met haar hoofd. ‘Wat zou er gebeuren? Hoe zou de toekomst er uitzien als we hem nu tegenhouden? Je zou hem uit de dienst kunnen houden ... jij bent dokter. Een kleine rode aantekening op zijn keuringskaart.’ Ze begon hysterisch te lachen. ‘Ik zie ze zo vaak. Een klein rood stipje en David Unger verdwijnt. Gannet ziet hem nooit, Gannet weet nooit dat Aarde niet kan winnen en dan wint Aarde, en V-Stephens wordt niet opgesloten als psychopaat en dat vliespoot-meisje ...’


  Patterson sloeg de vrouw met de vlakke hand op het gezicht. ‘Hou op en zet dat uit je hoofd. Daar hebben we geen tijd voor.’


  Evelyn rilde. Hij sloeg zijn arm om haar heen en hield haar stevig vast tot zij haar hoofd oprichtte. Op haar wang gloeide een rode vlek. ‘Het spijt me,’ bracht ze uit. ‘Dank je, ik denk dat het nu wel weer gaat.’


  De lift had de begane grond bereikt. De deur gleed open en Pattterson begeleidde haar de hal in. ‘Je hebt hem niet gezien?’ ‘Nee. Toen ze me vertelde dat hij opgeroepen was en hij hierheen onderweg was ...’ Evelyn liep buiten adem achter Patterson aan ’... ben ik zo snel mogelijk gekomen. Misschien is het te laat. Misschien was hij het wachten beu en is weggegaan. Het is een jongen van vijftien die graag wil vechten. Misschien is hij vertrokken!’


  Patterson hield een robotwacht staande. ‘Heb jij het op het ogenblik druk?


  ‘Nee meneer,’ antwoordde de robot.


  Patterson gaf de robot Ungers registratienummer. ‘Haal deze man op uit de grote ontvangkamer. Stuur hem hier naar toe en sluit deze hal dan af. Sluit hem aan beide kanten af zodat er niemand in of uit kan.’


  De robot knikte onzeker. ‘Is dat alles?’


  ‘Ik geef straks verdere instructies. Zorg ervoor dat er niemand met hem meekomt. Ik wil hem hier alleen ontmoeten.’ De robot nam het nummer in zich op en verdween daarna in de ontvangkamer.


  Patterson greep Evelyns arm. ‘Ben je bang.’


  ‘Doodsbang.’


  ‘Ik regel het wel. Blijf jij daar maar staan.’ Hij gaf haar zijn sigaretten. ‘Steek er maar twee aan.’


  ‘Misschien drie. Ook een voor Unger.’


  Patterson grinnikte. ‘Hij is te jong, moet je bedenken. Hij mag nog niet roken.’


  De robot keerde terug. Hij had een blonde, gezette jongen bij zich met blauwe ogen en een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘U wilde me spreken, dokter?’ Onzeker stapte hij op Patterson af. ‘Is er iets met mij niet in orde? Ze hebben me wel gezegd hierheen te komen, maar niet waarvoor.’ Hij kreeg het ineens erg te kwaad. ‘Er is toch niets dat mijn dienstneming in de weg staat, of wel?’


  Patterson greep de pas gestempelde registratiekaart van de jongen, keek ernaar en gaf hem aan Evelyn. Met stramme vingers nam ze hem aan, haar ogen strak op de blonde jongen gevestigd. Het was niet David Unger.


  ‘Hoe heet je,’ vroeg Patterson.


  De jongen stamelde verlegen zijn naam. ‘Bert Robinson. Staat dat niet op mijn kaart?’


  Patterson keerde zich naar Evelyn. ‘Het nummer klopt. Maar dit is Unger niet. Er is iets gebeurd.’


  ‘Hé, dokter?’ zei Robinson klagend. ‘Is er iets waardoor ik niet in dienst kan? Vertel het me dan maar.’


  Patterson wenkte de robot. ‘Doe de hal maar weer open. Het is voorbij. Je kunt weer aan je werk gaan.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde Evelyn. ‘Het klopt gewoon niet.’


  ‘Met jou is alles in orde,’ zei Patterson tegen de jongen.


  ‘Je kunt je voor inlijving melden.’


  Het gezicht van de jongen klaarde helemaal op. ‘Dank u wel, dokter.’ Hij schuifelde naar de lift. ‘Dat is geschikt van u. Ik wil die vliespoten graag eens te grazen nemen.’


  ‘Wat nu?’ zei Evelyn gespannen, toen de jongen hun zijn brede rug had toegekeerd. ‘Wat kunnen we nu doen?’


  Met een ruk bracht Patterson zichzelf tot de realiteit terug. ‘We zullen Bevolking vragen om dat onderzoekje. We moeten Unger zien te vinden.’


  In de zendkamer gonsde het van de in- en uitgaande video- en audioberichten. Patterson baande zich een weg naar een vrij toestel en vroeg verbinding aan.


  ‘U zult even op die gegevens moeten wachten,’ zei het meisje van Bevolking. ‘Blijft u aan de lijn of zullen we contact met u opnemen?’


  Patterson nam een intercom en hing die om zijn nek. ‘Zodra u enige gegevens heeft over Unger, laat het me dan weten. Roep me dan onmiddellijk via de intercom op.’


  ‘Ja, meneer,’ zei het meisje plichtsgetrouw en verbrak de verbinding.


  Patterson beende de kamer uit en de gang op, met Evelyn op zijn hielen. ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg ze.


  ‘Naar het therapiepaviljoen. Ik wil de oude man spreken. Ik wil hem een paar dingen vragen.’


  ‘Daar is Gannet al mee bezig,’ zei Evelyn buiten adem toen ze naar de begane grond afdaalden. ‘Waarom wil je ...’


  ‘Ik wil hem dingen over het heden vragen, niet over de toekomst.’


  Ze liepen naar buiten, het felle licht in van de middagzon. ‘Ik wil hem dingen vragen die nu op dit moment, aan de gang zijn.’


  Evelyn hield hem tegen. ‘Kun je het mij niet uitleggen?’


  ‘Ik heb een theorie.’ Patterson liep gehaast langs haar heen. ‘Kom mee voor het te laat is.’


  Ze gingen het therapiepaviljoen binnen. Technici en officieren stonden om de enorme kaart heen en bestudeerden de fiches en frontlijnen. ‘Waar is Unger,’ vroeg Patterson.


  ‘Die is weg,’ antwoordde een van de officieren. ‘Gannet heeft er voor vandaag een punt achter gezet.’


  ‘Waar naar toe?’ Patterson begon heftig te vloeken. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Gannet en West hebben hem teruggebracht naar het hoofdgebouw. Hij was te uitgeput om nog door te gaan. We waren er bijna. Gannet is bereid om tot het uiterste te gaan, maar we zullen moeten wachten.’


  Patterson greep Evelyn Cutter bij de arm. ‘Jij moet alarm slaan. Laat het gebouw omsingelen. Haast je.’


  Evelyn staarde hem aan. ‘Maar ...’


  Patterson lette niet meer op haar en rende het therapiepaviljoen uit in de richting van het hoofdgebouw. Vóór hem ontwaarde hij drie gedaanten die zich langzaam voortbewogen. Luitenant West en Gannet flankeerden de oude man. Ze ondersteunden hem terwijl hij schuifelend voortstrompelde.


  ‘Uit de weg!’ schreeuwde Patterson hen toe.


  Gannet draaide zich om. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Zorg dat hij hier wegkomt!’ Patterson dook naar de oude man, maar het was te laat.


  Er schoot een zinderende straal langs hem heen. Een cirkel van verblindende witte vlammen flitste in het rond. De voorovergebogen gestalte van de oude man stond nog even te schommelen en verschroeide toen. De aluminium stok versmolt tot een vloeibare massa. Wat er van de oude man overgebleven was begon te roken. Het lichaam barstte open en verschrompelde. Toen begonnen heel langzaam de verdroogde en verkoolde delen uit elkaar te vallen.


  Langzaam doofde de cirkel.


  



  Gannet trapte doelloos in de hoop en staarde de asvlokken met een verbijsterd en ongelovig gezicht na. ‘Hij is dood. En we zijn er niet achter gekomen.’


  Luitenant West keek naar de smeulende as. Zijn lippen vertrokken zich moeizaam tot woorden. ‘We zullen er nooit achter komen. We kunnen er niets aan veranderen. We kunnen niet winnen!’ Eensklaps greep hij naar de mouw van zijn jas. Hij scheurde het insigne eraf en wierp het wild weg. ‘Ik mag doodvallen als ik mijn leven zomaar opgeef zodat jullie het systeem in een hoek kunnen drukken. Ik loop niet in die val. Reken daar maar niet op!’


  Uit het ziekenhuisgebouw loeide de alarmsirene. Gedaanten renden op Gannet af, soldaten en zaalwachters die in verwarring kwamen aanhollen. Patterson lette niet op hen; zijn ogen waren gericht op het raam vlak boven hen.


  Daar stond iemand. Een man die met vlugge vingers een voorwerp weghaalde dat in de zon schitterde. Het was V-Stephens. Hij maakte het voorwerp van metaal en plastic los en verdween er mee van het raam.


  Evelyn kwam hijgend naast Patterson staan. ‘Wat ...’ ze zag de resten en gilde. ‘O god, wie heeft dat gedaan? Wie?’


  ‘V-Stephens.’


  ‘LeMarr moet hem hebben bevrijd. Ik wist dat het zou gebeuren.’ De tranen sprongen haar in de ogen en haar stem kreeg een hysterische klank. ‘Ik heb je gezegd dat hij het zou doen! Ik heb je nog gewaarschuwd!’


  Gannet keek Patterson aan als een geslagen kind. ‘Wat doen we nu? Hij is vermoord.’ Plotseling maakte de angst van de breedgeschouderde man plaats voor woede. ‘Ik zal alle vliespoten op deze planeet vermoorden. Ik zal hun huizen platbranden en ze allemaal opknopen. Ik zal ...’ Hij zweeg verward. ‘Maar het is al te laat, nietwaar?’ We kunnen niets meer doen. We hebben verloren. We zijn al verslagen en de oorlog moet nog beginnen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Patterson. ‘Het is te laat. Je kans is verkeken.’


  ‘Als we hem maar aan het praten hadden kunnen krijgen ...’ gromde Gannet hulpeloos.


  ‘Dat zou je niet gelukt zijn. Dat was onmogelijk.’


  Gannet knipperde met zijn ogen. ‘Waarom niet?’ Iets van zijn aangeboren dierlijke geslepenheid was verdwenen. ‘Waarom zeg je dat?’


  Om Pattersons nek begon de intercom te zoemen. ‘Dokter Patterson,’ klonk het uit de monitor, ‘hier is een spoedbericht voor u van het departement van Bevolking.’


  ‘Verbind maar door,’ zei Patterson.


  Blikkerig klonk de stem van de bevolkingsambtenaar in zijn oren. ‘Dokter Patterson, ik heb hier de gegevens waar u om heeft gevraagd.’


  ‘Hoe luiden die?’ vroeg Patterson. Maar hij wist al wat het antwoord zou zijn.


  ‘We hebben een en ander dubbel gecontroleerd om absoluut zeker te zijn. Er is niemand die beantwoordt aan de beschrijving die u ons hebt gegeven. Er bestaat geen individu, nu niet en ook niet in onze registers uit het verleden, met de naam David L. Unger die de identificatiemerken vertoont die u ons heeft geschetst. De hersen-, tanden- en vingerafdrukken komen in onze archieven niet voor. Wilt u dat wij ...’


  ‘Nee,’ zei Patterson. ‘Hier heb ik genoeg aan. Laat het er verder maar bij.’ Hij verbrak de verbinding.


  Gannet luisterde verbijsterd toe. ‘Dit gaat volledig boven mijn pet, Patterson. Leg het mij eens uit.’


  Patterson besteedde geen aandacht aan hem. Hij hurkte en porde in de as die van David Unger was overgebleven. Na een tijdje schakelde hij de intercom weer in. ‘Ik wil dat dit boven in het laboratorium wordt onderzocht,’ beval hij met kalme stem. ‘Stuur me meteen een stel mensen.’ Langzaam stond hij weer op en zei op nog zachtere toon, ‘Daarna ga ik V-Stephens opzoeken, tenminste ...


  ‘Die is ongetwijfeld al onderweg naar Venus,’ zei Evelyn Cutter bitter. ‘Nou, dat is dan dat. Daar kunnen we verder ook niets aan doen.’


  ‘De oorlog zal er komen,’ gaf Gannet toe. Langzaam keerde hij terug tot de werkelijkheid. Met grote inspanning probeerde hij te zien wie er om hem heen stonden. Hij streek zijn witte haardos glad en trok zijn jas recht. Zijn anders zo indrukwekkende gestalte herkreeg weer iets van zijn waardigheid. ‘We kunnen het maar beter moedig onder ogen zien. We kunnen er toch niet onderuit.’


  Patterson stapte opzij om een groep ziekenhuisrobotten door te laten die bij de verkoolde resten stilhielden en ze bedachtzaam begonnen te verzamelen. ‘Hier moet een volledige analyse van komen,’ zei hij tegen de technicus die de leiding had over de groep. ‘Onderzoek alle cellen, vooral die van de hersenen. Breng mij onmiddellijk op de hoogte van alles wat je vindt.’


  Het duurde ongeveer een uur.


  ‘Kijk zelf maar,’ zei de laborant. ‘Hier, neem maar eens wat van het spul in uw hand. Het voelt niet eens aan zoals het zou moeten.’


  Patterson nam een beetje van het droge, broze materiaal in zijn hand. Het zou de geroosterde huid van een zeedier hebben kunnen zijn. Het viel in zijn hand gemakkelijk uit elkaar; toen hij het tussen de testapparatuur legde verpulverde het helemaal.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij langzaam.


  ‘Het is lang niet slecht, daar niet van. Maar wel zwak. Langer dan een paar dagen zou het waarschijnlijk niet meer stand hebben gehouden. Het takelt snel af; zon, lucht en alles versnelt het afbraakproces. Een natuurlijk herstelmechanisme was niet aanwezig. Onze cellen worden voortdurend opgeladen, schoongemaakt en op peil gehouden. Dit ding is in elkaar gezet, en toen op gang gebracht. Het is duidelijk dat iemand ons al ver voor is op het gebied van de biochemie. Dit is een meesterwerk.’


  ‘Ja, het is knap werk,’ gaf Patterson toe. Hij nam weer een beetje van wat er van David Ungers lichaam was overgebleven en brak het nadenkend in kleine droge stukjes. ‘We zijn er allemaal ingetrapt.’


  ‘U wist ervan, niet?’


  ‘Eerst niet.’


  ‘Zoals u kunt zien reconstrueren we het hele gestel door de as weer tot een geheel te vormen. Er ontbreken natuurlijk delen, maar we kunnen ons toch wel een beeld vormen. Ik zou de makers van dit ding wel eens willen ontmoeten. Dit heeft echt gefunctioneerd. Dit was geen machine.’


  Patterson kon de verkoolde as thuisbrengen die eens het gezicht van de man had gevormd. Vergaan en zwart geblakerd vliesdun vel. Het dode oog staarde dof en blind in het niet. Bevolking had gelijk. Er was nooit een David Unger geweest. Die persoon had nooit op Aarde of waar dan ook geleefd. Wat zij David Unger hadden genoemd was een door mensenhanden gemaakt synthetisch wezen.


  ‘We hebben werkelijk geen moment argwaan gekoesterd,’ zei Patterson. ‘Zijn er nog meer mensen behalve wij tweeën die hiervan op de hoogte zijn?’


  ‘Geen mens.’ De laborant wees naar zijn groep werkrobotten. ‘Ik ben hier de enige mens.’


  ‘Kun je dit stilhouden?’


  ‘Natuurlijk. U bent uiteindelijk mijn baas.’


  ‘Bedankt,’ zei Patterson. ‘Maar als je zou willen kun je, nu je dit weet, onmiddellijk een andere baas krijgen.’


  ‘Gannet?’ De laborant lachte. ‘Ik geloof niet dat ik graag voor hem zou willen werken.’


  ‘Hij zou je heel behoorlijk betalen.’


  ‘Dat is zo,’ zei de laborant. ‘Maar dan zou ik een dezer dagen al aan het front zitten. Het bevalt me hier in het ziekenhuis beter.’


  Patterson liep naar de deur. ‘Als iemand ernaar vraagt, zeg dan maar dat er niet genoeg was om een analyse van te maken. Kun je de resten vernietigen?’


  ‘Met grote tegenzin, maar ik denk van wel.’ De laborant keek hem nieuwsgierig aan. ‘Heeft u enig idee wie dit in elkaar heeft gezet? Ik zou ze wel eens willen feliciteren.’


  ‘Op het ogenblik ben ik maar in éen ding geïntereseerd,’ zei Patterson ontwijkend. ‘V-Stephens moet worden gevonden.’


  LeMar knipperde met zijn ogen toen het vale licht van de middagzon tot hem doordrong. Hij ging rechtop zitten en stootte zijn hoofd hard tegen het dashboard van de auto. Er schoot een felle pijn door hem heen en opnieuw zakte hij weg in een duistere afgrond. Na een tijdje krabbelde hij langzaam overeind en keek om zich heen.


  De auto stond geparkeerd op een klein, rommelig parkeerterreintje in een buitenwijk. Het was ongeveer half zes. Het verkeer raasde door de nauwe straat waar de parkeerplaats aan lag. LeMarr bracht een hand naar zijn hoofd en tastte voorzichtig over zijn schedel. Aan éen kant zat een verdoofde plek ter grootte van een dollar, een volledig gevoelloos stuk. De plek straalde kilte uit en was steenkoud, alsof hij zich had gestoten aan iets dat in verbinding stond met het wereldruim.


  Hij probeerde weer bij zijn positieven te komen en zich te herinneren wat er was gebeurd voordat hij het bewustzijn had verloren, toen de zich snel voortbewegende gestalte van dokter V-Stephens opdoemde.


  V-Stephens holde lenig tussen de geparkeerde wagens door. Een hand had hij in zijn jaszak, oplettend spiedde hij om zich heen. Er was iets vreemds aan hem, er was een verschil dat LeMarr in zijn verdwaasde toestand niet zo een-twee-drie kon thuisbrengen. V-Stephens had de auto bijna bereikt toen hij besefte wat het was ... en tegelijkertijd kon hij zich weer alles volledig herinneren. Hij zakte onderuit en bleef tegen de deur liggen, zo slap mogelijk. Hij kon het niet helpen maar zijn hart sprong toch even in zijn keel toen V-Stephens het portier opentrok en achter het stuur schoof.


  V-Stephens was niet groen meer.


  De Venusiaan sloeg de deur dicht, stopte het sleuteltje driftig in het contactslot en startte de motor. Hij stak een sigaret aan, keek naar het paar dikke handschoenen dat hij droeg, daarna vluchtig naar LeMarr en reed het parkeerterreintje af, de weg op, het drukke avondverkeer in. Een tijdje reed hij met éen hand aan het stuur terwijl hij de andere onder zijn jas hield. Toen hij op volle snelheid was gekomen haalde hij zijn koudstraler te voorschijn en wierp hem op de achterbank.


  LeMarr sprong erop af. Vanuit zijn ooghoek zag V-Stephens hoe het weggezakte lichaam tot leven kwam. Hij rukte aan de handrem en liet het stuur los. Er volgde een heftig, geluidloos gevecht. De wagen kwam gierend tot stilstand midden in een snel aanzwellende massa toeterende auto’s. De twee mannen vochten bezeten, zonder adem te halen, en hielden elkaar dan omdat ze even sterk waren, bewegingloos omklemd. Toen wierp LeMarr zich opzij en richtte de koudstraler op V-Stephens kleurloze gezicht.


  ‘Wat is er gebeurd?’ bracht hij hees uit. ‘Ik loop vijf uur achter. Wat heb jij uitgevoerd?’


  V-Stephens zei niets. Hij haalde de auto van de handrem en begon langzaam te rijden, de stroom van het verkeer volgend. Grijze rook dwarrelde langs zijn lippen omhoog. Hij had zijn ogen half gesloten, ze stonden wazig en donker.


  ‘Je bent een Aardbewoner,’ zei LeMarr verbaasd. ‘Je bent dus helemaal geen vliespoot.’


  ‘Ik ben Venusiaan,’ antwoordde V-Stephens onverschillig. Hij liet zijn vingers met de vliezen ertussen zien en trok zijn dikke rijhandschoenen weer aan.


  ‘Maar hoe . .


  ‘Je denkt zeker dat wij de kleurgrenzen niet kunnen overschrijden als we dat willen?’ V-Stephens haalde zijn schouders op. ‘Kleurstof, chemische pigmentatie, een paar kleine operatieve ingrepen. Je trekt je gewoon een halfuurtje terug in het toilet met een injectiespuit en wat zalf ... Deze planeet is niet geschikt voor mensen met een groene huid.’


  Over de weg had men provisorisch een versperring opgericht. Er stond een groepje verveelde mannen bij, gewapend met geweren en knuppels. Sommigen van hen droegen een uniformpet. Een voor een hielden ze auto’s aan die werden onderzocht. Een man met een pafferig gezicht zwaaide naar V-Stephens dat hij moest stoppen. Hij slenterde naderbij en gebaarde dat het raampje open moest.


  ‘Wat is er gaande?’ vroeg Le Marr zenuwachtig.


  ‘We zoeken vliespoten,’ gromde de man. Uit zijn groflinnen jas steeg een verstikkende geur van knoflook en zweet op. Hij wierp een korte achterdochtige blik in de wagen. ‘Zijn jullie ze tegengekomen?’


  ‘Nee,’ zei V-Stephens.


  De man trok de kofferruimte open en keek erin. ‘Een paar minuten geleden hebben we er een te pakken gekregen.’ Hij wees met zijn dikke duim. ‘Kijk maar daarboven.’


  De Venusiaan hing opgeknoopt aan een lantaarnpaal. Zijn groene lichaam zwaaide en schommelde zachtjes in de avondbries. Zijn bevlekte gezicht was verwrongen van pijn. Er stond een groep mensen om de paal heen met grimmige valse gezichten. Ze wachtten.


  ‘Er volgen er nog meer,’ zei de man en sloeg de klep van de kofferruimte dicht. ‘Veel meer.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ LeMarr kon het nauwelijks uitbrengen. Hij voelde zich misselijk en walgde. Zijn stem was bijna niet te horen. ‘Waar is dit allemaal goed voor?’


  ‘Een vliespoot heeft iemand vermoord. Een Aardbewoner.’ De man deed een stap terug en gaf een klap tegen de auto. ‘Oké, jullie kunnen doorrijden.’


  V-Stephens reed door. Sommige van de mensen die bij de versperring rondhingen waren volledig in uniform, een combinatie van het grijs van de landmacht en het blauw van de ruimtevloot. Laarzen, zware koppelriemen, petten, pistolen, insignes met daarop VF in grote zwarte letters op een rode ondergrond.


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg LeMarr zwakjes. ‘Verdedigingsfront,’ antwoordde V-Stephens. ‘Gannets troepenmacht. Om Aarde te verdedigen tegen vliespoten en kraaiekoppen.’


  ‘Maar . . LeMarr maakte hulpeloze gebaren, ‘wordt Aarde dan aangevallen?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Draai om. Rij terug naar het ziekenhuis.’


  V-Stephens aarzelde en deed toen wat hem werd gezegd. Korte tijd later reed de wagen in volle vaart terug naar het centrum van New York. ‘Waar is dit goed voor?’ vroeg V-Stephens. ‘Waarom wil je terug?’


  LeMarr hoorde hem niet. Gebiologeerd staarde hij vol afgrijzen naar de mensen op straat. Mannen en vrouwen die als beesten op jacht waren naar prooi. ‘Ze zijn gek geworden,’ mompelde LeMarr. ‘Het zijn beesten.’


  ‘Nee,’ zei V-Stephens. ‘Dit zal gauw genoeg over zijn. Als het Verdedigingsfront alle financiële steun wordt ontnomen. Nu draait het nog op volle toeren, maar weldra zal de hendel worden omgezet en dan draait de machine in tegengestelde richting.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Gannet nu geen oorlog wil. Het duurt even voordat deze ommezwaai tot iedereen is doorgedrongen. Gannet zal waarschijnlijk financiële steun gaan verlenen aan een beweging met dezelfde initialen: Vredesfront.’


  Het ziekenhuis werd omgeven door een cordon van tanks en vrachtwagens en mobiele kanonnen. V-Stephens bracht de auto tot stilstand en drukte zijn sigaret uit. Er werd geen enkel voertuig doorgelaten. Tussen de tanks liepen soldaten met glanzende geweren die regelrecht uit het arsenaal kwamen en nog glommen van het vet.


  ‘Nou,’ zei V-Stephens, ‘wat nu? Jij hebt de straler. Dit moet jij maar opknappen.’


  LeMarr wierp een muntstuk in de vidfoon op het dashboard. Hij gaf het nummer van het ziekenhuis op en toen het beeld helder werd vroeg hij naar Vachel Patterson.


  ‘Waar zit je?’ vroeg Patterson dringend. Hij zag de koudstraler die LeMarr in zijn hand hield en toen vestigde hij zijn blik op V-Stephens. ‘Ik zie dat je hem te pakken hebt’


  ‘Ja,’ maar ik begrijp niet wat er gaande is.’ Hulpeloos keek hij naar het minuscule gezicht van Patterson op het schermpje van de vidfoon. ‘Wat moet ik doen? Wat heeft dit allemaal te betekenen?’


  ‘Vertel me maar waar je zit,’ zei Patterson gespannen. LeMarr deed wat hem werd gevraagd. ‘Wil je dat ik hem naar het ziekenhuis breng? Misschien is het goed als ik ...’


  ‘Zorg maar dat je je koudstraler niet kwijtraakt. Ik kom eraan.’ Patterson verbrak de verbinding en het scherm werd donker.


  LeMarr schudde verward zijn hoofd. ‘Ik probeerde om jou weg te krijgen,’ zei hij tegen V-Stephens. ‘Daarna gaf je mij de volle laag met de koudstraler. Waarom?’ Plotseling rilde LeMarr heftig. Ineens drong het ten volle tot hem door. ‘Jij hebt David Unger vermoord!’


  ‘Klopt,’ antwoordde V-Stephens.


  De koudstraler trilde in LeMarr’s hand. ‘Misschien moest ik je ter plekke doodschieten. Misschien moest ik het raam maar naar beneden draaien en naar die soldaten roepen dat ze je kunnen komen halen. Ik weet het niet meer.’


  ‘Doe maar wat je denkt dat het beste is,’ zei V-Stephens. LeMarr probeerde een beslissing te nemen, toen Patterson naast de auto verscheen. Hij tikte tegen de ruit en LeMarr opende de deur. Patterson stapte snel in en sloeg de deur achter zich dicht.


  ‘Start de motor,’ zei hij tegen V-Stephens. ‘Blijf rijden, maar uit de buurt van het centrum.’


  V-Stephens keek even naar hem en startte toen langzaam de motor. ‘Je kunt het net zo goed maar hier afwerken,’ zei hij tegen Patterson. ‘Niemand zal tussenbeide komen.’


  ‘Ik wil de stad uit,’ antwoordde Patterson. Dan vervolgde hij: ‘Mijn laboratorium heeft de resten van David Unger geanalyseerd. Het is gelukt om het grootste deel van de synthetische opbouw te reconstrueren.’


  V-Stephens schrok zichtbaar hevig. ‘O, ja?’


  Patterson stak zijn hand uit. ‘Proficiat,’ zei hij met een zuur gezicht.


  ‘Waarom?’ zei V-Stephens verwonderd.


  ‘Uit naam van iemand anders. Iemand die vindt dat de Venusianen een knap stukje werk hebben geleverd met het maken van zo’n kunstmatig mens.’


  De auto zoefde door de avondschemer over de snelweg. ‘Denver is de enige plek die ons nog rest,’ legde V-Stephens de twee aardbewoners uit. ‘Wij zijn daar met te veel mensen. Color-Ad zegt dat een aantal mensen van het Verdedigingsfront onze kantoren heeft opgeblazen, maar dat het directoraat er een einde aan heeft gemaakt. Vermoedelijk onder druk van Gannet.’


  ‘Ik wil nog meer horen,’ zei Patterson. ‘Niet over Gannet, ik weet aan welke kant hij staat. Ik wil weten wat jullie mensen van plan zijn.’


  ‘Color-Ad heeft die synthetische man inderdaad in elkaar gezet,’ gaf V-Stephens toe. ‘Wij weten net zomin iets over de toekomst als jullie ... dus niets. Er heeft nooit een David Unger bestaan. We hebben de identiteitspapieren vervalst en een volkomen fictieve persoonlijkheid in elkaar gedraaid, inclusief geschiedvervalsing omtrent een niet bestaande oorlog, alles.’


  ‘Waarom dan toch?’ vroeg LeMarr.


  ‘Om Gannet de stuipen op het lijf te jagen, in de hoop dat hij zijn aanval zou afgelasten en Venus en Mars hun onafhankelijkheid geven. Om te voorkomen dat hij een oorlog zou aanwakkeren om daarmee zijn economische greep op ons te consolideren. De geschiedvervalsing die wij Unger hadden ingegeven heeft Gannets visioen van een negen planeten groot rijk doorgeprikt en vernietigd. Gannet is een realist. Hij zou het risico nemen als hij ook maar enige kans zou maken ... en volgens onze ‘geschiedenis’ zouden alle kansen zich tegen hem keren.’


  ‘Dus Gannet trekt zich terug,’ zei Patterson bedachtzaam. ‘En jullie?’


  ‘Wij hebben ons nooit ergens in gemengd,’ zei V-Stephens kalm. ‘Wij hebben nooit aan dit oorlogsspelletje meegedaan. Alles wat wij willen is onze vrijheid en onafhankelijkheid. Ik weet niet hoe de oorlog er in werkelijkheid uit zou zien, maar ik kan me er wel een voorstelling van maken. Niet erg aangenaam. En voor ons helemaal niet. En zoals de zaken er nu voorstonden hing er zeker een oorlog in de lucht.’


  ‘Ik wil nog een paar dingen weten,’ zei Patterson. ‘Jij bent een Color-Ad-agent?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En V-Rafia?’


  ‘Zij was ook van Color-Ad. Alle Venusianen en Marsianen zijn Color-Ad-agenten zodra ze op Aarde komen. We wilden V-Rafia ook in het ziekenhuis zien te krijgen. Het zat erin dat het mij onmogelijk zou worden gemaakt om op het juiste moment het synthetische wezen te vernietigen. Als ik niet in staat zou zijn geweest om het te doen, zou V-Rafia het hebben gedaan. Maar Gannet heeft haar vermoord.’


  ‘Waarom heb je Unger niet gewoon met de koudstraler vernietigd?’


  ‘Onder meer omdat we het synthetische lichaam volledig wilden laten verdwijnen. Dat is natuurlijk met een koudstraler niet mogelijk. Tot een hoop as terugbrengen was nog het beste. Ontbinding tot deeltjes die bij een vluchtig onderzoek niets aan het licht zouden brengen.’ Hij keek Patterson aan. ‘Waarom heb jij een diepgaand onderzoek in laten stellen?’


  ‘Het registratienumer van Unger was opgeroepen. En Unger kwam niet opdagen.’


  ‘O,’ zei V-Stephens, niet op zijn gemak. ‘Dat is niet zo best. We konden op geen stukken na weten wanneer het aan de beurt zou zijn. We hebben geprobeerd om een nummer te kiezen dat pas binnen een paar maanden aan de beurt zou zijn ... maar het aantal oproepen nam in de laatste weken sterk toe.’


  ‘Stel dat je Unger niet had kunnen vernietigen?’


  ‘Het destructiemechanisme was zo ingesteld dat hij geen enkele kans maakte. Het was op zijn lichaam afgesteld. Ik hoefde het alleen maar in werking te stellen als Unger in de buurt zou zijn. Als ik was omgekomen, of niet in staat was geweest om het mechaniek tot ontsteking te brengen, dan zou de synthetische man op natuurlijke wijze zijn gestorven voordat Gannet de gegevens had gekregen die hij hebben wilde. Het beste zou zijn als ik hem vernietigen zou ten aanschouwe van Gannet en zijn staf. Het was belangrijk dat zij zouden denken dat wij op de hoogte waren van de oorlog. De waarde van de psychologische schok die ongetwijfeld zou volgen als zij zagen hoe Unger vermoord werd, ging ver uit boven het risico dat ik gevangen genomen zou worden.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Patterson meteen.


  ‘Ik ga me bij Color-Ad voegen. Dat wil zeggen, als jullie me nu niet vasthouden. Het oorspronkelijk plan was dat ik een ruimteschip zou nemen vanuit New York, maar Gannets knokploeg heeft daar een stokje voor gestoken.’


  Het zweet stond LeMarr op het voorhoofd. ‘Stel dat Gannet er achter komt dat hij te grazen is genomen? Als hij ontdekt dat David Unger nooit heeft bestaan?’


  ‘Daar zorgen wij wel voor,’ zei V-Stephens. ‘Tegen de tijd dat Gannet alles nagaat zal er wel degelijk een David Unger zijn. In de tussentijd maken jullie de dienst uit. Jullie hebben de straler.’


  ‘Laat hem gaan,’ zei LeMarr heftig.


  Dat is ook niet erg vaderlandslievend,’ bromde Patterson. ‘Wij helpen vliespoten om hun plannen te volvoeren. Misschien zouden we er een van de leden van het Verdedigingsfront bij moeten halen.’


  ‘Die kunnen barsten,’ zei LeMarr korzelig. ‘Ik zou geen mens uitleveren aan die waanzinnige opknopers. Zelfs geen ...’ ‘Geen vliespoot?’ vroeg V-Stephens.


  Patterson staarde naar de met sterren bezaaide zwarte hemel. ‘Wat zal er uiteindelijk gebeuren? vroeg hij aan V-Stephens. ‘Denk je dat aan deze toestand een eind zal komen?’


  ‘Wel degelijk,’ zei V-Stephens zonder enige aarzeling. ‘Binnenkort reizen wij naar andere sterren. Naar andere stelsels. We zullen andere rassen ontmoeten ... en ik bedoel écht andere rassen. Onmenselijke, in de letterlijke zin van het woord. Dan zullen de mensen zien dat we allemaal van dezelfde oorsprong stammen. Dat zal zonneklaar zijn als we onszelf met anderen kunnen vergelijken.’


  ‘Goed,’ zei Patterson. Hij nam de koudstraler en gaf hem aan V-Stephens. ‘Dat zat me alleen nog dwars. Ik zou het niet kunnen verdragen als deze situatie blijft slepen.’


  ‘Dat zal niet het geval zijn,’ gaf V-Stephens rustig ten antwoord. ‘Sommige van deze “onmenselijke” rassen schijnen nogal afzichtelijk te zijn. Als ze die gezien hebben zullen de Aardbewoners maar al te blij zijn als hun dochters met mannen trouwen die een groene huid hebben.’ Hij grinnikte. ‘Het is zelfs best mogelijk dat sommige van die rassen helemaal geen huid hebben ...


  Het goffermaal


  Ze waren bijna klaar met inladen. De optus stond buiten toe te kijken, zijn armen over elkaar geslagen. Er lag een sombere uitdrukking op zijn gezicht.


  Kapitein Branco kwam grinnikend de loopplank afgeslenterd. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Je wordt toch zeker betaald voor alles wat we meenemen?’


  De optus gaf geen antwoord. Hij draaide zich om en begon de mantels op te rapen. De kapitein zette zijn laars op de zoom van éen van de mantels. ‘Een ogenblikje! Wacht eens eventjes. Ik ben nog niet uitgepraat.’


  ‘O nee?’ Waardig wendde de optus zich weer tot de kapitein. ‘Ik ga terug naar het dorp.’ Hij keek naar de dieren en de vogels die via de loopplank het ruimteschip werden ingedreven. ‘Ik moet weer nieuwe jachten gaan organiseren.’


  Branco stak een sigaret op. ‘Waarom ook niet? Jullie kunnen de velden ingaan en weer nieuwe opsporen. Maar als wij halverwege tussen Mars en Aarde zitten, dan ...’


  Zwijgend liep de optus weg. Branco voegde zich bij de eerste stuurman die onder aan de loopplank stond. ‘Schiet het al een beetje op?’ vroeg hij en keek op zijn horloge. ‘We hebben hier anders wel een koopje aan.’


  De stuurman wierp hem een norse blik toe. ‘Wat wilt u daarmee zeggen.’


  ‘Wat scheelt jou vandaag?’ Wij hebben het toch harder nodig dan zij.’


  ‘Ik zie u straks wel, kapitein.’ De stuurman ging de loopplank op en baande zich een weg tussen de langpotige Marsiaanse loopvogels door naar het schip.


  Branco keek hem na tot hij uit het gezicht verdween. Juist toen hij hem wilde volgen en ook de plank opstapte, zag hij het. ‘Godallemachtig!’ Met de handen in de zij bleef hij staan staren. Peterson kwam met een rood gezicht het pad aflopen en trok het aan een koord met zich mee.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, kapitein,’ zei hij, terwijl hij aan het koord rukte.


  Branco liep op hem toe. ‘Wat stelt dit voor?’


  De goffer bleef staan; zijn grote lijf zakte in het midden door en langzaam ging hij zitten, zijn oogjes half dichtgeknepen. Met een zwaai van zijn staart verjoeg hij enkele vliegen die rond zijn flank zoemden.


  Daar zat hij dan. Er hing een doodse stilte.


  ‘Het is een goffer,’ zei Peterson. ‘Ik heb hem voor vijftig cent van een inboorling gekocht. Hij zei dat het een heel bijzonder dier was. Staat in hoog aanzien.’


  ‘Dit?’ Branco porde in de grote, schuine flank van de goffer. ‘Het is een varken! Een dik, vuil varken!’


  ‘Inderdaad, meneer, het is een varken. De inboorlingen noemen het een goffer.’


  ‘Een enorm varken! Het moet minstens vierhonderd pond wegen.’


  Branco greep een pluk van het stugge haar. De goffer hapte naar adem. Hij sperde zijn kleine, vochtige oogjes open en zijn grote bek vertrok. Een traan rolde over zijn wang en drupte op de grond.


  ‘Misschien smaakt hij wel lekker,’ zei Peterson zenuwachtig.


  ‘Daar zullen we snel achter komen,’ antwoordde Branco.


  De goffer overleefde de start, diep in slaap in het ruim van het schip. Toen ze in de ruimte waren en alles volgens plan verliep, verzocht kapitein Branco zijn mannen de goffer op te halen, omdat hij eens wilde zien wat voor soort beest het was.


  De goffer knorde en snoof, terwijl hij zich door de gang wurmde.


  ‘Kom op,’ zei Jones op raspende toon en trok aan het touw. De goffer wrong zich in allerlei bochten en schuurde met zijn huid langs de gladde chroomwanden. Hij stommelde de ontvangstkamer binnen en zakte in elkaar tot een vormloze hoop. De mannen sprongen overeind.


  ‘Lieve hemel,’ zei French. ‘Wat is dat?’


  ‘Volgens Peterson is het een goffer,’ zei Jones. ‘Hij is van hem.’ Hij schopte naar de goffer.


  Hijgend krabbelde het beest overeind.


  ‘Wat mankeert hem?’ vroeg French die naderbij kwam. ‘Gaat hij overgeven?’


  Zij keken naar de goffer die triest met de ogen rolde. Hij staarde de mannen aan.


  ‘Ik denk dat hij dorst heeft,’ zei Peterson. Hij ging wat water halen.


  French schudde het hoofd. ‘Geen wonder dat we zoveel moeite hadden met opstijgen. Ik heb al mijn ballastberekeningen moeten herzien.’


  Peterson kwam terug met het water. Dankbaar begon de goffer te slobberen, waarbij hij de mannen nat spatte.


  Kapitein Branco verscheen in de deuropening. ‘Laten wij hem eens gaan bekijken.’ Hij kwam naderbij en nam de goffer met een kritische blik op. ‘Heb je dit ding voor vijftig cent gekocht?’


  ‘Ja kapitein,’ antwoordde Peterson. ‘Hij eet bijna alles. Ik heb hem graankorrels te eten gegeven en dat smaakte hem best. En daarna aardappels, en puree, en allerlei kliekjes en melk. Hij is een goed eter, kennelijk. En naderhand gaat hij liggen slapen.’


  ‘Zo,’ zei kapitein Branco. ‘En hoe zou hij smaken? Daar gaat het per slot van rekening om. Ik betwijfel of het zin heeft hem nog verder vet te mesten. Hij lijkt me al vet genoeg. Waar is de kok? Haal hem eens hier. Ik wil weten ...’


  De goffer hield op met slurpen en sloeg zijn ogen op naar de kapitein.


  ‘Asjeblieft, kapitein,’ zei de goffer. ‘Ik stel voor dat we over iets anders praten.’


  Er viel een stilte in het vertrek.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Branco. ‘Daarnet?’


  ‘De goffer, kapitein,’ antwoordde Peterson. ‘Hij zei iets.’


  Iedereen staarde naar de goffer.


  ‘Wat zei hij? Wat zei hij?’


  Hij stelde voor dat we ergens anders over zouden praten.’


  Branco stapte op de goffer toe. Terwijl hij er in een kringetje omheen liep, bekeek hij hem van top tot teen. Dan ging hij weer bij de anderen staan.


  ‘Ik vraag me af of er een inboorling in zit,’ zei hij nadenkend. ‘Misschien kunnen we hem het beste openmaken en eens kijken.’


  ‘Lieve help!’ riep de goffer. ‘Is dat het enige waar jullie mensen aan kunnen denken, aan doodmaken en opensnijden?’


  Branco balde zijn vuisten. ‘Kom eruit! Wie je ook bent, kom eruit!’


  Er bewoog niets. De mannen bleven bij elkaar staan en staarden naar de goffer met een wezenloze uitdrukking op hun gezicht.


  De goffer zwaaide met zijn staart. Plotseling liet hij een boer. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.


  ‘Ik geloof niet dat er iemand in zit,’ zei Jones zachtjes. De mannen keken elkaar aan. De kok kwam binnen.


  ‘Moest u mij hebben, kapitein, vroeg hij. ‘Wat is dit voor iets?’


  ‘Een goffer,’ antwoordde Branco. ‘Hij is om te eten. Meet hem eens op, wil je, en reken dan uit ...’


  ‘Ik geloof dat we eens moeten praten,’ zei de goffer. ‘Als het mogelijk is zou ik dit met u willen bespreken, kapitein. Ik zie dat u en ik het op bepaalde principiële punten niet met elkaar eens zijn.’


  Het duurde lang voordat de kapitein antwoordde. De goffer wachtte goedmoedig af, onderwijl het water van zijn kaken likkend.


  ‘Kom maar mee naar mijn kantoor,’ zei de kapitein tenslotte. Hij draaide zich om en liep de kamer uit.


  De goffer kwam overeind en stapte log achter hem aan. De mannen keken hem na. Ze hoorden hem de trap opgaan.


  ‘Ik ben benieuwd hoe het afloopt,’ zei de kok. ‘Ik ben in ieder geval in de keuken. Laat het me weten zo gauw je iets hoort.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jones. ‘Natuurlijk.’


  De goffer liet zich met een zucht in de hoek zinken. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Ik vrees dat ik verslaafd ben aan verscheidene vormen van ontspanning. Wanneer je zo omvangrijk bent als ik ...’


  De kapitein knikte ongeduldig. Hij ging aan zijn bureau zitten en vouwde zijn handen ineen. ‘Nu dan,’ zei hij. ‘Laten we beginnen. Je bent een goffer? Klopt dat?’


  De goffer haalde zijn schouders op. ‘Dat zal wel. Ik bedoel, zo noemen de inboorlingen ons tenminste. Wij hebben onze eigen term.’


  ‘En je spreekt Engels? Ben je al eerder met Aardbewoners in aanraking geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe doe je het dan?’


  ‘Engels spreken? Spreek ik Engels? Ik ben me er niet van bewust dat ik iets bepaalds spreek, wat het ook zijn mag. Ik heb uw brein onderzocht ...’


  ‘Mijn brein?’


  ‘Ik heb de inhoud ervan bestudeerd, in het bijzonder het semantisch magazijn, zoals ik het noem.’


  ‘Zodoende,’ zei de kapitein. ‘Telepatie. Natuurlijk.’


  ‘Wij zijn een heel oud ras,’ vervolgde de goffer. ‘Heel oud en heel zwaarlijvig. Bewegen kost ons veel moeite. U begrijpt natuurlijk dat iets wat zo traag en log is geheel overgeleverd zou zijn aan de genade van snellere vormen van leven. Het had voor ons geen enkele zin op lichamelijke verdedigingsmethoden te vertrouwen. Hoe konden we ooit winnen? Te zwaar om te rennen, te slap om te vechten en te zachtaardig om op wild te jagen


  ‘Waar leef je dan van?’


  ‘Planten. Groenten. Wij lusten bijna alles. We zijn het tegendeel van kieskeurig. Tolerant, ruim van opvatting, het tegendeel van kieskeurig. Wij leven en laten leven. Op die manier hebben we het gered.’ De goffer keek de kapitein aan. ‘En daarom was ik zo fel gekant tegen dat idee om mij te koken. Ik zag het beeld in uw gedachten: het grootste gedeelte van mij in het vriesvak, een stuk in de ketel en een hapje voor uw lievelingskat ...


  ‘Dus je kunt gedachten lezen?’ zei de kapitein. ‘Heel interessant. Nog iets anders? Ik bedoel, wat kun je nog meer op dat gebied?’


  ‘Zo nog ’t een en ander,’ zei de goffer afwezig, terwijl hij het vertrek rondkeek. ‘Mooie kamer hebt u hier, kapitein. U houdt hem netjes bij. Ik heb waardering voor levensvormen die zindelijk zijn. Sommige vogels op Mars zijn erg proper. Ze gooien dingen uit hun nest en vegen het schoon ...


  ‘Ja ja.’ De kapitein knikte. ‘Maar om op het probleem terug te komen ...’


  ‘Natuurlijk. U had het erover mij op te eten. Naar ik heb gehoord smaken wij goed. Ons vlees is een beetje vet, maar wel mals. Maar hoe kan er enig blijvend contact worden gelegd tussen uw volk en het mijne, als u uw toevlucht neemt tot zo’n barbaarse houding? Mij opeten? U zou er beter aan doen met mij te discussiëren over filosofie, kunst ... ’


  De kapitein stond op. ‘Filosofie. Misschien interesseert het je te weten dat het ons de komende maand veel moeite zal kosten om aan eten te komen. Ongelukkigerwijs zijn wegens bederf ...’


  ‘Dat weet ik.’ De goffer knikte. ‘Maar zou het niet meer in overeenstemming zijn met uw principes van democratie wanneer we allemaal strootjes zouden trekken, of iets in die geest? De democratie heeft tenslotte juist tot taak de minderheid te beschermen tegen dat soort inbreuk op haar rechten. Als ieder van ons nu eens éen stem zou uitbrengen ...’


  De kapitein liep naar de deur. ‘Je bent niet goed snik,’ zei hij en trok aan de deurknop. Hij opende zijn mond. Eensklaps stond hij als versteend, met zijn mond wagenwijd open, starend in het niets en zijn vingers nog om de deurknop geklemd.


  De goffer keek hem aan. Daarop stapte hij voorzichtig langs hem heen en verliet het vertrek. Hij liep de hal door, diep in gedachten verzonken.


  Het was rustig in de kamer.


  ‘Zoals je ziet,’ zei de goffer, ‘hebben we een gemeenschappelijke mythologie. Jouw geest bevat veel bekende mythologische symbolen: Astarte, Odysseus ...


  Peterson staarde zwijgend naar de vloer. Hij schoof heen en weer in zijn stoel. ‘Ga door,’ zei hij. ‘Ga door, wil je?’


  ‘Jullie Odysseus is een figuur, zie ik, zoals die in de mythologie van de meeste zelfbewuste rassen voorkomt. Zoals ik het zie zwerft Odysseus rond als een eenling, die zich bewust is van zijn individualiteit. Het is ’t idee van scheiding; scheiding van gezin en gemeenschap. Het individuatieproces.’


  ‘Maar Odysseus keert naar huis terug.’ Peterson keek door de patrijspoort in het lege heelal dat bezaaid was met een oneindig aantal helder flonkerende sterren. ‘Uiteindelijk keert hij naar huis terug.’


  ‘Zoals alle schepselen nu eenmaal moeten. De scheiding is van tijdelijke aard, een korte reis van de ziel. Met een begin en een einde. De zwerver keert terug naar zijn land en zijn volk ... ’


  De deur ging open. De goffer hield op met spreken en draaide zijn grote kop om.


  Kapitein Branco kwam de kamer binnen, gevolgd door de bemanning. Bij de deur bleven ze aarzelend staan.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg French.


  ‘Heb je het tegen mij?’ vroeg Peterson verwonderd. ‘Hoezo?’ Branco liet zijn geweer zakken. ‘Kom hierheen,’ zei hij tegen Peterson. ‘Sta op en kom hier.’


  Er viel een stilte.


  ‘Ga maar,’ zei de goffer. ‘Het geeft niet.’


  Peterson kwam overeind. ‘En waarom?’


  ‘Omdat ik het beveel.’


  Peterson liep naar de deur. French greep hem bij de arm. ‘Wat moet dat betekenen?’ Peterson wrong zich los. ‘Wat hebben jullie?’


  Kapitein Branco stapte op de goffer toe. De goffer keek naar hem op vanuit de hoek waar hij lag, met zijn rug tegen de wand gedrukt.


  ‘Het is interessant,’ zei de goffer, ‘dat u bezeten bent van het idee om mij op te eten. Ik vraag me af waarom.’


  ‘Sta op,’ beval Branco.


  ‘Zoals u wilt.’ De goffer kwam knorrend overeind. ‘Een beetje geduld, hoor. Zoiets is moeilijk voor mij.’ Tenslotte stond hij; hij hijgde en zijn tong hing dwaas uit zijn bek.


  ‘Schiet hem dood, nu,’ zei French.


  ‘In godsnaam!’ riep Peterson uit. Snel keek Jones hem aan, met ogen waarin angst te lezen stond.


  ‘Jij hebt hem niet gezien ... Hij stond daar als een standbeeld, met zijn mond open. Als we niet naar beneden waren gegaan, dan had hij er nu nog gestaan.’


  ‘Wie? De kapitein?’ Peterson keek om zich heen. ‘Hij mankeert nu toch niets.’


  Ze keken naar de goffer die midden in de kamer stond en wiens brede borst hijgend op en neer ging.


  ‘Schiet op,’ zei Branco. ‘Uit de weg.’


  De mannen deden een paar passen opzij in de richting van de deur.


  ‘Jullie zijn doodsbang, niet?’ zei de goffer. ‘Heb ik jullie dan iets gedaan?’ Ik ben erop tegen iemand kwaad te doen. Het enige wat ik heb gedaan is mezelf trachten te beschermen. Verwacht je dan van mij dat ik de dood gretig tegemoet ren? Ik ben een gevoelig wezen, net als jullie allemaal. Ik was nieuwsgierig om jullie schip te zien, om iets over jullie te weten te komen. Ik stelde de inboorling voor ...’


  Met een ruk kwam het geweer omhoog.


  ‘Zie je wel,’ zei Branco. ‘Dat dacht ik al.’


  Hijgend ging de goffer weer zitten. Hij strekte zijn poot uit en draaide zijn staart eromheen. ‘Het is hier erg warm,’ zei de goffer. ‘We moeten dicht in de buurt van de motoren zijn. Atoomenergie. Jullie hebben er heel veel schitterende dingen mee gedaan - op technisch gebied. Maar blijkbaar is jullie wetenschappelijke hiërarchie niet in staat oplossingen te geven voor morele, ethische ...’


  Branco wendde zich tot de mannen die zich zwijgend en met grote ogen achter hem verdrongen. ‘Nu maak ik er een eind aan.’


  French knikte. ‘Probeer hem in zijn kop te raken. Die kunnen we toch niet eten. Raak hem niet in de borst. Als de ribbenkast wordt verbrijzeld, moeten we de botten eruit vissen.’ Luister nu eens,’ zei Peterson, terwijl hij zijn lippen aflikte. ‘Heeft hij iets gedaan? Wat heeft hij voor kwaads gedaan? Dat vraag ik je. En hoe dan ook, hij is nog steeds van mij. Jullie hebben het recht niet hem neer te schieten. Hij is niet van jullie.’


  Branco hief zijn geweer op.


  ‘Ik ga naar buiten,’ zei Jones die er bleek en ontdaan uitzag. ‘Ik wil het niet zien.’


  ‘Ik ook niet,’ zei French. Mompelend en in kleine groepjes verlieten de mannen het vertrek. Peterson bleef bij de deur staan treuzelen.


  ‘Hij was met mij over mythologie aan het praten,’ zei hij. ‘Hij wilde niemand kwaad doen.’ Hij ging naar buiten.


  Branco liep naar de goffer. Langzaam sloeg de goffer zijn ogen op en slikte.


  ‘Heel erg dwaas,’ zei hij. ‘Het spijt me dat u het wilt doen. Uw Heiland heeft ooit een parabel verteld ...’ Hij hield op en staarde naar het geweer. ‘Kunt u me in de ogen kijken en dan schieten?’ vroeg de goffer. ‘Kunt u dat?’


  De kapitein staarde op hem neer. ‘Ik kan je in de ogen kijken,’ antwoordde hij. ‘Thuis op de boerderij hadden we varkens, van die smerige varkens met scherpe ruggen. Ik kan het.’ En terwijl hij de goffer strak in de glanzende, vochtige oogjes keek haalde hij de trekker over.


  



  De smaak was voortreffelijk.


  In een gedrukte stemming zaten ze aan tafel. Sommigen roerden het eten nauwelijks aan.


  De enige die scheen te genieten was kapitein Branco.


  ‘Iemand nog wat?’ vroeg hij terwijl hij om zich heen keek. ‘Nog een stukje? Met nog een glaasje wijn, misschien?’


  ‘Ik niet,’ zei French. ‘Ik denk dat ik maar terugga naar de kaartenkamer.’


  ‘Ik ook.’ Jones stond op en schoof zijn stoel achteruit. ‘Ik zie u straks wel.’


  De kapitein keek hen na. Enkele anderen verontschuldigden zich ook.


  ‘Wat is er aan de hand, denk je?’ vroeg de kapitein. Hij wendde zich tot Peterson die naar zijn bord zat te staren met de aardappelen, de erwtjes en de dikke lap warm, mals vlees. Hij opende zijn mond. Er kwam geen geluid uit.


  De kapitein legde zijn hand op Petersons schouder. ‘Het is nu enkel nog een organische massa,’ zei hij. ‘De levensgeest is eruit verdwenen.’ Hij at weer door en veegde met een stuk brood door de jus. ‘Ikzelf houd van eten. Het is een van de heerlijkste dingen waarvan een levend wezen kan genieten. Eten, rusten, mediteren, discussiëren.’


  Peterson knikte. Weer stonden er twee mannen op en verlieten het vertrek.


  De kapitein dronk een slok water en zuchtte. ‘Nou,’ zei hij. ‘Ik moet zeggen dat het me zeer goed gesmaakt heeft. Alle geruchten die ik heb gehoord over de smaak van het goffervlees waren volkomen waar. Erg lekker. Maar tot nu toe had ik nog niet de gelegenheid ervan te genieten.’ Hij veegde zijn lippen af met zijn servet en leunde achterover in zijn stoel.


  Peterson staarde neerslachtig naar de tafel. De kapitein keek hem strak aan. Hij boog zich naar hem toe. ‘Kom, kom,’ zei hij. ‘Kop op! Laten we discussiëren.’ Hij glimlachte. ‘Zoals ik al zei voordat ik in de rede werd gevallen, de rol van Odysseus in de mythologie ... ’


  Peterson sprong overeind en staarde hem met grote ogen aan.


  ‘Om de draad weer op te vatten,’ zei de kapitein, ‘zoals ik hem zie, is Odysseus ...’


  De kruipers


  Hij bouwde en bouwde en hoe meer het werk vorderde, hoe meer hij er plezier in kreeg. De zon was heet en er woei een zomers briesje, terwijl hij opgewekt aan het werk was. Toen hij geen materiaal meer had, pauzeerde hij even om wat uit te rusten. Het gebouw was niet groot: een deel van zijn hersenen vond het eerder een proefmodel dan een echt gebouw, maar een ander deel was éen en al trots en opwinding. Voor hem was het in elk geval groot genoeg. Hij kroop de gang in, die toegang gaf tot het bouwwerk en rolde zich binnen tot een klein, tevreden hoopje.


  Door een kiertje in het dak vielen een paar stukjes vuil naar binnen. Met een vloeibare hechtstof, die door zijn lichaam werd afgescheiden, verstevigde hij de zwakke plek. In het gebouw was de lucht koel en schoon, bijna stofvrij. Voor een laatste keer kroop hij langs de binnenmuren en bedekte alles met de sneldrogende hechtstof. Wat moest er verder nog gebeuren? Hij begon wat soezerig te worden en zou zo kunnen inslapen.


  Hij dacht nog even na, maar strekte zich dan met een deel van zijn lichaam uit in de ingang, die nog open was. Dit deel hield de wacht en luisterde scherp, terwijl de rest wegzonk in een weldadige slaap. Hij was tevreden en voelde zich op zijn gemak, want hij wist dat er vanuit de verte niets te zien was behalve een klein heuveltje donkere klei. Niemand zou daar erg in hebben, niemand zou vermoeden wat er onder dat heuveltje lag.


  En mochten ze het toch opmerken, dan zorgde hij er wel voor dat hij geen last van ze kreeg.


  Met piepende en knarsende remmen bracht de boer zijn oude vrachtwagen tot stilstand. Hij vloekte en reed een paar meter achteruit. ‘Daar heb je d’r een. Ga maar kijken, maar pas wel op voor het verkeer; ze rijden hier nogal hard.’


  Ernest Gretry duwde de deur van de cabine open en stapte voorzichtig uit. Het was pas een uur of tien en nu al sloeg de hitte van het wegdek. De lucht rook naar zon en drogend gras. Insekten gonsden om hem heen, terwijl hij behoedzaam de autoweg een eindje volgde, zijn handen in z’n broekzakken, zijn magere lichaam licht voorover gebogen. Hij bleef staan en keek omlaag.


  Daar lag het schepsel, zo plat als een dubbeltje. Op vier plaatsen liepen er wielsporen overheen, zijn inwendige organen waren opengescheurd en door de huid naar buiten gedrongen. Het geheel had veel weg van een slak, een kleverige, lang uitgerekte slang met tastorganen aan het ene eind en aan het andere eind een wirwar van wittige uitsteeksels.


  Maar het meest schrok hij van het gezicht. Het eerste ogenblik kon hij er niet naar kijken: onwillekeurig zochten zijn ogen iets anders, de weg, de heuvels, de grote ceders. Er lag iets in die kleine, levenloze oogjes, een glinstering die snel verflauwde. Het waren niet de doffe ogen van een vis, dom en uitdrukkingsloos. Hij had leven gezien en dat liet hem niet los, het was in een flits geweest, toen de vrachtwagen er overheen reed en het volkomen platdrukte.


  ‘Om de haverklap zie je ze hier oversteken,’ zei de boer kalm. ‘Soms komen ze zelfs tot in de stad. De eerste kwam ik tegen in Grant Street. Hij kroop midden op de weg, met een gangetje van zo’n 45 à 50 meter per uur, ze gaan tamelijk langzaam. Die opgeschoten jongens vinden het altijd een leuk spelletje om ze op te jagen. Ik zelf blijf uit hun buurt, als ik ze in de gaten krijg.’


  Gretry maakte een wilde trapbeweging in de richting van het schepsel. Hij vroeg zich vaag af hoeveel er zich nog in de bosjes en in de heuvels zouden ophouden. Een eindje van de weg af zag hij boerderijen staan, witte gebouwen, die glinsterden in de hete zon. Verder paarden, koeien die lagen te slapen en vieze kippen, die maar wat liepen rond te pikken. Het was een slaperig en vredig landschap, dat zich koesterde in de late zomerzon.


  ‘Waar ligt het stralingslaboratorium?’ vroeg hij.


  De boer wees het hem aan. ‘Daar, aan de andere kant van die heuvels. Hoezo, wil je de resten meenemen? Bij Standard Oil hebben ze er een in een grote tank. Dood, natuurlijk. Ze hebben kerosine in die tank gedaan en proberen hem zo goed te houden. Vergeleken bij deze ziet dat exemplaar er nog vrij goed uit. Joe Jackson heeft hem met een zware engelse sleutel de kop in geslagen, toen hij hem op een avond over zijn land zag kruipen.’


  Gretry wankelde de vrachtwagen in. Zijn maag draaide zich om, hij moest even lang en diep ademhalen. ‘Ik wist niet, dat er zoveel waren. Toen ze me vanuit Washington hierheen stuurden, zeiden ze dat er maar een paar waren gesignaleerd.’


  ‘Er zijn er heel wat.’ De boer startte de vrachtwagen en reed voorzichtig om de vieze massa, die nog op de weg lag, heen. ‘We proberen eraan te wennen, maar dat lukt niet. ’t Is iets ellendigs! Veel mensen trekken hier weg. Er hangt hier iets in de lucht dat ze benauwt, dat is goed te merken. We zitten nu eenmaal met het probleem en we moeten er iets op zien te vinden.’ Hij vermeerderde snelheid, de leerachtige handen stevig om het stuur geklemd. ‘Het lijkt wel of er steeds meer bij komen en of er haast geen normale kinderen meer worden geboren.’


  Terug in de stad belde Gretry Freeman op vanuit de telefooncel in de tamelijk armzalige hal van het hotel. ‘We moeten iets doen. Ze zitten hier overal. Om drie uur ga ik naar een hele kolonie van ze kijken. Die kerel van de taxicentrale weet waar ze zitten. Hij zegt, dat het er bij elkaar wel elf of twaalf zijn.’


  ‘Hoe staat het met de mensen daar?’


  ‘Donders nog an toe, wat zou je denken! Ze menen dat dit het Laatste Oordeel is. Misschien hebben ze nog wel gelijk ook.’


  ‘We hadden eerder met hun evacuatie moeten beginnen. We hadden het hele gebied kilometers in het rond moeten uitkammen, dan hadden we nu niet met dit probleem gezeten.’


  Freeman zweeg. ‘Heb jij een voorstel?’


  ‘Dat eiland, dat bestemd was voor de proeven met de waterstofbom.’


  ‘Dat is een verrekt groot eiland. We hebben er een hele groep inboorlingen vandaan gehaald en ze naar elders overgeplaatst.’ Freeman kon eensklaps bijna niet meer praten. ‘Goeie God, zijn er dan zoveel?’


  ‘Die beste, brave burgers overdrijven natuurlijk, maar ik krijg de indruk, dat er op z’n minst wel een stuk of honderd zijn.’


  Lange tijd bleef het stil. Tenslotte zei Freeman: ‘Daar sta ik van te kijken. Je begrijpt dat er alleen van hogerhand een besluit kan worden genomen. We waren van plan op dat eiland nieuwe proeven te gaan nemen, maar ik begrijp de moeilijkheid volkomen.’


  ‘Gelukkig,’ zei Gretry. ‘Dit is een onhoudbare situatie. Hier moet een eind aan komen. De mensen kunnen er niet meer tegen op. Je zou hier zelf eens een kijkje moeten nemen; dat zal je nog lang bijblijven.’


  ‘Ik zal zien, wat ik kan doen. Ik zal het er met Gordon over hebben. Bel morgen maar terug.’


  Gretry hing op en liep door de vuile, ongezellige hal naar buiten. Het was snikheet. Een paar oude mannetjes zaten wat te hangen op stoepjes en op oude, gammele stoelen met rieten zittingen. Hij stak een sigaret op en wierp een snelle blik op zijn horloge. Bij drieën. Langzaam liep hij in de richting van de taxicentrale.


  De stad was stil en verlaten. Alleen zaten daar roerloos die oude mannetjes en op de grote weg raasde het verkeer voorbij dat uit de stad kwam. Alles was met stof bedekt en hulde zich in diepe stilte. De tijd had zich als een grijs spinneweb over alle huizen en gebouwen uitgestrekt. Geen gelach, geen enkel ander geluid drong tot hem door. Geen kinderen, die op straat speelden.


  Naast hem stopte geruisloos een vaalbruine taxi. ‘Zo meneer,’ zei de chauffeur, een man van midden dertig met een onfris uiterlijk, een tandenstoker nog tussen zijn kromme tanden. Hij gaf een trap tegen het verwrongen portier, dat openzwaaide. ‘Zullen we dan maar?’


  ‘Hoe ver is het?’ vroeg Gretry, toen hij instapte.


  ‘Even buiten de stad.’ Hortend en stotend en met veel lawaai kwam de wagen op gang. ‘Bent u van de fbi?’


  ‘Nee.’


  ‘O, dat dacht ik, te zien aan uw hoed en uw kleren.’ De chauffeur nam hem nauwkeurig op. ‘Hoe hebt u van de kruipers gehoord?’


  ‘Van het stralingslaboratorium.’


  ‘O ja, daar werken ze met dat gevaarlijke spul.’ De chauffeur sloeg een modderig zijweggetje in. ‘Hier is het, op de boerderij van Higgins. Die verrekte rotbeesten begonnen op het erf van de oude vrouw Higgins de grond om te woelen en daar hun huizen te bouwen.’


  ‘Huizen?’


  ‘Het lijkt wel een stad, daar onder de grond. U zult het wel zien, tenminste de ingangen dan. Ze doen alles gezamenlijk; de ene groep bouwt, de andere zorgt voor het benodigde materiaal.’ Hij stuurde de wagen de berm in, laveerde tussen twee kolossale ceders door en reed over een hobbelig veld tot aan de rand van een rotsachtig ravijn, waar hij hem tenslotte tot stilstand bracht. ‘Zo, we zijn er.’


  Voor het eerst zag Gretry er een in levende lijve.


  Onhandig kwam hij de auto uit, zijn benen waren stijf geworden en hij had er geen gevoel meer in. De schepsels kropen langzaam heen en weer tussen het bos en de toegangstunnels midden in het open veld. Ze sleepten bouwmateriaal aan, klei en takjes, bestreken dit met een soort dikke brei, waardoor er onduidelijke vormen ontstonden. Deze brachten ze heel voorzichtig naar beneden. De kruipers waren dertig tot zestig centimeter lang, de oudere waren zwaarder en donkerder van kleur. Ze kwamen allemaal tergend langzaam vooruit, het was éen geruisloze, golvende beweging over het gloeiend hete terrein. Ze waren week, hadden geen schild en zagen er onschuldig uit.


  Opnieuw stond hij daar als verlamd en keek gebiologeerd naar hun gezichten. Het was een akelige parodie op het gezicht van een mens: kleine, verschrompelde babygezichtjes, oogjes als speldeknoppen, een heel klein mondje, ezelsoren en hier en daar een plukje vochtig haar. In plaats van armen hadden ze een soort langgerekte uitgroeisels, die langer en korter werden als waren ze van elastiek. De kruipers leken ongelooflijk lenig. Ze rekten zich uit, maar als hun voelsprieten op een obstakel stootten, trokken ze hun lichaam snel weer in. Ze schonken geen aandacht aan de twee mannen, ze schenen ze zelfs niet eens op te merken.


  ‘Zijn ze gevaarlijk?’ vroeg Gretry tenslotte.


  ‘Nou, ze hebben een soort angel. Ik weet dat ze een hond hebben gestoken en dat is nogal aangekomen. Hij zwol op en zijn tong werd zwart. Toen kreeg hij stuiptrekkingen en werd helemaal stijf. Daarna is hij gestorven!’ Half verontschuldigend voegde de chauffeur er aan toe: ‘Hij liep daar rond te snuffelen en stoorde ze daarbij in hun werk. Pauzeren is er niet bij: ze gaan onvermoeibaar door.’


  ‘Is dit nu zo ongeveer alles?’


  ‘Ik denk van wel. Ze komen hier zo’n beetje bij elkaar. Ik zie ze allemaal deze kant op kruipen.’ En de chauffeur wees hem de richting aan. ‘Kijk, ze worden op verschillende plaatsen geboren. In de omgeving van het stralingslaboratorium, éen à twee op elke boerderij.’


  ‘Waar ligt de boerderij van mevrouw Higgins?’ vroeg Gretry. ‘Daar, kijk, tussen de bomen. Wilt u er ...’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Gretry en verdween plotseling in de richting van de boerderij. ‘Wacht hier op me.’


  De oude vrouw was de donkerrode geraniums langs de veranda voor het huis water aan ’t geven, toen Gretry op haar toe kwam lopen. Ze keek snel op, haar gezicht was oud en gerimpeld, haar blik kil en argwanend. De gieter, die ze in haar hand had, ging heen en weer als de klepel van een klok.


  ‘Middag,’ zei Gretry. Hij tikte tegen de rand van zijn hoed en liet haar zijn identiteitspapieren zien. ‘Ik ben bezig met een onderzoek naar de kruipers daar achter op uw land.’


  ‘Waarom?’ Haar stem was vlak en koud, precies in overeenstemming met haar verschrompelde lichaam en gezicht.


  ‘We proberen er iets op te vinden.’ Gretry voelde zich onzeker en niet erg op z’n gemak. ‘Ze denken erover om ze van hier naar een eiland in de Golf van Mexico over te brengen. Ze horen hier niet thuis. De mensen hebben er te veel last van. Dit kan zo niet,’ voegde hij er werktuiglijk aan toe.


  ‘Nee. Zo kan het niet langer.’


  ‘We zijn al begonnen met iedereen uit de omgeving van het stralingslaboratorium te evacueren. Als u het mij vraagt hadden we daar al veel eerder mee moeten beginnen.’


  De ogen van de oude vrouw begonnen te flikkeren. ‘Jullie ook met die machines. Nu ziet u wat er van komt!’ Opgewonden wees ze met een knokige vinger in zijn richting. ‘Jullie zorgen maar dat het weer in orde komt. Er moet iets gedaan worden.’


  ‘We brengen ze zo gauw mogelijk naar een eiland. Maar we zitten nog met éen probleem. We moeten precies weten wie de ouders zijn. Zij bewaken de jongen dag en nacht. We kunnen niet zomaar ... ’ Even zweeg hij. ‘Wat vinden zij ervan? Zouden ze ons rustig onze gang laten gaan, wanneer we hun eh ... kinderen komen ophalen?’


  Mevrouw Higgins draaide zich om en liep het huis in. Aarzelend volgde Gretry haar door de donkere, stoffige kamers. Er hing een muffe lucht tussen de olielampen, verbleekte schilderijen, oude sofa’s en tafels. Ze voerde hem door een grote keuken vol enorme gietijzeren potten en pannen, daalde een houten trapje af en bleef staan voor een witte deur. Ze klopte kort en vinnig.


  Aan de andere kant van de deur ontstond een zenuwachtige drukte, mensen fluisterden met elkaar, verschoven haastig allerlei dingen.


  ‘Doe open,’ gebood mevrouw Higgins.


  Na een ogenblik van doodse stilte ging de deur langzaam open. De boerin duwde hem verder open en wenkte Gretry haar te volgen.


  In de kamer stonden een man en een vrouw, beiden nog vrij jong. Ze deinsden achteruit toen Gretry binnenkwam. De vrouw drukte een langwerpige kartonnen doos, die de man haar in allerijl in de armen had gedrukt, stevig tegen zich aan.


  ‘Wie bent u?’ vroeg de man. Ineens nam hij de doos weer van zijn vrouw over, haar zwakke handen trilden onder het zich steeds verplaatsende gewicht.


  Gretry stond tegenover de ouders van éen van hen. De jonge vrouw had bruin haar en was niet ouder dan negentien. Ze was slank en klein en had een goedkope groene jurk aan. Het was een meisje met goed gevormde borsten en donkere, schrikachtige ogen. De man was groter en sterker, een donkere, knappe jonge man met stevige armen en grote handen, die de doos stevig omknelden.


  Gretry kon zijn ogen niet van de doos afhouden. Er zaten gaatjes in het deksel. Hij zag hoe de doos, die de man in zijn armen hield, zachtjes bewoog en hoe hij bij een lichte huivering van de man even heen en weer ging.


  ‘Deze meneer,’ zei mevrouw Higgins tegen de man, ‘komt hem ophalen.’


  Het echtpaar hoorde de mededeling zwijgend aan. De man verroerde zich niet, alleen probeerde hij de doos wat beter vast te pakken.


  ‘Hij brengt ze allemaal naar een eiland,’ zei mevrouw Higgins. ‘Alles is al geregeld. Niemand zal ze kwaad doen. Ze zijn daar veilig en kunnen er hun gang gaan: kruipen en bouwen zoveel als ze maar willen.’


  De jonge vrouw knikte afwezig.


  ‘Geef ’m aan hem,’ beval de boerin ongeduldig. ‘Geef de doos aan hem en laten we er voor eens en voor altijd een punt achter zetten.’


  Even later liep de man met de doos naar een tafel en zette hem erop neer. ‘Weet u iets van ze af?’ vroeg hij. ‘Weet u wat ze eten?’


  ‘Wij ...’ begon Gretry hulpeloos.


  ‘Ze eten bladeren, alleen maar bladeren en gras. We namen altijd de kleinste blaadjes die we konden vinden.’


  ‘Hij is pas een maand,’ zei de jonge vrouw met een hese stem. ‘Hij wil al met de anderen meedoen, maar we houden hem nog hier. We willen niet dat hij er naar toe gaat. Nu nog niet; later misschien, dachten we. We wisten niet wat we ermee aan moesten, we twijfelden alsmaar.’ Even kwam er een stille, smekende blik in haar grote, donkere ogen, maar die verdween meteen weer. ‘Je legt je er niet zo gemakkelijk bij neer.’


  De man maakte het dikke, bruine touw los en nam het deksel van de doos. ‘Kijk, daar hebt u hem.’


  Zo’n kleine had Gretry nog niet eerder gezien. Hij was bleek en zacht en nog geen dertig centimeter lang. In een hoek van de doos had hij zich opgerold en lag daar in een smerig nest van fijngekauwde bladeren en een of ander soort was. Hieromheen had hij nogal slordig een doorzichtig vlies gesponnen, waarachter hij lag te slapen. Hij schonk geen aandacht aan de beide mannen, ze vielen buiten zijn gezichtsveld. Een vreemd gevoel van hulpeloosheid en afschuw maakte zich van Gretry meester. Hij liep van de tafel weg en de jongeman deed het deksel weer op de doos.


  ‘Meteen toen hij geboren was, wisten we wat er aan de hand was,’ zei hij op hese toon. ‘Ginds, op de weg, hadden we er al een gezien; dat was een van de eerste. Bob Douglas kwam ons er nog apart voor halen. Het was een kind van Julie en van hem. Dat was nog voor ze bij het ravijn bijeen begonnen te komen.’


  ‘Vertel hem eens wat er gebeurde,’ zei mevrouw Higgins. ‘Douglas sloeg hem de kop in met een grote kei, goot er vervolgens benzine overheen en stak hem in brand. Vorige week hebben Julie en hij hun spullen gepakt en zijn vertrokken.’ ‘Zijn er veel afgemaakt?’ bracht Gretry er met moeite uit. ‘Een paar. Een heleboel mensen raken helemaal buiten zichzelf als ze maar iets zien wat erop lijkt. Je kunt het ze niet kwalijk nemen.’ De donkere ogen van de man schoten hopeloos heen en weer. ‘Ik denk dat ik ook zoiets zou doen.’


  ‘Misschien was dat wel beter geweest,’ mompelde zijn vrouw. Misschien had ik je je gang moeten laten gaan.’


  Gretry pakte de doos op en liep ermee naar de deur. ‘We zullen het zo snel mogelijk afhandelen. De vrachtwagens zijn al onderweg. In éen dag kan het gebeurd zijn.’


  ‘God zij dank,’ riep de boerin uit. Haar stem klonk afgebeten en verried geen enkele emotie. Ze hield de deur open en Gretry liep met de doos het donkere, muffe huis door, het verzakte trapje voor het huis af en stond dan ineens in de brandende namiddagzon.


  Mevrouw Higgins bleef staan bij haar rode geraniums en pakte de gieter weer op. ‘Als u ze meeneemt, vergeet er dan geen éen. Er mag er hier niet een achterblijven, begrepen?’


  ‘Ja,’ mompelde Gretry.


  ‘Laat een paar van uw mensen en vrachtwagens hier achter, ze moeten blijven controleren. We willen er hier geen een meer zien.’


  ‘Wanneer de mensen uit de buurt van het stralingslaboratorium vertrokken zijn, zullen jullie er nooit meer een ... ’


  Hij zweeg. Mevrouw Higgins had zich omgedraaid en stond de geraniums weer te begieten. Bijen gonsden om haar heen. De bloemen wiegden zachtjes heen en weer op de warme wind. Bukkend en gietend was de oude vrouw bij de hoek van het huis gekomen. Enkele ogenblikken later was ze verdwenen en daar stond Gretry, alleen met zijn doos.


  Verlegen en beschaamd liep hij langzaam met de doos de heuvel af, dwars over het veld tot hij bij het ravijn kwam. De chauffeur stond bij zijn wagen een sigaretje te roken en wachtte geduldig tot hij terug kwam. De kolonie kruipers werkte kalm, maar gestadig verder aan hun stad. Er waren straten en verbindingsstraten. Op sommige toegangsheuvels zag hij onherkenbare krabbels en halen, die waarschijnlijk woorden moesten voorstellen. Enkele kruipers waren met elkaar bezig ingewikkelde dingen in elkaar te zetten, die hij niet kon thuisbrengen.


  ‘Laten we maar gaan,’ zei hij lusteloos tegen de chauffeur.


  De chauffeur grinnikte en rukte de achterdeur open. ‘Ik heb de meter laten lopen,’ zei hij en er kwam een sluwe grijnslach om zijn zure gezicht. ‘Jullie kunnen toch alles declareren ... ’t Zal jullie een zorg zijn.’


  



  Hij bouwde en bouwde en naar gelang het werk vorderde, kreeg hij er steeds meer plezier in. De stad had nu een diepte bereikt van bijna 130 km met een middellijn van ongeveer 8 km. Het hele eiland was veranderd in éen grote stad, die iedere dag groter en dieper werd. Uiteindelijk zou hij uitkomen in het land aan de andere kant van de aarde en dan begon het werk pas goed.


  Rechts van hem werkte een duizendtal kameraden methodisch en zonder een geluid te maken aan de fundering voor de hoofdbroedkamer. Zodra die er een keer lag, zou iedereen opgelucht adem halen. Het was nu de tijd, dat de jongen geboren moesten worden.


  Daar zat hij over in en zijn werklust had er enigszins onder te lijden. Hij had éen van de eerstgeborenen gezien, voordat het snel ergens was weggestopt en de zaak in de doofpot was gedaan. In een flits had hij gezien dat het een bolvormig hoofd, een kort lichaam en verschrikkelijk stijve uitsteeksels had. Het schreeuwde en gilde en liep helemaal rood aan, dan weer lag het te kirren, greep alles beet wat het te pakken kon krijgen en trappelde met zijn voetjes.


  Tenslotte had iemand in een vlaag van afgrijzen de mensenbaby met een groot stuk steen tot moes geslagen. En gehoopt, dat dit de enige was.


  Monopolie


  Zaterdagochtend om een uur of elf stond mevrouw Edna Berthelson klaar om uit te gaan. Hoewel het een wekelijkse onderneming was, die vier uur van haar waardevolle zakentijd in beslag nam, maakte ze de winstgevende tocht in haar eentje, om haar vondst helemaal voor zich alleen te houden.


  Want dat was het, een vondst, een ongelooflijk gelukkig toeval. Er bestond niets wat er ook maar op leek en ze deed al drieënvijftig jaar zaken. Zelfs langer, als je de jaren in haar vaders winkel meetelde ... maar die golden eigenlijk niet. Dat was geweest om ervaring op te doen (had haar vader duidelijk gemaakt); er was geen loon aan te pas gekomen. Maar het gaf haar enig begrip van zakendoen, en het leerde haar hoe je een kleine plattelandswinkel moet drijven, potloden afstoffen, papier uitpakken, gedroogde bonen afwegen, en de kat wegjagen uit de koektrommel waar hij graag lag te slapen.


  Nu was de winkel oud geworden, en zij ook. Haar vader, een grote, zwaargebouwde man met zware wenkbrauwen, was al lang geleden gestorven; haar eigen kinderen en kleinkinderen waren geboren, en over de wereld uitgezwermd. Ze woonden nu overal. Een voor een waren ze verschenen, hadden in Walnut Creek geleefd; ze hadden zwetend de droge, zondoorbakken zomers meegemaakt, en waren daarna weggegaan, vertrokken, éen voor een, zoals ze gekomen waren. De winkel en zij takelden allebei ieder jaar iets meer af en werden steeds iets rustiger, iets breekbaarder, iets grimmiger en onverbiddelijker. Iets meer zichzelf.


  Heel vroeg die ochtend vroeg Jackie: ‘Oma, waar gaat u heen?’ Hoewel hij natuurlijk best wist waar ze heen ging. Ze ging weg in haar bestelwagentje, zoals altijd, dit was haar zaterdagse tochtje. Maar hij vond het prettig om het te vragen; de zekerheid van het antwoord bekoorde hem. Hij vond het fijn altijd hetzelfde antwoord te krijgen. Er was nog een vraag met een onveranderlijk antwoord, maar dat beviel hem niet zo erg. Het kwam na de vraag: ‘Mag ik mee?’


  Hierop was het antwoord altijd: 'Nee.’


  Edna Berthelson was druk bezig pakken en dozen van achter uit de winkel naar de roestige, eenvoudige bestelwagen te dragen. Er zat stof op de auto, en de roodmetalen zijkanten ervan waren gedeukt en verweerd. De motor liep al, hij stond zachtjes warm te draaien in de middagzon. Een paar vaalbruine kippen liepen tussen de wielen in het stof te pikken. Onder de veranda van de winkel zat een log, wit schaap met een ruige vacht in elkaar gedoken, en zag de dagelijkse bezigheden met een sloom, uitdrukkingsloos gezicht aan.


  Auto’s en vrachtwagens reden langs Mount Diablo Boulevard. Er liepen een paar mensen te winkelen op Lafayette Avenue, boeren met hun vrouwen, kleine zakenlui, landarbeiders, en een paar stadsvrouwen met hun opzichtige lange broeken en kleurige bloezen, op modieuze schoenen en met dunne sjaaltjes om hun hals.


  Voor in de winkel speelde de radio blikkerig popmuziek.


  ‘Ik vroeg u wat,’ zei Jackie, zeer terecht, ‘Ik vroeg u, waar u heen gaat.’


  Mevrouw Berthelson bukte zich moeizaam om de laatste arm vol dozen op te tillen. Het grootste gedeelte was de avond tevoren al ingeladen door Zweedse Arnie, de enorme, blonde arbeider, die het zware werk in de winkel deed. ‘Wat?’ mompelde ze vaag, en trok haar grijze gerimpelde gezicht in een nadenkende plooi. ‘Je weet heel best waar ik heen ga.’


  Jackie liep smekend achter haar aan, terwijl ze de winkel weer in ging om haar bestellingenboek te zoeken. ‘Mag ik mee? Mag ik alstublieft mee? U laat me nooit meegaan ... u laat nooit iemand meegaan.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei mevrouw Berthelson scherp. ‘Niemand heeft er iets mee te maken!’


  ‘Maar ik wil mee,’ legde Jackie uit.


  Met een slim gezicht draaide het oude vrouwtje zich om en tuurde naar hem als een versleten kleurloos vogeltje, dat de wereld om zich heen helemaal door heeft.


  ‘Dat wil iedereen.’ Haar dunne lippen vertrokken zenuwachtig tot een geheimzinnige glimlach, en mevrouw Berthelson zei: ‘Maar niemand mag het.’


  Jackie vond dat niet prettig klinken. Gemelijk ging hij in een hoek staan, met zijn handen diep in zijn broekzakken, om duidelijk te laten zien dat hij er niet de minste belangstelling voor had.


  Mevrouw Berthelson deed alsof ze hem niet zag. Ze sloeg haar afgedragen blauwe trui om haar schouders, zette haar zonnebril recht, trok de vliegendeur stevig achter zich dicht, en liep naar de bestelwagen.


  Het was een ingewikkeld gedoe om de wagen in de eerste versnelling te krijgen. Een tijdlang zat ze woest op de koppeling te trappen, duwde de hendel omhoog en omlaag, en wachtte ongeduldig tot de tandwieltjes in elkaar zouden grijpen. Eindelijk, met veel gierend gepiep en geknars, pakte de versnelling: de bestelwagen maakte een sprongetje, en mevrouw Berthelson gaf gas en liet de handrem los.


  Terwijl de auto hortend in beweging kwam, maakte Jackie zich los uit de schaduw naast het huis en liep erachter aan. Zijn moeder was nergens te zien. Het suffende schaap en de twee scharrelende kippen waren de enige levende wezens in de buurt. Zelfs Zweedse Arnie was weg, zeker om een cola uit de ijskast te pakken. Dit was een geschikt ogenblik. Dit was de beste gelegenheid die hij ooit had gehad. En vandaag of morgen zou het toch gebeuren, want hij was vastbesloten om mee te gaan.


  Jackie greep de laadklep van de bestelwagen beet, trok zich op en kwam met zijn gezicht omlaag neer op de dicht opeengepakte stapels pakjes en dozen. Onder hem botste en bonkte de bestelwagen. Jackie klemde zich uit alle macht vast, hij hield de dozen stevig beet en trok zijn benen onder zich, hurkte in elkaar en probeerde wanhopig te voorkomen dat hij eraf gesmeten zou worden. Langzaam maar zeker hervond hij zijn evenwicht. Jackie zuchtte van opluchting en zocht dankbaar een plaatsje om te zitten.


  Hij was op weg. Eindelijk was hij mee. Mee met mevrouw Berthelson op haar geheimzinnige wekelijkse tocht, haar vreemde, mysterieuze onderneming, waaraan ze - zoals hij had gehoord - schatten verdiende. Een tocht die niemand begreep, en die, dat wist hij heel diep in zijn kindergedachten, verschrikkelijk en prachtig tegelijk was, iets dat zeker de moeite waard zou zijn.


  Hij hoopte vurig dat ze niet onderweg zou stoppen om de lading te controleren.


  Met oneindige zorg maakte Tellman zich een kop ‘koffie’ klaar. Eerst bracht hij een ijzeren beker vol geroosterd graan naar het olievat, dat de kolonie als mengkom gebruikte. Hij gooide het erin en deed er vlug een handvol chichorei en een paar stukjes gedroogde zemelen bij. Met zijn vuile, trillende handen slaagde hij erin een vuurtje te maken tussen de kolen en de as onder het gehavende, metalen rooster. Hij zette een pan lauw water op het vuur en zocht een lepel.


  ‘Wat ben je aan het uitvoeren?’ vroeg zijn vrouw achter hem. ‘Hè,’ mompelde Tellman. Zenuwachtig ging hij tussen Gladys en zijn brouwsel staan. ‘Ik rommel maar wat rond.’ Zonder dat hij er iets aan kon doen, kreeg zijn stem een scherpe klank. ‘Ik mag toch zeker wel iets voor mezelf klaarmaken, niet? Net zo goed als ieder ander.’


  ‘Je zou daarginds moeten meehelpen.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Ik heb iets in mijn rug verrekt.’ De gespierde, al wat oudere man liep, slecht op zijn gemak, weg van zijn vrouw; hij plukte aan de flarden van zijn vuile, witte overhemd en ging achteruit naar de deur van de hut. ‘Verdorie, een man heeft soms rust nodig.’


  ‘Rust maar uit als we daar ginds zijn.’ Met een vermoeid gebaar streek Gladys haar dikke donkerblonde haar naar achteren. ‘Stel je voor dat iedereen zo was als jij.’


  Tellman bloosde beledigd. ‘Wie heeft onze baan uitgezet? Wie heeft al het navigatiewerk gedaan?’


  Een flauw, ironisch glimlachje speelde om de gebarsten lippen van zijn vrouw. ‘We moeten eerst zien wat er van je kaarten klopt,’ zei ze, ‘dan zullen we wel verder praten.’


  Woedend sprong Tellman de hut uit, in het verblindende licht van de late middagzon.


  Hij haatte de zon, dat steriele witte schijnsel dat om vijf uur in de ochtend opkwam en tot negen uur ’s avonds duurde. De Grote Klap had de waterdamp uit de lucht weggeschroeid; de zon scheen meedogenloos, zonder iemand te sparen. Maar er waren er nog maar weinig die er last van hadden.


  Aan zijn rechterhand lag het groepje hutten dat het kamp vormde. Een willekeurig samenraapsel van planken, ijzeren platen, draad en asfaltpapier, rechtopstaande blokken beton; van alles en nog wat, meegesleept uit de ruïnes van San Fran-cisco, veertig mijl naar het westen. Dekens wapperden triest heen en weer in deuropeningen, als bescherming tegen de grote horden insekten die van tijd tot tijd het kamp teisterden. Vogels, de natuurlijke vijanden van insekten, waren verdwenen. Tellman had al in geen twee jaar een vogel gezien, en hij verwachtte niet dat hij er nog ooit een zou zien ook. Achter het kamp begon de eeuwig dode zwarte as, het verschroeide gezicht van de aarde, zonder iets dat dé moeite van het aanzien waard was, zonder leven.


  Het kamp was opgezet in een natuurlijke holte in het terrein. Aan een kant werd het beschermd door de in elkaar gestorte resten van wat eens een kleine bergketen was geweest. Door de schok van de ontploffing waren de omhoog torenende klippen gebarsten; dagenlang waren rotsblokken als een waterval de vallei ingestroomd. Nadat San Francisco van de aardbodem was weggebrand, waren de overlevenden onder de opeengestapelde keien gekropen, op zoek naar beschutting tegen de zon. Dat was het ergste, de onbarmhartige zon. Niet de insekten, niet de radioactieve stofwolken, niet de flitsende witte gloed van de ontploffingen, maar de zon. Er waren meer mensen gestorven van dorst, uitdroging en krankzinnigheid door de hitte, dan door vergiftigde stoffen.


  Tellman haalde een kostbaar pakje sigaretten uit zijn borstzak. Met trillende vingers stak hij er een op. Zijn magere, klauwachtige handen beefden, gedeeltelijk door vermoeidheid, gedeeltelijk van woede en spanning. Wat haatte hij het kamp. Hij walgde van iedereen die er woonde, zijn vrouw inbegrepen. Waren zij het wel waard gered te worden? Hij twijfelde eraan. De meesten van hen waren nu al wilden, wat maakte het uit of zij het schip van de grond kregen of niet? Hij zette zijn hele verstand en zijn leven in om hen te redden. Ze konden doodvallen.


  Maar zijn eigen veiligheid hing af van de hunne. Voorzichtig, met stijve benen, liep hij naar de plaats waar Barnes en Masterson stonden te praten. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij nors.


  ‘Goed,’ antwoordde Barnes, ‘het zal nu niet lang meer duren.’


  ‘Nog een lading,’ zei Masterson. Zijn grofgesneden gezicht vertrok zenuwachtig. ‘Ik hoop dat er niets mis gaat. Ze moet er nu ieder ogenblik aankomen.’


  Tellman walgde van de dierlijke zweetlucht die van Mas-tersons vlezige lichaam afstraalde. De situatie waarin ze verkeerden was geen excuus om er zo smerig als een varken bij te lopen ... Op Venus zou alles anders zijn. Nu was Masterson nuttig: hij was een ervaren technicus, en van onschatbare waarde voor het bedienen van de turbine en de motoren van het schip. Maar als het schip eenmaal geland was ...


  Voldaan droomde Tellman over het opnieuw instellen van recht en orde. De rangen en standen waren in de ruïnes van de steden verdwenen, maar ze zouden weer terugkomen, even sterk als ooit tevoren. Neem Flannery bijvoorbeeld. Flannery was alleen maar een vuilbekkende Ierse kroegloper, een stuwadoor - maar hij was belast met het laden van het schip, op dit ogenblik de belangrijkste baan. Flannery was het beste paard van stal, voor het moment ... Maar daar zou verandering in komen.


  Er móest verandering in komen. Getroost liep Tellman weg van Barnes en Masterson, naar het schip zelf.


  Het was een reusachtig schip. Dwars over de neus was nog steeds het opschrift te lezen dat nog niet helemaal door de dwarrelende as en de blakende zon was uitgewist.


  U.S. ARMY ORDNANCE


  SERIES A-3 (b)


  Oorspronkelijk was het een verdelgingswapen geweest, geladen met een waterstofbom, klaar om zonder onderscheid des persoons dood en verderf te zaaien onder de vijand. De raket was nooit gelanceerd. De giftige kristallen van de Sovjets waren rustig door de ramen en deuren van de barakken van de plaatselijke comando’s naar binnen gewaaid. Toen de dag van het afschieten aanbrak, was het personeel dat hem moest lanceren er niet meer. Maar dat gaf niets - er was ook geen vijand meer. De raket had daar maandenlang zomaar gestaan, en stond er nog toen de eerste kleine groepjes vluchtelingen in de verwoeste bergen bescherming kwamen zoeken.


  ‘Mooi hè,’ zei Patricia Shelby. Ze keek op van haar werk en glimlachte met tranende ogen naar Tellman. Haar kleine, knappe gezichtje stond strak van inspanning en vermoeidheid. ‘Het lijkt wel op de trilon op de wereldtentoonstelling in New York.’


  ‘Grote goden,’ zei Tellman, ‘herinner jij je dat nog?’


  ‘Ik was pas acht,’ antwoordde Patricia. Ze zat in de schaduw van het schip en keek zorgvuldig de relays na die de lucht, de temperatuur en de vochtigheidsgraad zouden regelen. ‘Maar ik zal het nooit vergeten. Misschien was ik vroegrijp ... Toen ik hem daar zo rechtop zag staan, wist ik dat hij nog eens veel voor iedereen zou betekenen.’


  ‘Veel voor ons twintigen,’ verbeterde Tellman. Opeens bood hij haar de rest van zijn sigaret aan. ‘Hier, je ziet eruit of je dat wel kunt gebruiken.’


  ‘Bedankt.’ Patricia ging door met haar werk, de sigaret tussen haar lippen. ‘Ik ben bijna klaar ... Gossie, sommige relays zijn verschrikkelijk dun. Moet je kijken.’ Ze hield een microscopisch dun schijfje plastic omhoog. ‘Terwijl wij allemaal daarboven in de kou zitten, beslist dit over leven of dood.’ Er kwam een vreemde, verbijsterde blik in haar donkerblauwe ogen. ‘Van het menselijk ras.’


  Tellman lachte schaterend. ‘Jij en Flannery. Hij kraamt ook altijd allerlei idealistisch gebazel uit.’


  Professor John Crowley, eens hoofd van de afdeling Geschiedenis op Stanford, nu de officiële leider van de kolonie, zat samen met Flannery en Jean Dobbs de ontstoken arm van een tienjarig jongetje te bekijken. ‘Straling,’ zei Crowley met nadruk. ‘De intensiteit neemt met de dag toe. Het komt doordat de as blijft liggen. Als we hier niet snel wegkomen, is het met ons gedaan.’


  ‘Het is geen straling,’ verbeterde Flannery met zijn zelfverzekerde stem. ‘Het is vergiftiging door de kristallen, dat spul ligt in de heuvels wel een halve meter hoog. Hij is daarginds gaan spelen.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg Jean Dobbs. De jongen knikte, hij durfde haar niet aan te kijken. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze tegen Flannery.


  ‘Doe er wat zalf op,’ zei Flannery, ‘en bid dat hij in leven blijft. Behalve de sulfathiazol hebben we niet zoveel.’ Plotseling gespannen, keek hij op zijn horloge. ‘Behalve als zij vandaag de penicilline meebrengt.’


  ‘Als ze die vandaag niet meebrengt,’ zei Crowley, ‘brengt ze hem nooit. Dit is de laatste zending; zodra die ingeladen is, vertrekken we.’


  Flannery wreef zich in zijn handen, en riep plotseling uit: ‘Hou het geld dan maar vast klaar!’


  Crowley grijnsde. ‘Inderdaad.’ Hij graaide in een van de metalen bewaartrommels en trok er een handvol biljetten uit. Hij stak Tellman een bundeltje toe en zwaaide er uitnodigend mee. ‘Kies maar uit. Pak ze allemaal maar.’


  Zenuwachtig zei Tellman: ‘Wees daar nou voorzichtig mee. Ze zal alle prijzen wel weer verhoogd hebben.’


  ‘We hebben meer dan genoeg.’ Flannery pakte er wat van en stopte het tussen de lading van een halfgevuld karretje, dat langsgereden werd op weg naar het schip. ‘Er waait geld over de hele wereld, overal tussen de as en de botjes. Op Venus hebben we het niet nodig ... ze mag het best allemaal hebben.’ ‘Op Venus, dacht Tellman woest, zouden recht en orde weer hersteld worden - en zou Flannery zijn gerechte plaats als putjesschepper weer innemen. Hij negeerde Flannery en vroeg aan Crowley en Jean Dobbs: ‘Waarvan brengt ze het meest mee? Waaruit bestaat het grootste gedeelte van de lading?’


  ‘Stripverhalen,’ zei Flannery dromerig, terwijl hij het zweet van zijn kalende voorhoofd veegde. Hij was een jonge man, slank en donker. ‘En mondharmonica’s.’


  Crowley knipoogde naar hem. ‘Ukeleles, zodat we de hele dag in onze hangmatten kunnen liggen en Someone's in the kitchen with Dinah spelen.’


  ‘En roerstokjes,’ hielp Flannery hem herinneren, ‘zodat we des te beter de luchtbelletjes uit onze champagne van ’38 kunnen roeren.’


  Tellman was ziedend. ‘Jij - stuk onbenul!’


  Crowley en Flannery bulderden van het lachen, en Tellman beende kwaad weg, inwendig kokend bij deze nieuwe vernedering. Wat waren zij voor halve garen? Om op dit ogenblik gekheid te gaan maken ... Ongelukkig, bijna beschuldigend, tuurde hij naar het schip. Was dit het soort wereld dat ze zouden gaan stichten?


  In het meedogenloze, withete zonlicht stond het geweldige schip te schitteren en te glanzen Een grote, rechtopstaande buis van metaal en beschermende vezels, die hoog boven de verzameling wrakkige hutten uittorende. Nog éen lading, dan gingen ze. Nog éen bestelwagen vol voorraden, van de enige bron die ze rijk waren, waar het karige stroompje voedsel vandaan kwam dat het verschil tussen dood en leven uitmaakte.


  Biddend dat alles goed zou aflopen, liep Tellman weg om de komst af te wachten van mevrouw Berthelson en haar gehavende rode bestelwagen. Hun breekbare navelstreng, die hen verbond met het rijke, onbeschadigde verleden.


  Aan weerskanten van de weg stonden weelderige bosjes abrikozenbomen. Vliegen en bijen zoemden slaperig om de rottende vruchtjes die overal op de grond lagen; om de zoveel kilometer stond er een kraampje langs de weg, met een paar lodderige kinderen erin. In de berm stonden Buicks en Oldsmobiles geparkeerd. Hier en daar liepen boerderijhonden. Op een kruispunt stond een lawaaiig café, met een aan-en-uitflikkerend neonlicht, dat spookachtig bleek oplichtte in de ochtendzon.


  Vijandig staarde mevrouw Berthelson naar het café en de auto’s die er omheen geparkeerd stonden. Stadsmensen kwamen naar buiten, naar de vallei, kapten de bejaarde eikebomen en de oude boomgaarden, bouwden buitenhuizen, stopten midden op de dag om er een whisky sour te drinken en reden dan vrolijk verder. Ze reden honderd kilometer per uur in hun gestroomlijnde Chryslers. Een file die zich achter haar bestelwagen had gevormd kwam plotseling naar voren en haalde haar met razende vaart in. Ze liet hen met een strak, onverschillig gezicht passeren. Net goed, dat ze zo’n haast hadden. Als zij altijd zo’n haast had, zou ze nooit tijd gehad hebben om aandacht te besteden aan die vreemde eigenschap, die ze op haar eenzame tochten vol zelfbespiegeling had ontdekt; ze zou nooit geweten hebben dat ze ‘in de toekomst’ kon kijken; nooit had ze dat gat in de tijd ontdekt dat haar in staat stelde zo gemakkelijk tegen haar eigen exorbitante prijzen handel te drijven. Laat ze zich maar haasten, als ze dat zo graag willen. De zware lading achter in de auto botste ritmisch op en neer. De motor bromde. Tegen de achterruit zoemde een halfdode vlieg.


  Jackie lag languit tussen de kisten en dozen en genoot van de rit, terwijl hij voldaan naar de abrikozebomen en auto’s keek. Tegen de hete hemel rees de top van de Mount Diablo omhoog, een blauwwitte uitgestrektheid van koude rotsen. Flarden mist hingen rond de top; de Mount Diablo was erg hoog. Hij trok een gezicht tegen een hond die sloom aan de kant van de weg stond te wachten om over te steken. Hij zwaaide vrolijk naar een reparateur van Pacific Telephone, die een enorme klos draad stond af te wikkelen.


  Plotseling draaide de bestelwagen van de hoofdweg af, een zwart geplaveide zijweg in. Nu waren er minder auto’s. De bestelwagen begon te klimmen ... de weelderige boomgaarden verdwenen en maakten plaats voor vlakke bruine velden.


  Rechts lag een vervallen boerderij; hij keek er met belangstelling naar, en vroeg zich af hoe oud zij was. Toen dit uit het gezicht was verdwenen, kwamen er geen andere door mensen gemaakte bouwsels meer. De velden werden onverzorgd. Zo nu en dan zag je een gebroken, ingezakte schutting, en verwoeste borden waarvan het opschrift niet langer te lezen was. De bestelwagen naderde de voet van de Mount Diablo ... bijna niemand kwam deze kant uit.


  Lui vroeg de jongen zich af waarom mevrouw Berthelsons tochtje hierheen ging. Hier woonde niemand. Plotseling waren er geen velden meer, alleen nog kort gras en struiken, het landschap werd woest en ongeordend, ze waren op de helling van de berg. Handig sprong een konijn over de half vervallen weg.


  Golvende heuvels, een wijde uitgestrektheid bezaaid met bomen en rotsblokken. Hier stonden alleen een uitkijktoren van de brandwacht, en misschien een waterput. En een verlaten picknickplaats, die vroeger door de staat werd onderhouden, maar die nu vergeten was.


  Een gevoel van angst bekroop de jongen. Hier woonden geen klanten ... Hij was er zeker van geweest dat de gedeukte rode bestelwagen recht naar de stad zou rijden, en hem samen met de lading naar San Francisco of Oakland of Berkeley zou brengen, naar een stad waar hij eruit kon komen en rondlopen en interessante dingen zien. Hier was niets, alleen de verlaten leegte, stil en onaantrekkelijk. In de schaduw van de berg was de lucht kil. Hij huiverde. Opeens wilde hij dat hij niet was meegegaan.


  Mevrouw Berthelson remde en ging met veel lawaai in een lagere versnelling.


  Brommend en een enorme wolk uitlaatgassen uitbrakend kroop de bestelwagen een steile helling op, tussen hoekige rotsblokken door, die daar scherp en dreigend stonden. Ergens ver weg schreeuwde een vogel; Jackie luisterde hoe het akelige, zwakke geluid langzaam wegechode en vroeg zich af hoe hij zijn grootmoeders aandacht kon trekken. Het zou prettig zijn om voorin te zitten, in de cabine. Het zou prettig zijn.


  En toen merkte hij het. Eerst geloofde hij het niet ... maar hij moest het wel geloven.


  Onder hem begon de bestelwagen langzaam te verdwijnen. Hij verdween langzaam, bijna onmerkbaar. De bestelwagen werd vager en vager, de roestige zijkanten werden grijs, daarna kleurloos. Eronder was de zwarte weg zichtbaar. In blinde paniek greep de jongen naar de stapels dozen. Zijn handen gingen er dwars doorheen; hij bevond zich in een hachelijke positie op een deinende zee van vage vormen, te midden van bijna onzichtbare schimmen.


  Hij slingerde heen en weer en gleed naar beneden. Een ogenblik hing hij half door de bestelwagen heen - wat een afschuwelijk gevoel was - net boven de uitlaatpijp. Wanhopig in het rond tastend, worstelde hij om de dozen recht boven hem te pakken te krijgen. ‘Help!’ schreeuwde hij. Het was het enige geluid in de omgeving, zijn stem echode na ... het gebrom van de bestelwagen verzwakte.


  Even hield hij zich vast aan de vervagende vormen van de wagen, daarna verdwenen langzaam en geleidelijk de laatste beelden ervan, en met een misselijk makend, schavend geluid viel de jongen op de weg.


  Door de snelheid van de wagen rolde hij helemaal het droge onkruid achter de afvoersloot in. Verbijsterd, duizelig van ongeloof en pijn, lag hij naar adem te snakken, en deed zwakke pogingen om overeind te komen.


  Overal heerste stilte; de bestelwagen en mevrouw Berthelson waren in het niets verdwenen. Hij was helemaal alleen. Hij sloot zijn ogen en ging achterover liggen, verstijfd van angst.


  Enige tijd later, maar waarschijnlijk niet eens zoveel later, werd hij gewekt door het piepen van remmen. Een vuile, oranje wagen van de staatsonderhoudsdienst was met een plotselinge slingerbeweging tot stilstand gekomen; twee mannen in khaki werkpakken klommen eruit en kwamen naar hem toerennen. ‘Wat is er aan de hand!’ schreeuwde de ene hem toe. Zij pakten hem op, hun gezichten stonden ernstig en verontrust. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Gevallen,’ mompelde hij, ‘van de bestelwagen.’


  ‘Welke bestelwagen?’ vroegen ze. ‘Hoe?’


  Hij kon het hun niet vertellen. Alles wat hij wist was dat mevrouw Berthelson verdwenen was. Het was hem toch niet gelukt. Zij maakte haar tochtje wéér alleen. Hij zou nooit weten waar ze heen ging; hij zou er nooit achter komen wie haar klanten waren.


  Terwijl haar handen het stuur van de bestelwagen omklemden, was mevrouw Berthelson zich ervan bewust dat de overgang had plaatsgevonden. Het drong vagelijk tot haar door dat de golvende bruine velden, de rotsen en het groene struikgewas verdwenen waren. De eerste keer dat ze ‘in de toekomst’ gegaan was, had zij tot haar grote verbazing de oude bestelwagen plotseling door een zee van zwarte as zien ploeteren. Ze was die dag zo opgewonden geweest over haar ontdekking, dat ze nagelaten had om de omstandigheden aan de andere kant van het gat te onderzoeken. Ze had geweten dat er klanten waren ... en stortte zich hals over kop door het gat in de tijd om er het eerst te zijn. Zij glimlachte voldaan ... ze had zich niet zo hoeven te haasten, er was hier geen concurrentie. Integendeel, de klanten wilden zo graag zaken met haar doen, dat zij werkelijk alles wat in hun vermogen lag hadden gedaan om het haar gemakkelijker te maken.


  De mannen hadden in de as een ruw stuk weg aangelegd, een soort houten platform, waar de bestelwagen nu opreed. Zij had geleerd wat precies het juiste ogenblik was om ‘in de toekomst’ te gaan, het moment waarop de wagen het afvoerriool, net in het Nationale Park, passeerde. Hier, ‘in de toekomst’, bestond het afvoerriool ook ... maar er was niet veel meer van over, niet meer dan een rommelige hoop verbrijzelde steen. En de weg was volkomen bedolven.


  Onder de wielen van de bestelwagen bonkten en dreunden de ruwe planken. Het zou lastig zijn als ze een lekke band kreeg ... maar een van hen zou die wel kunnen repareren. Ze waren altijd aan het werk; een klein karweitje meer of minder zou niet veel uitmaken. Ze kon hen nu zien, ze stonden haar aan het eind van het houten platform ongeduldig op te wachten. Achter hen stonden hun ruwe, smerig ruikende hutten, kriskras door elkaar, en daarachter hun schip.


  Ze stelde erg veel belang in hun schip. Ze wist wat het was: gestolen legereigendom. Met haar benige hand greep ze de knop van de versnellingshendel stevig vast, gooide de wagen in zijn vrij en liet hem langzaam uitrijden. Terwijl de mannen dichterbij kwamen, begon ze de handrem aan te trekken.


  ‘Middag,’ mompelde professor Crowley, terwijl hij met een strakke, scherpe blik begerig in de laadbak van de bestelwagen tuurde.


  Mevrouw Berthelson bromde een onverstaanbaar antwoord. Ze mocht hen geen van allen ... smerige mannen, die stonken naar zweet en angst, hun lichamen en kleren onder het roet, en met dat oude waas van wanhoop dat altijd om hen heen scheen te hangen. Als timide, armzalige kinderen verdrongen zij zich rond de wagen, peuterden hoopvol aan de dozen, en begonnen er een paar uit te laden op de zwarte grond.


  ‘Hé daar,’ zei ze scherp, ‘blijf daar af!’


  Ze deinsden terug alsof ze hun handen hadden gebrand. Met een streng gezicht klom mevrouw Berthelson uit de bestelwagen, greep haar inventarislijst en liep moeizaam in de richting van Crowley. ‘Kalm aan een beetje,’ beval ze hem. Alles moet eerst van de lijst gestreept worden.’


  Hij knikte, keek zijdelings naar Masterson, likte over zijn droge lippen, en wachtte. Ze wachtten allemaal. Zo was het altijd gegaan: zowel de mannen als zij wisten dat dit de enige mogelijkheid voor hen was om aan hun voorraden te komen. En als zij hun voorraden niet kregen, hun voedsel en medicijnen en kleding en instrumenten en grondstoffen, zouden zij niet in staat zijn met hun schip te vertrekken.


  In deze wereld, ‘in de toekomst,’ bestonden dergelijke dingen niet. Tenminste niet zo, dat iemand er iets mee kon doen. Een vluchtige blik had haar dat duidelijk gemaakt; ze kon de ravage met eigen ogen zien. Zij hadden niet bepaald goed voor hun wereld gezorgd. Zij hadden alles verspeeld, in zwarte as en puin veranderd. Nou ja, dat was hun zaak, niet de hare.


  Ze had nooit veel belang gesteld in de relatie tussen hun wereld en de hare. Het was haar voldoende om te weten dat ze beide bestonden en dat zij van de ene in de andere kon stappen en terug. En alleen zij wist hoe dat moest. Mensen van deze wereld, leden van deze groep hadden verscheidene keren geprobeerd om met haar mee ‘terug daarheen’ te gaan. Het was altijd mislukt. Op het moment dat ze de overgang maakte, bleven zij achter. Deze macht, dit talent, bezat zij alleen. Niemand deelde het met haar, en daar was ze blij om. En voor iemand die handel dreef was het een heel waardevol talent.


  ‘Goed,’ zei ze energiek. Ze stond op een plaats vanwaar ze een oogje op hen kon houden en begon de dozen af te strepen als ze uit de bestelwagen werden geladen. Ze ging nauwgezet en trefzeker te werk, dat was een deel van haar persoonlijkheid geworden. Zolang ze het zich kon herinneren had ze op een efficiënte manier zaken gedaan. Haar vader had haar geleerd hoe ze zich in een wereld van zakenlieden moest gedragen; zij was opgegroeid met zijn strenge principes en regels. Die paste ze nu toe.


  Flannery en Patricia Shelby stonden samen aan een kant van de wagen. Flannery had het geld in zijn hand, de betaling voor de bestellingen. ‘Eindelijk,’ zei hij fluisterend. ‘Nu kunnen we tegen haar zeggen dat ze wat ons betreft kan ophoepelen.’ ‘Weet je het zeker?’ vroeg Pat nerveus.


  ‘De laatste lading is er.’ Flannery grinnikte grimmig, en streek met trillende hand door zijn dunner wordende zwarte haar. ‘Nu kan de reis beginnen. Met dit spul erbij is het schip tot aan de nok toe vol. Misschien moeten we er nu wel vast iets van opeten.’ Hij wees naar een kartonnen doos vol levensmiddelen. ‘Ham, eieren, melk, echte koffie, misschien gaan we wel niet diepvriezen. Misschien zouden we voor het vertrek een laatste orgie moeten houden.’


  Weemoedig zei Pat: ‘Dat zou fijn zijn. Het is lang geleden sinds we zoiets te eten hebben gehad.’


  Masterson kwam met grote passen op hen toelopen. ‘We moesten haar afmaken en in een grote ketel koken. Magere oude heks, misschien is er wel lekkere soep van haar te trekken.’


  ‘Ik wou dat jullie niet zulke dingen zeiden,’ zei Pat angstig,


  ‘ze is zo ... nou ja, mischien is ze wel een heks. Ik bedoel, misschien waren heksen wel zo ... oude vrouwen met vreemde talenten. Zoals zij ... In staat om door de tijd te reizen.’


  ‘Dat komt ons dan toch verdomd goed van pas,’ antwoordde Masterson kort. ‘Maar ze heeft het niet door, hè? Weet ze wel wat ze doet? Dat ze ons allemaal zou kunnen redden door haar gave met ons te delen? Weet ze wat er met onze wereld gebeurd is?’


  Flannery dacht hier even over na. ‘Misschien weet ze het niet, of kan het haar niet schelen. Met zo’n instelling, winst en handel ... ze krijgt krankzinnige bedragen van ons, verkoopt ons deze spullen tegen ongelooflijke prijzen. En het grappige is, dat voor ons geld geen enkele waarde heeft. Als ze uit haar ogen keek, zou ze dat weten. In deze wereld is het gewoon papier. Maar ze zit gevangen in haar enge, kleine sleurwereld. Handel, winst.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo’n instelling, zo’n verwrongen, ellendige, benepen instelling ... en juist zij heeft dat unieke talent.’


  ‘Maar ze heeft toch ogen in haar hoofd,’ hield Pat vol. ‘Ze kan de as zien, het puin. Hoe kan ze het dan niet weten?’ Flannery haalde zijn schouders op. ‘Ze brengt het waarschijnlijk niet in verband met haar eigen leven. Ze zal tenslotte over een paar jaar wel doodgaan. Ze zal de oorlog in haar werkelijke leven niet meer meemaken. Ze beleeft hem alleen zó, als een gebied waar ze heen kan reizen. Een soort geïllustreerd reisverslag over vreemde landen. Zij kan komen en gaan; maar wij zitten hier vast. Het moet een verdomd veilig gevoel zijn om van de ene wereld in de andere te kunnen stappen. Goeie god, ik zou er wat voor geven om met haar mee terug te kunnen gaan.’


  ‘Dat hebben we geprobeerd,’ bracht Masterson hem in herinnering. ‘Die Tellman met zijn hagedissenkop heeft het geprobeerd. En hij kwam terug lopen, van top tot teen onder de as. Hij zei dat de bestelwagen verdween.’


  ‘Allicht,’ zei Flannery vriendelijk, ‘ze reed erin terug naar Walnut-Creek. Terug naar 1975.’


  Alles was nu uitgeladen. De leden van de kolonie strompelden moeizaam de helling op, de dozen meeslepend naar de controlepost onder het schip.


  In gezelschap van professor Crowley kwam mevrouw Berthelson op Flannery toestappen. ‘Hier is de inventarislijst,’ zei ze energiek. ‘Een paar artikelen waren niet te krijgen. Ik heb niet al die dingen in voorraad, ziet u. Het meeste moet ik bestellen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Flannery, op koele toon. Hij zou wel eens een plattelandswinkel willen zien die binoculaire microscopen, revolverdraaibanken, ingevroren pakken antibiotica, radiozenders en studieboeken op alle gebied in voorraad had.


  ‘Daarom moet ik dus wat meer in rekening brengen,’ vervolgde de oude vrouw haar keiharde uitzuigersroutine, ‘op artikelen die ik lever ...’ Ze bestudeerde haar papieren, gaf daarna de tien pagina’s tellende getypte lijst die Crowley haar bij haar vorige bezoek had gegeven, terug. ‘Een paar hiervan waren niet te krijgen. Ik heb ze aangestreept als achterstallige orders. Al die metalen van die laboratoria aan de oostkant ... Misschien later, zeiden ze.‘Er kwam een listige blik in haar oude, grijze ogen. ‘En ze zullen erg duur zijn.’


  ‘Geeft niet,’ zei Flannery, en overhandigde haar het geld. ‘U kunt alle achterstallige orders annuleren.’


  Aanvankelijk stond er niets op haar gezicht te lezen, behalve een vaag niet-begrijpen.


  ‘Geen leveranties meer,’ legde Crowley uit. Een gevoel van spanning viel van hen af, voor het eerst waren zij niet bang voor haar. Aan de oude relatie was een eind gekomen. Ze waren niet langer afhankelijk van de roestige oude bestelwagen. Ze hadden alles wat ze nodig hadden, ze waren klaar voor het vertrek.


  ‘We gaan de lucht in,’ zei Flannery met een grimmig lachje. ‘We zitten tjokvol.’


  Het begon tot haar door te dringen. ‘Maar ik heb orders geplaatst voor die dingen.’ Haar stem klonk schril en vlak. Zonder enige motie. ‘Ze worden me toegezonden. Ik moet ervoor betalen.’


  ‘Och,’ zei Flannery zacht, ‘wat ontzettend jammer nou toch.’


  Crowley wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Sorry,’ zei hij tegen de oude vrouw, ‘we kunnen hier niet langer blijven ... Het wordt hier te heet, we moeten vertrekken.’


  Op haar rimpelige gezicht maakte verslagenheid plaats voor een stijgende woede. ‘U hebt die dingen besteld! U móet ze nemen!’ Haar schrille stem verhief zich tot een woedend gegil. ‘Wat moet ik ermee?’


  Terwijl Flannery op een bitter antwoord zon, kwam Pat tussenbeide.


  ‘Mevrouw Berthelson,’ sprak ze kalm, ‘U hebt erg veel voor ons gedaan, ook al wilde u ons niet door het gat in de tijd heen helpen. En we zijn u erg dankbaar. Zonder u hadden we nooit genoeg voorraden kunnen verzamelen. Maar we moeten echt gaan.’ Ze stak haar hand uit om de broze schouder aan te raken, maar de oude vrouw deinsde woedend terug. ‘Ik bedoel,’ eindigde Pat onhandig, ‘we kunnen niet langer blijven, zelfs al zouden we het willen. Ziet u al die zwarte as? Hij is radioactief en er valt hoe langer hoe meer van naar beneden. De giftigheidsgraad stijgt. Als we nog langer blijven, worden we vernietigd.’


  Mevrouw Edna Berthelson klemde de lijst in haar handen. Op haar gezicht lag een uitdrukking die niemand van de groep ooit eerder had gezien. De hevige, verkrampte woede was verdwenen. Nu lag er een koud, kil waas over het oude gezicht. Haar ogen leken op grijze stenen, verrieden geen spoor van gevoel.


  Flannery was niet onder de indruk. ‘Hier heb je je buit,’ zei hij, en stak haar de bundel bankbiljetten toe. ‘Stik er maar in.’ Hij wendde zich tot Crowley. ‘We doen de rest er ook bij. We proppen alles haar verrekte strot in.’


  ‘Hou je bek,’ snauwde Crowley.


  Gebelgd toomde Flannery zich in. ‘Tegen wie heb je het?’ ‘Genoeg!’ Gespannen en ongerust probeerde Crowley met de oude vrouw te praten: ‘Mijn god, u kunt toch moeilijk van ons verlangen dat we eeuwig hier blijven.’


  Hij kreeg geen antwoord. Bruusk draaide de oude vrouw zich om en stapte zwijgend terug naar haar bestelwagen.


  Masterson en Crowley keken elkaar aan, niet op hun gemak.


  ‘Ze is echt razend,’ zei Masterson bezorgd.


  Tellman holde naar voren, wierp een blik op de oude vrouw die in haar wagen klom en bukte zich om in een van de dozen vol levensmiddelen te graaien. Zijn magere gezicht lichtte op in kinderlijke hebzucht. ‘Kijk eens,’ hijgde hij. ‘Koffie - vijftien pond. Kunnen we er niet iets van aanbreken? Kunnen we niet éen blik openmaken, om het te vieren?’


  ‘Best,’ zei Crowley vlak, zijn ogen op de bestelwagen gericht. Met een gedempt gebrul maakte de wagen een wijde boog en dreunde weg, het ruwe platform af. Hij rolde verder weg, de as in, slipte en glibberde een tijdje, en was verdwenen. Slechts de kale, door de zon geblakerde donkere vlakte bleef over.


  ‘Koffie!’ schreeuwde Tellman vrolijk. Hij gooide het blinkende blik hoog de lucht in, en ving het onhandig weer op. ‘Om onze laatste avond, ons laatste maal op Aarde te vieren!’


  Het was waar.


  Terwijl de rode bestelwagen met een metaalachtig geluid over de weg sukkelde, tastte mevrouw Berthelson de ‘toekomst’ af en zag dat de mannen de waarheid hadden gesproken. Haar smalle lippen trokken samen; ze kreeg een bittere galachtige smaak in haar mond. Ze had het als vanzelfsprekend aangenomen dat ze zouden blijven kopen, er was geen concurrentie, geen andere manier om aan voorraden te komen. Maar ze gingen weg. En als ze vertrokken, was zij haar markt kwijt. Zulke goede afnemers zou ze nooit meer vinden. Het was een ideale markt, de groep was de ideale klant. In de afgesloten doos achter in de winkel, verborgen onder de voorraden graan, lag bijna tweehonderdvijftig duizend dollar. Een fortuin, dat ze in de loop van de maanden bijeengegaard had, ontvangen van de ingesloten kolonie die zwoegde aan de bouw van het schip.


  En zij had het mogelijk gemaakt. Uiteindelijk had zij ervoor gezorgd dat ze konden vertrekken. Omdat zij zo kortzichtig was, konden ze ontsnappen. Ze had haar hersens niet gebruikt.


  Terwijl ze naar de stad terugreed dacht ze kalm en redelijk over de zaak na. Het was helemaal aan haar te danken: zij was de enige die in staat was om hun voorraden te brengen. Zonder haar konden ze niets beginnen.


  Hoopvol onderzocht ze de verschillende mogelijkheden, her en der om zich heen kijkend, met haar verborgen innerlijk zintuig de diverse ‘toekomsten’ inturend. Natuurlijk waren er meer dan éen. De ‘toekomsten’ vormden een patroon van vierkanten, een ingewikkeld netwerk van werelden die zij kon betreden als ze wilde. Maar geen van alle boden ze haar wat ze zocht.


  Overal zag ze kale vlakten bedekt met zwarte as, zonder een spoor van menselijke aanwezigheid. Wat zij wilde, ontbrak: ze werden geen van alle bevolkt door klanten.


  Het patroon dat de ‘toekomsten’ vormden, was ingewikkeld. Reeksen ‘toekomsten’ volgden elkaar op als kralen aan een ketting. Ze vormden ketens waarvan de onderdelen met elkaar in verband stonden. De ene stap leidde naar de volgende -maar niet naar andere ketens.


  Zorgvuldig en met grote nauwkeurigheid begon ze ieder van deze ketens na te gaan. Er waren er veel ... een praktisch oneindig aantal mogelijke ‘toekomsten’. En het lag in haar macht er een uit te kiezen: ze was die ene binnengegaan, die ene keten, waarin de bijeengekropen kolonie aan de bouw van het schip werkte. Door die wereld binnen te gaan, had ze hem gestalte gegeven. In de werkelijkheid vastgelegd. Uit de vele, de talloze mogelijkheden, naar boven gehaald.


  Nu moest ze een nieuwe uitkiezen. Deze ene ‘toekomst’ had niet voldaan aan haar verwachtingen. De markt was weggevallen.


  Pas toen de wagen het vriendelijke stadje Walnut Creek binnenreed, langs schone winkels en huizen en supermarkten, had ze hem gevonden. Er waren er zoveel en ze was oud ... maar nu had ze hem te pakken. En zodra ze hem gevonden had, wist ze dat dit de goede was. Haar aangeboren zakelijk instinct vertelde het haar: deze ene ‘toekomst’ voelde goed aan.


  Van alle mogelijkheden was deze de beste. Het schip was goed gebouwd en grondig getest. In de ene ‘toekomst’ na de andere steeg het schip op, aarzelde even terwijl de automatische besturing werd ingeschakeld, en barstte dan uit het omhulsel van de atmosfeer naar buiten, in de richting van de morgenster. In een paar ‘toekomsten’, de waardeloze ketens waarin de onderneming mislukte, deed een explosie het schip in withete deeltjes uiteenspatten. Voor deze ‘toekomsten’ had zij geen belangstelling, ze leverden haar niets op.


  In een paar andere ‘toekomsten’ steeg het schip helemaal niet op. De turbines brulden, uitlaatgassen stroomden naar buiten ... en het schip bleef staan waar het stond. Maar daarna renden de mannen naar buiten en begonnen aan de turbines te sleutelen op zoek naar defecte onderdelen. Daar schoot ze dus niets mee op. In latere schakels van deze keten, in volgende fasen, was de schade hersteld, en steeg het schip volgens plan op.


  Maar éen keten was precies goed. Ieder onderdeel, iedere fase was perfect. De hogedruksloten gingen dicht en het schip was hermetisch verzegeld. De turbines spuwden vuur en met een huivering steeg het schip op uit de vlakte van zwarte as. Op een hoogte van drie mijl scheurden de achterste motoren los. Het schip tuimelde heen en weer, dook gierend voorover en stortte omlaag naar de Aarde. In blinde paniek werden de noodlandingsmotoren, bestemd voor de landing op Venus, ingeschakeld. Het schip minderde snelheid, bleef gedurende een afschuwelijk ogenblik hangen, en stortte dan neer op de puinhoop die eens Mount Diablo was geweest.


  Daar lagen de resten van het schip, verwrongen metalen platen, smeulend in een naargeestige stilte. Geschokt, zwijgend, kwamen de mannen uit het schip te voorschijn om de schade op te nemen. Om weer van voren af aan te beginnen met die ellendige, vergeefse taak. Voorraden verzamelen, de raket oplappen ... De oude vrouw glimlachte bij zichzelf.


  Dat was wat ze wilde. Dat zou een volmaakte oplossing zijn. En het enige wat zij hoefde te doen - het was nauwelijks de moeite waard - was deze keten te kiezen op haar volgende tocht. Volgende week zaterdag wanneer zij haar kleine zakenreisje maakte.


  



  Crowley lag half begraven onder de zwarte as en krabde zwakjes aan een diepe, gapende snee in zijn wang. Hij voelde scheuten van pijn waar een tand was gebroken. Dikke druppels bloed sijpelden zijn mond binnen, de warme, zoute smaak van zijn eigen lichaamsvocht, dat zonder dat hij het kon helpen, naar buiten stroomde. Hij probeerde zijn been te bewegen, maar hij voelde niets. Gebroken. Hij was te versuft, te verbijsterd door wanhoop om het te begrijpen.


  Ergens in het halfduister bewoog Flannery. Een vrouw kreunde; verspreid tussen de rotsen en de wrakstukken van het schip lagen de gewonden en de stervenden. Een gedaante kwam overeind, struikelde en viel voorover. Een kunstmatig licht flikkerde op. Het was Tellman, die onhandig zijn weg zocht tussen de verwoeste overblijfselen van hun wereld. Hij gaapte Crowley dwaas aan: zijn bril hing op éen oor en hij miste een gedeelte van zijn onderkaak.


  Plotseling sloeg hij voorover tegen de grond, in een rokende hoop voorraden. Zijn magere lichaam maakte doelloze bewegingen.


  Crowley slaagde erin op zijn knieën te gaan zitten. Masterson stond over hem heen gebogen, en zei iets tegen hem wat hij steeds herhaalde.


  ‘Met mij is alles in orde,’ zei Crowley schor.


  ‘We zijn terug. Neergestort.’


  ‘Weet ik.’


  Op het verbijsterde gezicht van Masterson werden de eerste tekenen van hysterie zichtbaar. ‘Denk je ...’


  ‘Nee,’ mompelde Crowley. ‘Ónmogelijk.’


  Masterson begon te giechelen. Tranen lieten strepen achter in het roet op zijn wangen. Dikke druppels vocht liepen langs zijn nek zijn kraag in. ‘Zij heeft het gedaan. Ze heeft ons hier vastgepind. Ze wil dat we hier blijven.’


  ‘Nee’ zei Crowley weer. Hij bande deze gedachte uit zijn hoofd. Het kon niet waar zijn. Het kon gewoon niet. ‘We komen wel weg,’ zei hij. ‘We zullen de overblijfselen opnieuw in elkaar zetten - opnieuw beginnen.’


  ‘Ze komt terug,’ bracht Masterson trillend uit. ‘Ze weet dat we hier zijn en op haar wachten. Klanten!’


  ‘Nee,’ zei Crowley. Hij geloofde het niet: hij stond zichzelf niet toe het te geloven. ‘We komen wel weg. We moeten wegkomen!’


  De kolonie


  Majoor Lawrence Hall boog zich over de microscoop en stelde het instrument in. ‘Interessant,’ mompelde hij.


  ‘Ja hè? We zijn nu al drie weken op deze planeet en we hebben nog geen enkele schadelijke vorm van leven ontdekt.’ Luitenant Friendly ging op de rand van de laboratoriumtafel zitten, ervoor zorgend dat hij de schalen met gekweekte bacteriën niet aanraakte. ‘Wat is dit voor een wereld? Geen ziektekiemen, geen luizen, geen vliegen, geen ratten, geen ...


  ‘Geen whisky en geen rosse buurten.’ Hall richtte zich op. ‘Een ideale wereld. Ik was ervan overtuigd dat dit spul iets te zien zou geven in de lijn van Terra’s eberthella typhi. Of van de zandkurketrekker van Mars.’


  ‘Maar de hele planeet is onschadelijk. Weet je, ik vraag me af of dit soms het Paradijs is, waar onze voorouders uit zijn voortgekomen.’


  ‘Uit werden verdreven.’ Hall liep naar het raam van het laboratorium en keek naar het landschap. Hij moest toegeven dat het er bijzonder aantrekkelijk uitzag. Golvende bossen en heuvels, groene hellingen overdekt met bloemen en onafzienbare wingerden; watervallen en met mos begroeide rotsen; vruchtbomen, grote velden vol bloemen, meren. Alles was gedaan om het oppervlak van de Blauwe Planeet - zoals hij door de bemanning van het eerste verkenningsschip zes maanden geleden genoemd was - intact te laten.


  Hall zuchtte. ‘Een ideale wereld. Ik zou hier best nog eens een tijdje willen terugkomen.’


  ‘In vergelijking met dit hier lijkt Aarde nogal kaal.’ Friendly haalde zijn sigaretten te voorschijn, maar stopte ze meteen weer weg. ‘Weet je, deze planeet heeft een vreemde invloed op me. Ik rook niet meer. Vermoedelijk als gevolg van het paradijselijke landschap. Het is zo ... zo verdomd zuiver. Zo onbesmet. Ik kan het gewoonweg niet over mijn hart verkrijgen om te roken of papieren achteloos achter me neer te gooien. Ik kan me hier eenvoudig niet als een toerist gedragen.’


  ‘De toeristen zullen gauw genoeg komen opdagen,’ zei Hall. Hij liep terug naar de microscoop. ‘Ik ga nog een paar culturen onderzoeken. Misschien vind ik toch nog een dodelijke kiem.’ ‘Ga je gang.’ Luitenant Friendly wipte van de tafel. ‘Ik hoor straks wel of je geluk hebt gehad. In kamer éen is een belangrijke vergadering aan de gang. Ze staan op het punt de Emigratiecommissie het sein te geven dat de eerste groep kolonisten hierheen kan worden gestuurd.’


  ‘Toeristen.’


  Friendly grinnikte. ‘Ik vrees van wel.’ De deur ging achter hem dicht. Zijn voetstappen stierven weg in de gang. Hall was alleen in het laboratorium.


  Een tijdje bleef hij zitten nadenken. Daarna boog hij zich voorover, verwijderde het glaasje van de objecttafel van de microscoop, koos een nieuw exemplaar uit en hield het tegen het licht om het merkteken te lezen. Het was warm en stil in het laboratorium. Door het raam stroomde het zonlicht in een brede baan naar binnen. Buiten wiegden de bomen zacht heen en weer in de wind. Hij begon zich slaperig te voelen.


  ‘Ja, toeristen,’ bromde hij. Hij schoof het nieuwe glaasje op zijn plaats. ‘Ze staan in drommen klaar om hier te landen, de bomen om te hakken, de bloemen uit de grond te trekken, de meren te verontreinigen en het gras plat te branden. En wij beschikken nog niet eens over het doodgewone verkoudheidsbacil waarmee ... ’


  Hij hield op, snakkend naar adem.


  Snakkend naar adem, omdat de beide oogglazen van de microscoop zich plotseling om zijn keel geklemd hadden en hem probeerden te wurgen. Hall rukte eraan, maar ze boorden zich meedogenloos in zijn hals... stalen vorken die samenklapten als de klauwen van een klem.


  Hij smeet de microscoop op de grond en sprong op. De microscoop kroop vlug in zijn richting en klemde zich aan zijn been vast. Hij schopte het ding met zijn andere voet los en trok zijn revolver. De microscoop ging er vandoor, wegrollend op zijn oogglazen. Hall schoot. Het instrument verdween in een wolk van kleine stukjes metaal.


  ‘Goeie god!’ Hall ging zitten en bette zijn gezicht. ‘Wat ...’ Hij masseerde zijn keel. ‘Wel verdomme!’


  De vergaderzaal was eivol. Alle officieren van de groep op de Blauwe Planeet waren aanwezig. Commandant Stella Morrison klopte met het uiteinde van een smalle, plastic aanwijsstok op de grote kaart. ‘Dit langgerekte, vlakke gebied is ideaal voor de eigenlijke stad. Er is water in de buurt en het klimaat is wisselvallig genoeg om de conversatie gaande te houden. Er zijn uitgestrekte lagen aanwezig van verschillende mineralen. De kolonisten kunnen hun eigen fabrieken opzetten. Ze zullen niets hoeven te importeren. Hier ligt het grootste bos van de planeet. Als ze over een klein beetje gezond verstand beschikken, dan blijven ze daar met hun handen af. Maar als ze er kranten van willen maken, dan moeten ze dat zelf weten.’


  Ze keek de kamer rond en liet haar blikken over de zwijgende mannen gaan.


  ‘Laten we reëel zijn. Enkelen van u vinden dat we ons fiat niet aan de Emigratiecommisie moeten sturen, maar de planeet voor ons zelf moeten houden, zodat we er steeds terug kunnen keren. Ik zou dat even graag willen als u, maar we zouden er een hoop narigheid mee krijgen. De planeet is niet van ons. Wij zijn hier om een bepaalde taak te verichten. Als we klaar zijn met die taak, gaan we verder. En onze taak is bijna volbracht. Dus laten we het maar vergeten. Het enige dat ons nog te doen staat is het sein geven en daarna onze koffers pakken.’


  ‘Is het rapport van het lab over eventuele bacteriën al binnen? vroeg vice-commandant Wood.


  ‘Natuurlijk letten we speciaal op eventueel voorkomende bacteriën. Maar volgens de laatste gegevens is er niets gevonden. Ik geloof dat we wel contact met de Emigratiecommissie kunnen opnemen en vragen of ze het schip met de eerste groep kolonisten willen sturen en ons gelijk ophalen. Er is geen reden om ... ’ Ze hield op.


  Er klonk gemompel in de zaal. Hoofden wendden zich in de richting van de deur.


  Commandant Morrison trok haar wenkbrauwen op. ‘Majoor Hall, mag ik u eraan herinneren dat als de raad vergadert, het iedereen verboden is de vergadering te storen!’


  Hall hield zich vast aan de knop van de deur en zwaaide heen en weer. Hij keek verdwaasd de vergaderzaal rond. Tenslotte viel zijn glazige blik op luitenant Friendly, die halverwege de zaal zat.


  ‘Kom hier,’ zei hij schor.


  ‘Ik?’ Friendly zakte verder onderuit in zijn stoel.


  ‘Majoor, wat heeft dit te betekenen?’ riep vice-commandant Wood kwaad. ‘Bent u dronken of ...?’ Hij zag de revolver in Halls hand. ‘Is er iets aan de hand, majoor?’


  Geschrokken stond luitenant Friendly op en greep Hall bij de schouder. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘Kom mee naar het lab.’-


  ‘Heb je iets gevonden?’ De luitenant keek onderzoekend naar het starre gezicht van zijn vriend. ‘Wat is er?’


  ‘Kom mee.’ Hall liep de gang in, gevolgd door Friendly. Hall duwde de deur van het lab open en ging langzaam naar binnen. ‘Wat is er?’ herhaalde Friendly.


  ‘Mijn microscoop.’


  ‘Je microscoop? Wat is daarmee.’ Friendly liep langs hem heen het laboratorium binnen. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Hij is verdwenen.’


  Verdwenen? Waarheen?’


  ‘Ik heb hem in stukken geschoten.’


  ‘In stukken geschoten?’ Friendly keek de ander aan. ‘Ik snap er niets van. Waarom?’


  Hall opende en sloot zijn mond, maar er kwam geen geluid uit.


  ‘Voel je je wel goed?’ vroeg Friendly bezorgd. Toen bukte hij zich en pakte een zwarte, plastic doos van een plank onder de tafel. ‘Zeg, is dit soms een grap?’


  Uit de doos haal hij Halls microscoop. ‘Wat bedoel je met: ik heb hem in stukken geschoten? Hier ligt hij, op zijn gewone plaats. Vooruit, vertel me wat er aan de hand is. Heb je iets ontdekt? Een soort bacterie? Dodelijk? Vergiftig?’


  Hall liep langzaam naar de microscoop. Het was inderdaad de zijne. Vlak boven het oculair bevond zich een deukje. En een van de klemmen was lichtelijk verbogen. Hij raakte het ding met zijn vinger aan.


  Vijf minuten geleden had deze microscoop geprobeerd hem te doden. En hij wist zeker dat hij hem in stukken geschoten had.


  ‘Weet je zeker dat je geen psychoanalytische test nodig hebt?’ vroeg Friendly bezorgd. ‘Volgens mij lijd je aan een trauma of erger.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ mompelde Hall.


  De robottestmachine zoemde. Tenslotte sprongen de codelichtjes van rood op groen.


  ‘En?’ vroeg Hall.


  ‘Ernstige stoornis. Labiliteit boven de tien.’


  ‘Is dat gevaarlijk?’


  ‘Ja. Bij acht begint het gevaar. Tien is ongewoon, vooral voor iemand van uw allure. Normaal hebt u een quotum van vier.’


  Hall knikte vermoeid. ‘Ik weet het.’


  ‘Als u mij meer gegevens zou kunnen vertrekken ...’


  Halls gezicht verstrakte. ‘Ik kan je verder niets vertellen.’ ‘Het is tegen de wet om tijdens een psychoanalytische test gegevens te verzwijgen,’ zei de machine gemelijk. ‘Als u dat doet, verdraait u opzettelijk mijn bevindingen.’


  Hall stond op. ‘Ik kan je niets meer vertellen. Maar schrijf je mij een hoge graad van onevenwichtigheid toe?’


  ‘Er is een hoge graad van psychische chaos. Maar wat dat betekent of waarom het zo is, dat kan ik u niet zeggen.’ ‘Bedankt.’ Hall draaide de testmachine uit. Hij ging terug naar zijn eigen verblijf. Zijn hoofd tolde. Was hij gek? Maar hij had op iets geschoten. Naderhand had hij de atmosfeer in het lab onderzocht en hij had de aanwezigheid geconstateerd van metalen deeltjes in hoofdzaak dicht bij de plek waar hij zijn revolver op de microscoop had leeggeschoten.


  Maar hoe was zo iets mogelijk? Een microscoop die tot leven kwam en probeerde hem te doden?


  Hoe dan ook, Friendly had de microscoop uit zijn doos gehaald en het ding was heel en onbeschadigd. Maar hoe was het terug in de doos gekomen?


  Hij trok zijn uniform uit en nam een douche. Terwijl het warme water over zijn lichaam stroomde, dacht hij na. De robottestmachine had aangetoond dat zijn hersens gestoord waren, maar dat kon het resultaat van die ervaring zijn, eerder dan de oorzaak. Hij was begonnen Friendly het voorval te vertellen, maar was ermee opgehouden. Hoe kon hij verwachten dat iemand iets dergelijks zou geloven?


  Hij draaide de kraan dicht en stak zijn hand uit naar een van de handdoeken op het rekje.


  De handdoek kronkelde zich rond zijn pols en gooide hem tegen de muur. Ruwe stof bedekte zijn mond en neus. Hij vocht als een wildeman, rukte en trok. Plotseling liet de handdoek hem los. Hij gleed op de grond, waarbij zijn hoofd de muur raakte. Hij zag sterretjes, toen voelde hij een hevige pijn.


  Zittend in een plas warm water keek Hall omhoog naar het handdoekenrek. De handdoek hing nu onbeweeglijk bij de andere. Drie handdoeken naast elkaar, allemaal precies eender, allemaal onbeweeglijk. Had hij gedroomd?


  Hij krabbelde onzeker overeind en wreef over zijn voorhoofd. Terwijl hij het handdoekenrek zorgvuldig ontweek, stapte hij de douchecel uit en ging zijn kamer binnen. Hij pakte voorzichtig een schone handdoek uit de kast. Het ding scheen normaal. Hij droogde zich af en begon zich aan te kleden.


  Zijn riem kronkelde om zijn middel en probeerde hem fijn te drukken. Het ding was sterk; het had metalen schakels, waaraan zijn broek en zijn revolver bevestigd moesten worden. De riem en hij rolden in stilte over de grond en vochten uit alle macht. De riem leek een gevaarlijke, metalen slang, die hem geselde en sloeg. Uiteindelijk lukte het hem zijn revolver in handen te krijgen.


  De riem liet meteen los. Hij schoot het ding in stukken, toen liet hij zich in een stoel vallen. Hij snakte naar adem.


  De leuningen van de stoel kronkelden zich om hem heen. Maar deze keer had hij zijn revolver bij de hand. Hij moest zes keer schieten voor de stoel slap werd en hij weer kon gaan staan.


  Hij stond half gekleed midden in de kamer, zijn borst ging snel op en neer. ‘Het is onmogelijk,’ fluisterde hij. ‘Ik moet gek geworden zijn.’


  Eindelijk had hij zijn broek en laarzen aan. Hij liep de lege gang in. Hij stapte in de lift en gleed naar de bovenste verdieping.


  Commandant Morrison keek op van haar bureau toen Hall langs het robotcontrolescherm stapte. Het ding liet een fluittoon horen.


  ‘Je bent gewapend,’ zei de commandant beschuldigend. Hall keek naar de revolver in zijn hand. Hij legde het wapen op het bureau. ‘Sorry.’


  ‘Wat wil je? Wat is er met je aan de hand? Ik heb hier het rapport van de testmachine. Er staat in dat in de laatste vierentwintig uur je labiliteitsquotum tot tien is opgelopen.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘We kennen elkaar al een hele tijd, Lawrence. Wat is er met je aan de hand?’


  Hall haalde diep adem. ‘Stella, eerder op de dag heeft mijn microscoop mij proberen te wurgen.’


  Haar blauwe ogen werden groot. ‘Wat?’


  ‘Toen ik onder de douche uit stapte probeerde een handdoek me dood te drukken. Ik wist te ontkomen, maar terwijl ik me aankleedde, probeerde mijn riem ...’ Hij hield op. De commandant was opgestaan.


  ‘Help!’ riep ze.


  ‘Stella wacht!’ Hall liep naar haar toe. ‘Luister naar me. Ik spreek in ernst. Er is iets aan de hand. Viermaal hebben levenloze dingen me proberen te doden. Doodgewone voorwerpen werden plotseling dodelijk. Misschien is het datgene waar we naar hebben gezocht. Misschien is het ...’


  ‘Je microscoop probeerde je te doden?’


  ‘Ja, het ding kwam opeens tot leven. De oogglazen klemden zich om mijn keel.’


  Het bleef lange tijd stil. ‘Is behalve jou iemand anders hiervan getuige geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb het ding in stukken geschoten.’


  ‘Zijn er resten?’


  ‘Nee,’ gaf Hall onwillig toe. ‘Om je de waarheid te zeggen schijnt de microscoop nu weer helemaal normaal te zijn. Net zoals voorheen. Hij ligt in zijn doos.’


  ‘Ik begrijp het.’ De commandant knikte tegen de twee schildwachten die op haar bevel verschenen waren. ‘Breng majoor Hall naar kapitein Taylor en zorg ervoor dat hij wordt opgesloten tot hij teruggestuurd kan worden naar Aarde voor een onderzoek.’


  Ze keek onbewogen toe, terwijl de twee schildwachten stevig Halls armen omklemden. ‘Het spijt me, majoor,’ zei ze. ‘Zolang u uw verhalen niet kunt bewijzen, moeten we aannemen dat het hier om een psychotische projectie gaat. En we hebben op deze planeet niet genoeg politie om iemand die aan een psychose lijdt vrij te laten rondlopen. Je zou een heleboel onheil kunnen stichten.’


  De schildwachten duwden hem naar de deur. Hall ging gewillig mee. Zijn hoofd suisde en klopte. Misschien had ze gelijk. Misschien was hij gek.


  Ze bereikten het kantoor van kapitein Taylor. Een van de schildwachten drukte op de zoemer.


  ‘Wie is daar?’ vroeg de robotdeur op schelle toon.


  ‘Deze man moet onder de hoede van de kapitein gesteld worden. Orders van commandant Morrison.’


  Er volgde een aarzelende pauze. Toen: ‘De kapitein is druk bezig.’


  ‘Dit is een spoedgeval.’


  De relais van de robot klikten, terwijl hij een besluit nam. ‘Heeft de commandant u hierheen gestuurd?’


  ‘Ja. Doe open.’


  ‘U kunt binnenkomen,’ gaf de robot tenslotte toe. De grendels gleden opzij en maakten de deur vrij.


  De schildwacht duwde de deur open. En bleef staan.


  Op de vloer lag kapitein Taylor; zijn gezicht was blauw, zijn ogen puilden uit. Alleen zijn hoofd en voeten waren zichtbaar. Een roodwit gekleurd matje had zich om hem heen gewikkeld en wrong en perste zich steeds strakker om zijn lichaam.


  Hall liet zich op de vloer vallen en trok aan de mat. ‘Vlug!’ brulde hij. ‘Grijp het beet!’


  Ze trokken met zijn drieën. De mat verzette zich.


  ‘Help!’ riep Taylor zwak.


  ‘We doen ons best.’ Ze trokken uit alle macht. Tenslotte gaf de mat mee. Het ding schoof vlug in de richting van de deur. Een van de schildwachten schoot het in flarden.


  Hall rende naar de intercom en draaide met bevende vingers het alarmnummer van de commandant.


  Haar gezicht verscheen op het scherm.


  ‘Kijk,’ hijgde hij.


  Ze keek langs hem heen naar Taylor die op de grond lag en de twee schildwachten die naast hem neerknielden met hun revolver in de hand.


  ‘Wat ... wat is er gebeurd?’


  ‘Hij is aangevallen door een mat.’ Hall grijnsde zonder plezier te hebben. ‘Nou, wie is er nou gek?’


  ‘We zullen een bewakingseenheid naar beneden sturen.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Nu meteen. Maar hoe ...’


  ‘Zeg hun dat ze hun revolvers gereedhouden. En je kunt het beste de algemene alarmtoestand afkondigen.’


  Hall legde vier voorwerpen op het bureau van commandant Morrison: een microscoop, een handdoek, een metalen riem en een klein, roodwit matje.


  Ze deed een stap achteruit. ‘Majoor, ben je er zeker van ...’


  'Nu zijn ze ongevaarlijk. Dat is het vreemdste van alles. Deze handdoek. Een paar uur geleden probeerde hij me te doden. Ik ontsnapte door het ding in stukken te schieten. Maar hier is hij weer. Precies zoals hij altijd is geweest. Ongevaarlijk.’


  Kapitein Taylor betastte met een bezorgd gezicht het roodwitte matje. ‘Dat is mijn mat. Ik heb hem van Aarde meegebracht. Mijn vrouw heeft hem mij gegeven. Ik ... ik heb het ding altijd volkomen vertrouwd.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Dat matje hebben we ook kapotgeschoten,’ zei Hall.


  Stilte.


  ‘Waar ben ik dan door aangevallen?’ vroeg kapitein Taylor. ‘Als het niet door die mat was?’


  ‘Door iets dat er precies zo uitzag,’ zei Hall langzaam. ‘En ik werd aangevallen door iets dat er uit zag als mijn handdoek.’ Commandant Morrison hield de handdoek tegen het licht.‘Het is een doodgewone handdoek. Het is uitgesloten dat je hierdoor bent aangevallen.’


  ‘Dat is het ook,’ stemde Hall in. ‘We hebben deze voorwerpen op alle mogelijke manieren getest. Ze zijn precies zoals ze horen te zijn. Volmaakt stabiele, levenloze voorwerpen. Het is onmogelijk dat een van deze voorwerpen tot leven komt en ons aanvalt.’


  ‘Maar toch is dat gebeurd,’ zei Taylor. ‘Iets heeft mij aangevallen. En als het dit matje niet is geweest, wat was het dan wel?’


  Luitenant Dodds zocht op het dressoir naar zijn handschoenen. Hij had haast. De complete staf was bijeengeroepen voor een spoedbespreking. ‘Waar heb ik ...’ mompelde hij. ‘Wel verdomme!’


  Op het bed lagen twee paar handschoenen. Ze waren precies eender en lagen naast elkaar.


  Dodds fronste zijn voorhoofd en krabde zich achter het oor. Hoe was dat mogelijk? Hij bezat maar éen paar. Het andere paar moest van iemand anders zijn. De vorige avond was Bob Wesley bij hem op bezoek geweest en ze hadden gekaart. Misschien had Bob ze laten liggen.


  Het scherm van de intercom lichtte op. ‘Oproep voor het hele personeel. Oproep voor het hele personeel. Spoedvergadering van het hele personeel.’


  ‘Toe dan maar,’ zei Dodds ongeduldig. Hij greep een paar handschoenen en trok ze aan.


  Zodra de handschoenen op hun plaats zaten duwden ze zijn handen naar zijn middel. Ze klemden zijn vingers rond de kolf van zijn revolver en lichtten het wapen uit het holster.


  ‘Verdomme,’ zei Dodds. De handschoenen hieven de revolver op en richtten hem op zijn borst.


  De vingers knepen. Er weerklonk een gebrul. De helft van Dodd’s borstkas was verdwenen. Wat over was viel langzaam op de vloer, zijn mond hing open van verbazing.


  Korporaal Tenner haastte zich over het terrein in de richting van het hoofdgebouw zodra hij het gejank van de alarmsirene had gehoord.


  Bij de ingang van het gebouw bleef hij staan om zijn van metaalbeslag voorziene laarzen uit te trekken. Toen fronste hij zijn voorhoofd. Voor de deur lagen twee veiligheidsmatten in plaats van éen.


  Nou ja, het deed er niet toe. Ze waren precies eender. Hij stapte op een van de matten en wachtte. Het oppervlak van de mat zond een hoogfrequente stroom door zijn voeten en benen en doodde daarmee alle sporen of zaden die zich buiten aan hem gehecht konden hebben.


  Hij liep het gebouw binnen.


  Een ogenblik later haastte luitenant Fulton zich naar de deur. Hij schopte zijn laarzen uit en stapte op de eerste de beste mat. De mat vouwde zich over zijn voeten.


  ‘Hé!’ riep Fulton. ‘Laat los!’ Hij probeerde zijn voeten los te trekken, maar de mat liet ze niet gaan. Fulton werd bang. Hij trok zijn revolver, maar hij dorst niet op zijn eigen voeten te vuren. ‘Help!’ schreeuwde hij.


  Twee soldaten kwamen aanrennen. ‘Wat is er, luitenant?’


  ‘Haal dat verdomde ding van mijn voeten af!’


  De soldaten begonnen te lachen.


  ‘Het is geen grap,’ zei Fulton, terwijl hij plotseling lijkbleek werd. ‘Het ding breekt mijn voeten! Het is ... ’


  Hij begon te gillen. De soldaten rukten uit alle macht aan de mat. Fulton viel en kronkelde zich over de grond, terwijl hij bleef gillen. Tenslotte slaagden de soldaten erin éen punt van de mat los te maken van zijn voeten.


  Fultons voeten waren verdwenen. Het enige dat over was waren slappe beenderen die al half vergaan waren.


  ‘Nu weten we het,’ zei Hall grimmig. ‘Het is een vorm van organisch leven.’


  Commandant Morrison wendde zich tot korporaal Tenner. ‘U zag twee matten toen u het gebouw binnenkwam?’


  ‘Ja commandant. Twee. Ik stapte op ... op éen van de twee. En daarna ben ik naar binnen gegaan.’


  ‘U hebt geluk gehad. U bent op de goede mat gaan staan.’ ‘We moeten voorzichtig zijn,’ zei Hall. ‘We moeten uitkijken naar duplicaten. Blijkbaar imiteert het, wat het ook is, voorwerpen, die het vindt. Als een kameleon. Mimicry.’


  ‘Twee,’ mompelde Stella Morrison, terwijl ze naar de beide bloemenvazen, ieder op een hoek van haar bureau, keek. ‘Dat wordt moeilijk. Twee handdoeken, twee vazen, twee stoelen. Er zijn misschien hele series voorwerpen die safe zijn. Allemaal ongevaarlijke duplicaten op éen na.’


  ‘Dat is de moeilijkheid. Ik heb in het laboratorium niets ongewoons opgemerkt. Twee eendere microscopen is heel normaal.’


  De commandant verwijderde zich een paar stappen van de beide eendere vazen. ‘Hoe staat het hiermee? Misschien is éen een ... wat die andere dingen zijn.’


  ‘Van een heleboel dingen zijn er twee exemplaren. Natuurlijke paren. Laarzen, kleren. Meubels. Ik heb die extra stoel in mijn kamer niet eens opgemerkt. Uitrustingstukken. We zullen onmogelijk zekerheid kunnnen krijgen. En soms ...’


  Het scherm van de intercom lichtte op. Het gezicht van vice-commandant Wood werd zichtbaar. ‘Stella, weer een slachtoffer.’


  ‘Wie is het deze keer?’


  ‘Er is een officier verdwenen. Alles wat er van hem over is zijn een paar knopen en zijn revolver. Luitenant Dodds.’


  ‘Dat is de derde,’ zei commandant Morrison.


  ‘Als het een vorm van organisch leven is, moeten we het op de een of andere manier kunnen vernietigen,’ mompelde Hall. ‘We hebben er al een paar doodgeschoten. Ze zijn kwetsbaar. Maar we weten niet hoeveel er nog zijn. We hebben er vijf of zes vernietigd. Misschien is het een substantie, die zich tot in het oneindige kan delen. Een soort protoplasma.’


  ‘En intussen?’


  ‘Intussen zijn wij eraan overgeleverd. Overgeleverd aan hen. Het is een voor ons dodelijke levensvorm, dat staat vast. Dat verklaart waarom we al het overige ongevaarlijk hebben gevonden. Niets kan zich met een dergelijke vorm meten. Natuur lijk hebben wij zelf imiterende levensvormen. Insekten, planten. En we hebben de gedraaide slak op Venus. Maar niets gaat zo ver als dit.’


  ‘Toch kan het gedood worden. Dat heb je zelf gezegd. Dat betekent dat we een kans hebben.’


  ‘Als je het kunt vinden.’ Hall keek de kamer rond. Bij de deur hingen twee capes. Hadden er een ogenblik geleden ook twee gehangen?


  Hij wreef vermoeid over zijn voorhoofd. ‘We moeten een soort vergif of corrosief middel proberen uit te vinden, iets dat hen op grote schaal vernietigt. We kunnen niet werkeloos blijven wachten tot ze ons aanvallen. We hebben iets nodig dat we kunnen sproeien. Op die manier hebben we ook met de slakken afgerekend.’


  De commandant keek met een strak gezicht langs hem heen. Hij volgde haar blik. ‘Wat is er?’


  ‘Daarginds in de hoek staan twee aktentassen. Eerst stond er maar éen dacht ik.’ Ze schudde ontzet haar hoofd. ‘Hoe komen we daarachter? ’t Spijt me, maar hier kan ik niet tegenop.’


  ‘Jij hebt een stevige borrel nodig.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Dat is een goed idee. Maar ...’


  ‘Nou?’


  ‘Ik durf niets aan te raken. Je kunt nooit met zekerheid zeggen of het veilig is.’ Ze betastte de revolver aan haar riem. ‘De lust bekruipt me om alles over hoop te schieten.’


  ‘Paniek is nergens goed voor. We worden er nog steeds éen voor een uitgepikt.’


  Kapitein Unger hoorde de alarmoproep via zijn koptelefoon. Hij hield onmiddellijk op met zijn werk, verzamelde de soorten die hij bijeen had gezocht en haastte zich terug naar het voertuig.


  Het stond dichterbij geparkeerd dan hij dacht. Hij bleef verbaasd staan. Daar stond hij, de lichte, kegelvormige auto, zijn wielen stevig in de zachte grond geplant, de deur open.


  Unger haastte zich erheen met zijn soorten in zijn armen. Hij opende de bagageruimte aan de achterkant en legde er zijn lading in. Toen liep hij naar de voorkant en schoof achter het stuur.


  Hij draaide het sleuteltje om. Maar de motor startte niet. Dat was vreemd. Terwijl hij de oorzaak probeerde te achterhalen, zag hij iets dat hem deed schrikken.


  Een paar honderd meter verderop tussen de bomen stond een tweede voertuig, precies gelijk aan het zijne. En hij herinnerde zich dat hij daar zijn auto geparkeerd had. Natuurlijk zat hij in zijn eigen auto. Iemand anders was ook naar soorten komen zoeken, en dit was zijn wagen.


  Unger wilde uitstappen.


  De deur klemde zich om hem heen. De stoel vouwde zich over zijn hoofd. Het dashboard werd zacht en kneedbaar. Hij hijgde naar adem; hij stikte bijna. Hij vocht uit alle macht om buiten te komen. Om zich heen voelde hij iets vochtigs, een borrelende vochtigheid, warm als vlees.


  Blub. Zijn hoofd was bedekt. Zijn lichaam was bedekt. De hele auto werd vloeibaar. Hij probeerde zijn handen vrij te maken, maar het lukte niet.


  En toen voelde hij een hevige pijn. Hij loste langzaam op. Opeens besefte hij wat die vloeistof was. Een zuur. Een verterend zuur. Hij bevond zich in een maag.


  



  ‘Niet kijken!’ riep Gail Thomas. ‘Niet kijken!’


  ‘Waarom niet?’ Korporaal Hendricks zwom grinnikend naar haar toe. ‘Waarom mag ik niet kijken?’


  ‘Omdat ik eruit ga.’


  De zon scheen op het meer. Het licht glinsterde en danste op het water. Op de oever rezen hoge, met mos bedekte bomen op, grote, onbeweeglijke zuilen tussen de bloeiende ranken en struiken.


  Gail klom op de oever, schudde het water van zich af en streek haar haar uit haar ogen. In het bos was het doodstil. Het enige geluid was het klotsen van het water. Ze waren een heel eind van het kamp af.


  ‘Wanneer mag ik kijken?’ vroeg Hendricks, terwijl hij met gesloten ogen rondzwom.


  ‘Zo dadelijk.’ Gail liep het bos in, tot ze de plek bereikte waar ze haar uniform had neergelegd. Ze voelde de warme zon op haar blote schouders en armen gloeien. Ze ging in het gras zitten en greep naar haar uniform. Ze streek de bladeren en stukjes boomschors van haar blouse en begon hem over haar hoofd te trekken.


  In het water zwom korporaal Hendricks geduldig wachtend rond. De tijd ging voorbij. Alles bleef stil. Hij opende zijn ogen. Gail was nergens te zien.


  ‘Gail?’ riep hij.


  Het bleef doodstil.


  ‘Gail!’


  Geen antwoord.


  Korporaal Hendricks zwom vlug naar de oever. Hij hees zich uit het water. Met éen sprong was hij bij zijn eigen uniform, dat netjes opgevouwen aan de rand van het meer lag. Hij greep zijn revolver.


  ‘Gail!’


  Het bos was doodstil. Er was geen enkel geluid te horen. Hij keek verbaasd om zich heen. Geleidelijk begon een angst hem te verkillen, ondanks de warme zon.


  ‘Gail! Gail!’


  En nog altijd bleef het stil.


  Commandant Morrison maakte zich zorgen. ‘We moeten iets doen,’ zei ze. ‘We kunnen niet langer wachten. Tien van onze mensen zijn er al aan ten offer gevallen. Veel te veel!’


  Hall keek op van zijn werk. ‘In elk geval weten we nu waartegen we vechten. Het is een vorm van protoplasma, met onbeperkte veranderlijkheid.’ Hij hief de sproeitank op. ‘Ik denk dat dit ons een idee zal geven hoeveel er zijn.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een samenstelling van arsenicum en waterstof in gasvorm. Arsine.’


  ‘Wat wil er ermee doen?’


  Hall schoof zijn helm op zijn plaats. De commandant hoorde zijn stem via haar koptelefoon. ‘Ik ga met dit goedje het hele laboratorium bespuiten. Ik denk dat er hier een heleboel zijn, meer dan ergens anders.’


  ‘Waarom hier?’


  ‘Dit is de plaats waar oorspronkelijk alle soorten en monsters bijeengebracht zijn, waar de eerste aanval heeft plaatsgevonden. Ik vermoed dat ze tegelijk met de soorten zijn binnengekomen, of in de gedaante van de soorten, en dat ze van hieruit in de overige gebouwen zijn binnengedrongen.’


  De commandant zette haar eigen helm op. Haar vier schildwachten deden hetzelfde. ‘Arsine is dodelijk voor menselijke wezens niet waar?’


  Hall knikte. ‘We zullen voorzichtig moeten zijn. We kunnen het hier binnen gebruiken voor een test op kleine schaal, maar dat is zo ongeveer alles.’


  Hij regelde de zuurstoftoevoer in zijn helm.


  ‘Wat zal de test volgens jou bewijzen?’ wilde ze weten.


  ‘Als er hoe dan ook iets aan het licht komt, dan moeten we hierdoor een idee krijgen in hoe grote getale ze zijn binnengedrongen. We zullen dan beter weten waartegen we vechten. Het kan ernstiger zijn dan we beseffen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze, terwijl ze haar eigen zuurstoftoevoer regelde.


  ‘Er bevinden zich in deze groep op de Blauwe Planeet ongeveer honderd mensen. Zoals de zaken nu staan is het ergste dat ons kan overkomen dat ze ons allemaal, éen voor een, uitroeien. Maar dat is nog niets. Groepen van honderd man verdwijnen er dagelijks. Het is een risico dat iedereen moet nemen die als eerste op een planeet voet aan land zet. Uiteindelijk is zo’n verlies in verhouding onbelangrijk.’


  ‘In verhouding waarmee?’


  ‘Als ze werkelijk tot in het oneindige deelbaar zijn, dan zullen we ons heel goed moeten bedenken alvorens hier weg te gaan. Het zou in dat geval beter zijn te blijven en éen voor een ten offer te vallen, dan het risico te lopen een van hen mee te nemen naar ons zonnestelsel.’


  Ze keek hem aan. ‘Probeer je dat te achterhalen, of ze tot in het oneindige deelbaar zijn?’


  ‘Ik probeer te achterhalen waar we tegen vechten. Misschien zijn het er maar een paar. Of misschien zijn ze overal.’ Hij beschreef een boog met zijn hand. ‘Misschien zijn de helft van de voorwerpen in deze ruimte niet wat we denken dat ze zijn ... Het is al erg als ze ons aanvallen. Het zou nog erger zijn als ze het niet deden.’


  ‘Nog erger?’ De commandant was verbaasd.


  ‘Hun mimicry is volmaakt. Tenminste, voor levenloze voorwerpen. Ik heb door een van hen gekeken, Stella, toen hij mijn microscoop nabootste. Hij vergrootte, regelde, reflecteerde, net als een normale microscoop. Het is een vorm van mimicry die alles overtreft wat we ooit hebben gedroomd. Het dringt door onder het oppervlak, in de wezenlijke elementen van het voorwerp dat geïmiteerd wordt.’


  ‘Je bedoelt dat een van hen ongezien met ons mee zou kunnen gaan naar de aarde? Vermomd als een stuk kleding of een laboratoriumattribuut?’ Ze huiverde.


  ‘We nemen aan dat het een soort protoplasma is. Een dergelijke kneedbaarheid vereist een simpele, originele vorm - en dat veronderstelt voortplanting door deling. Als dat zo is, dan is er wellicht geen grens aan hun mogelijkheid tot reproduktie. De oploseigenschappen doen me denken aan simpele, éencellige protozoën.’


  ‘Denk je dat ze intelligent zijn?’


  ‘Ik weet het niet. Ik hoop van niet.’ Hall hief de spuitbus op.


  ‘In elk geval moet hieruit blijken hoeveel er zijn. En in zekere zin mijn idee bevestigen dat ze primitief genoeg zijn om zich door eenvoudige deling voort te planten ... Van ons standpunt uit gezien het ergste dat ons kan overkomen ... Daar gaan we dan,’ zei Hall.


  Hij hield de spuitbus stevig vast, duwde de knop in, richtte en maakte een cirkelbeweging door het laboratorium. De commandant en de vier schildwachten stonden doodstil achter hem. Niets bewoog. Het zonlicht viel door de ramen naar binnen en werd weerspiegeld in de instrumenten.


  Even later liet hij het knopje los.


  ‘Ik heb niets gezien,’ zei commandant Morrison. ‘Weet je zeker dat je iets gedaan hebt?’


  ‘Arsine is kleurloos. Maar zet je helm niet af. Dat is fataal. En beweeg je niet.’


  Ze bleven staan wachten. Een poosje geburde er niets. Toen ...


  ‘Goeie god!’ riep commandant Morrison uit.


  Aan het andere eind van het laboratorium begon plotseling een kast te wankelen. Hij werd slap, krulde om en viel voorover. Hij verloor zijn vorm totaal en werd een homogene, geleiachtige massa op de tafel. Onmiddellijk stroomde de massa van de tafel op de vloer.


  ‘Kijk daar.’


  Een bunsenbrander smolt en vloeide weg. Overal in de kamer waren voorwerpen in beweging. Een grote, glazen retort zakte in elkaar en veranderde in een klodder. Een rek met reageerbuisjes, een plank met chemicaliën ...


  ‘Kijk uit!’ riep Hall, terwijl hij een stap achteruit deed.


  Een grote, ronde fles viel met een kleffe plons voor hem op de grond. Het was inderdaad éen enkele, grote cel. Hij zag vaag de kern, de celwand, de holten in het cytoplasma.


  Pipetten, tangen, een vijzel, alles werd nu vloeibaar. De helft van alle attributen in de ruimte was in beweging. Ze hadden bijna alles geïmiteerd wat er te imiteren viel. Elke microscoop had een imitatie. Elke buis, pot, fles, flacon ...


  Een van de schildwachten had zijn revolver getrokken. Hall sloeg hem het wapen uit de handen. ‘Niet schieten! Arsine is brandbaar. Laten we naar buiten gaan. We weten wat we wilden weten.’


  Ze duwden vlug de deur van het lab open en liepen de gang op. Hall sloeg de deur achter zich dicht en grendelde hem zorgvuldig.


  ‘Het is dus ernstig?’ vroeg commandant Morrison.


  ‘We hebben geen enkele kans. De arsine bracht hen in verwarring; een voldoende hoeveelheid zou hen zelfs kunnen doden. Maar zoveel arsine hebben we niet. En als we de hele planeet ermee zouden kunnen bespuiten, dan zouden we onze revolvers niet meer kunnen gebruiken.’


  ‘Als we de planeet eens verlieten?’


  ‘We kunnen niet het risico nemen dat we hen meenemen naar ons zonnestelsel.’


  ‘Als we hier blijven zijn we er geweest; we worden éen voor een geabsorbeerd,’ protesteerde de commandant.


  ‘We zouden een voorraad arsine kunnen laten komen. Of een ander vergif dat hen zou kunnen doden. Maar dat zou tegelijk het meeste leven op de planeet doden. Er zou niet veel overblijven.’


  ‘Dan moeten we alle vormen van leven vernietigen! Als er geen andere manier is, zullen we de planeet schoon moeten branden. Zelfs als er niets anders zou overblijven dan een dode wereld.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Ik ga de leiding in ons stelsel oproepen,’ zei commandant Morrison. ‘Ik wil proberen de mensen hier weg te krijgen, weg uit het gevaar ... degenen die nog over zijn tenminste. Dat arme meisje bij het meer ...’ Ze huiverde ‘Als iedereen weg is, kunnen wij een plan uitwerken om deze planeet te zuiveren.’


  ‘Wil je het risico lopen dat een van hen ongezien naar de aarde glipt?’


  ‘Kunnen ze ons imiteren? Kunnen ze levende wezens imiteren? Hogere vormen van leven?’


  Hall dacht na. ‘Blijkbaar niet. Ze schijnen zich te moeten beperken tot levenloze voorwerpen.’


  De commandant lachte grimmig. ‘Dan zullen we weggaan zonder enig levenloos materiaal.’


  ‘Maar onze kleren! Ze kunnen riemen imiteren, handschoenen, laarzen ...’


  ‘We nemen geen kleren mee. We gaan terug zonder iets. En ik bedoel letterlijk zonder iets.'


  Hall knikte. ‘Ik begrijp het.’ Hij dacht na. ‘Misschien lukt het. Kun je het personeel zover krijgen dat ze alles achterlaten? Alles wat ze bezitten?’


  ‘Als het om hun leven gaat, kan ik hun dat bevelen.’


  ‘Dan is dat misschien onze enige kans om weg te komen.’


  Het dichtstbijzijnde ruimteschip dat groot genoeg was om de overgebleven leden van de groep te evacueren, bevond zich op twee uur afstand. Het vloog in de richting van Aarde.


  Commandant Morrison keek op van het videoscherm. ‘Ze willen weten wat er hier aan de hand is.’


  ‘Laat mij het hun vertellen.’ Hall ging voor het scherm zitten. Het zware gezicht van een Aardse ruimteschipcommandant keek hem aan. ‘Dit is majoor Lawrence Hall van de researchafdeling van deze groep.’


  ‘Kapitein Daniël Davis.’ Kapitein Davis bestudeerde hem zonder uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hebt u moeilijkheden, majoor?’


  Hall bevochtigde zijn lippen. ‘Als u het niet erg vindt, zou ik u dat willen uitleggen, als we aan boord zijn.’


  ‘Waarom dan pas?’


  ‘Kapitein, u zult denken dat we volslagen gek zijn. Zodra we aan boord zijn zullen we alles uitgebreid bepraten. Hij aarzelde. ‘We komen naakt aan boord van uw ruimteschip.’


  De kapitein trok éen wenkbrauw op. ‘Naakt?’


  ,Ja.’


  ‘Ik begrijp het.’ Het was duidelijk dat hij het niet begreep. ‘Wanneer kunt u hier zijn?’


  ‘Over ongeveer twee uur, denk ik.’


  ‘Volgens schema is het nu 13.00 uur. U ben dus hier om 15.00 uur?’


  ‘Rond die tijd,’ stemde de kapitein in.


  ‘We zullen op u wachten. Laat geen van uw mannen uitstappen. Open éen sluis voor ons. We komen aan boord zonder enige uitrusting. Alleen wijzelf, verder niets. Zodra we aan boord zijn, moet u direct opstijgen.’


  Stella Morrison leunde tegen het scherm. ‘Kapitein, zou het mogelijk zijn ... dat uw mannen ...’


  ‘We zullen op robotbesturing landen,’ verzekerde hij haar. ‘Geen van mijn mannen zal aan dek zijn. Niemand zal u zien.’ ‘Dank u,’ mompelde ze.


  ‘Geen dank.’ Kapitein Davis groette. ‘Tot over twee uur, commandant.’


  ‘Laat iedereen naar het landingsgebied gaan,’ zei commandant Morrison. ‘Ze moeten hier hun kleren uittrekken, zodat er op het veld geen voorwerpen in contact met het schip kunnen komen.’


  Hall keek naar haar gezicht. ‘Is het dat niet waard om ons leven te redden?’


  Luitenant Friendly beet op zijn lippen. ‘Ik doe het niet. Ik blijf hier.’


  ‘U moet mee.’


  ‘Maar majoor ...’


  Hall keek op zijn horloge. ‘Het is 14.50 uur. Het schip kan elk ogenblik hier zijn. Trek uw kleren uit en ga naar het landingsterrein.’


  ‘Mag ik helemaal niets meenemen?’


  ‘Niets. Zelfs uw revolver niet ... In het schip krijgen we kleren. Kom! Uw leven hangt hiervan af. Iedereen doet het.’ Friendly trok onwillig zijn shirt uit. ‘Nou, ik vind het gekkenwerk.’


  Het videoscherm klikte. Een robotstem kondigde op schelle toon aan:


  ‘Iedereen onmiddellijk naar buiten en naar het landingsterrein. Iedereen onmiddellijk naar buiten! Iedereen ...’


  ‘Nu al?’ Hall rende naar het raam en lichtte de metalen jaloezie op. ‘Ik heb het schip niet horen landen.’


  Midden op het landingsterrein stond een groot, grijs ruimtevaartuig, waarvan de romp gedeukt en beschadigd was door meteorieten. Het stond daar onbeweeglijk. Nergens was een teken van leven te bespeuren.


  Een menigte naakte mensen liep aarzelend over het veld in de richting van het schip, dat glinsterde in het felle zonlicht.


  ‘Het is geland!’ Hall begon zijn shirt uit te trekken. ‘Laten we gaan!’


  ‘Wacht op mij.’


  ‘Schiet dan op.’ Hall was klaar met uitkleden. Beide mannen renden de gang op. Naakte schildwachten renden hen voorbij. Ze holden de lange gangen van het gebouw door in de richting van de buitendeur. Ze gingen de trap af,naar het landingsterrein. Vanuit de lucht boven hen viel warm zonlicht op hen neer. Uit alle gebouwen stroomden naakte mannen en vrouwen zwijgend naar het schip.


  ‘Wat een gezicht,’ zei een officier. ‘Dat krijgen we nooit meer te zien.’


  ‘Maar je blijft tenminste in leven,’ zei een ander. ‘Lawrence!’


  Hall draaide zich half om.


  ‘Kijk alsjeblieft niet om. Loop door. Ik loop achter je aan.’ ‘Hoe voelt het aan, Stella?’ vroeg Hall.


  ‘Ongewoon.’


  ‘Is dat het waard?’


  ‘Ik veronderstel van wel.’


  ‘Denk je dat iemand ons zal geloven?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze. ‘Ik begin me al over mezelf te verbazen.’


  ‘Hoe dan ook, we zullen levend terugkeren.’


  ‘Ja, dat wel.’


  Hall keek op naar de trap die vanuit het schip was neergelaten. De eerste mensen waren al bezig het metalen gevaarte te beklimmen en verdwenen door de ronde sluis in het schip. ‘Lawrence ...’


  Er klonk een vreemde trilling in de stem van de commandant. ‘Lawrence, ik ben ...’


  ‘Wat ben je?’


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Bang?’ Hij bleef staan. ‘Waarom?”


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze beverig.


  Aan alle kanten drongen mensen om hen heen. ‘Vergeet het. Dat is een complex uit je vroegste jeugd.’ Hij zette zijn voet op de onderste trede van de trap. ‘Naar boven.’


  ‘Ik wil terug!’ Er klonk paniek in haar stem. ‘Ik . .


  Hall lachte. ‘Het is nu te laat, Stella.’ Hij liep de trap op en hield zich vast aan de leuning. Om hem heen verdrongen zich aan alle kanten mannen en vrouwen. Ze kwamen bij de sluis.


  ‘We zijn er.’


  De man voor hem verdween.


  Hall liep achter hem aan naar binnen, naar het donkere binnenste van het schip, de stille duisternis voor hem. De commandant volgde.


  



  Om precies 15.00 uur zette kapitein Daniël Davis zijn schip midden op het landingsterrein aan de grond. Relais traden in werking die de sluis met een klap opengooiden. Davis en de andere officieren van het schip wachtten in de stuurcabine rond de grote controletafel.


  ‘Nou,’ zei kapitein Davis na een poosje, ‘waar zijn ze?’


  De officieren werden onrustig. ‘Misschien is er iets fout gegaan.’


  ‘Mischien is het allemaal een grap!’


  Ze wachtten en wachtten.


  Maar er kwam niemand.
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‘Vreemde levensvormen, menselijke mensen en mense-
lijke mnclunes, de wereld voor- -de-bom en de wereld i
na-de-bom, dat zijn
onderwerpen die Philip K. Dick inspireerden tot deze
verhalen. Onveranderlijk weet hij met zijn gegevens een
sfeer op te roepen van werkelijkheid en vervreemding
tegelijk, met een ondertoon van humor, die nergens af-
breuk doet aan de overtulgmgskracht waarmee Dick de

lden van de toek
Anders dan in zijn romans, waarm lll] de toekomst vap
het menselijk ras beschrijft met éen vinger waar-
scl d en belerend ken, overweegt in deze
negen verhalen het element van ontspanning (of, liever
gezegd, spanning) en verrassing.
Philip Dick is een kampioen, ook op de korte afstand.
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